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S T A B I L I M E N T I I N 

PIEVE VERGONTE - AVENZA - BORGARO TORINESE - VANZONE S. CARLO 

M I N I E R E E S T A B I L I M E N T I M I N E R A R I I N : 

VAL D ' O S S O L A - S A R D E G N A E C A L A B R I A 

^ p r o d o t t i : 

- Acido Carbonico 
- Acido Cloridrico sintetico 
- Acido Cloridrico sintetico chimicame ite puro 
- Acido Formico 
- Acidi grassi 
- Acido Tannico all'etere 
- Acido 8 Ossichinolina, 5 Solfonico 
- Acido Solforico 60 Bé 
- Acido Solforico 66 Bé 
- Acido Solforico chimicamente puro 
- Afitox per la difesa delle piante dagli Afidi 
- Alborin per trattamenti invernali alle piante da 

frutto 
- Anidride Solforica 
- Anidride Arseniosa 99 % (acido arsenioso) 
- Arsenico Metallico 
- Arsenito sodico 
- Arseniato di calcio 
- Arseniato di Piombo colloidale in polvere 

bianca e pasta 
- Arseniato di zinco colloidale in polvere 
- Arsicida Rumianca specialità arsenicale bre-

vettata per trattamenti a secco 
- Bisolfito di sodio liquido 34/36 Bé 
- Cloridrina etilenica 
- Cloridrina solforica 
- Clorobenzolo 
- Cloruro di Calce 
- Cloruro di Calcio fuso (per frigoriferi) 
- Cloro liquido 
- Cupramina Rumianca 12,5% Rame 
- Cuscutox Rumianca per la lotta contro la 

cuscuta delle leguminose 
- Decaudronaftalina 
- Dielina 
- Fruttasan per la difesa delle piante da frutto dagli insetti 

Glicerina 
- Granovit anticrittogamico a base di furfurolo 

e mercurio per la disinfezione dei semi 
del grano 

- Idrogeno 
- Ipoclorito di Sodio 
- Oleina 
- Oleum 20/25 % So:) 

- Oleum 60/65% So3 

- Ossichinolina pura 
- Ossichinolina pura per analisi 
- Ossido di etilene 
- Paradiclorobenzolo 
- Polisolfol miscela solfocalcica 47 % zolfo attivo 
- Profumerie diverse ed articoli da toeletta 
- Ramital anticrittogamico a base di rame ri-

dotto per la lotta contro la peronospora 
della vite 

- Saponi 
- Saprex prodotti ausiliari per l'Industria tessile 
- Soda caustica liquida 35/36 % Bé 
- Soda caustica liquida 48/50 % Bé 
- Soda caustica fusa 97/98 % 
- Sodio Metallico 
- Sodio Solfato Anidro 
- Sodio Solfato Cristalli 
- Solfuro di Carbonio 
- Stearina 
- Terra decolorante 
- Trielina 
- Tetracloruro di carbonio 
- Tetraidronaftalina 
- Tetracloretano 
- Vertox Rumianca polvere verde a base di 

arsenico per la preparazione di esche av-
velenate 
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A NOVANTANNI OA^ SACRIFICIO 01 CARLO PISACANE 

COMBATTERE ALL'OMBRA 
Carlo Pisacane è più grande di Garibaldi. 

VICTOR HUGO 

11 pagare col sangue, per ferite 
volgari di mano volgare, quel suo 
non voler «jamais faire cornine les 
autres » era destino di Carlo Pisa-
cane dei Duchi di San Giovanni, 
già allievo della celebre scuola mi-
litare della Nunziatella è ufficiale 
di Sua Maestà Borbonica. 

Cominciò ventottenne col farsi 
trovare svenuto sulla porta di casa, 
a notte fonda, il ventre crivellato 
di cólpi di pugnale. Fu il primo 
scandalo: chè, se il giovane genti-
luomo diade versioni assai vaghe 
dell'agguato te-sogli, nei rapporti 
della polizia napoletana certamen-
te si scrisse e dietro i ventagli pet-
tegoli dei salotti certamente si bi-
sbigliò dei suoi amori con Enrichet-
ta Di Lorenzo, la Beatrice idola-
trata fin dall'età di dodici anni, 
ma ora già madre di tre figli e spo-
sa legittima di Dionisio Lazzari, 
marito ben deciso a vendicar l 'of-
fesa anche con l'ausilio di sicari. 

Segue presto scandalo maggiore: 
Carlo fugge da Napoli con Enri-
chetta e va a nascondere la diser-
zione e l'adulterio a Livorno e poi 
— perseguitato ovunque dai rappre-
sentanti diplomatici del Borbone — 
nello squallido « slum » di Black-
friars" Bridge in Londra o fra la 
colonia italiana di Parigi. Poi an-
cora, nel giro di pochi mesi, s'ar-
ruola nella Legione Straniera di 
Francia, ritorna dall'Africa per 
combattere in Italia nel '48 e ri-
manervi ferito al braccio da palla 
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austriaca, va in esi-
lio a Lugano, si di-
stingue fra i miglio-
ri della Repubblica 
Romana del '49, ri-
prende il cammino 
della Svizzera e in-
fine si rifugia in una 
Genova abbastanza 
ospitale, che gli con-
cede, con la vita 
dura dell'insegnante 
privato, qualche ozio 
per meditare sul fal-
limento del biennio 
insurrezionale ita-
liano. 

Forse proprio per-
chè maturato dall'e-
silio che gli ha ap-
preso a veder l'Ita-
lia e gli italiani co-
me un paese e un 
popolo, al disopra di 
ogni provinciale me-
schinità di campani-
le, il Pisacane non va 
cercando le ragioni 
del fiasco del tentati-
vo del '48 nelle responsabilità di 
singoli staterelli o individui, ma 
— e in ciò risiede la sua origi-
nalità —• in motivi economici e so-
ciali. Perchè, contro le aspettative 
degli utopisti, gli italiani non si 
son mossi? Gli è che — scrive il 
Pisacane nel primo suo libro: La 
guerra combattuta in Italia nel 
1848-1849 — il popolo non ha visto 
rappresentato nei moti alcun suo 
interesse. I capi dell'insurrezione 
avevano condannato un regime e 
discusso se sostituirlo con monar-
chia o repubblica d'altro colore, e 
avean cianciato di giustizia, libertà 
e autogoverno. Quest'eran però « a-
busate espressioni». Occorreva in-
vece abbandonare la politica astrat-
ta o pura, troppo facilmente esposta 
al sospetto di esser semplice assalto 
alla diligenza del potere, e muove-
re il popolo sollecitandone gli in-
teressi. Promettere cioè, mante-
nendo, un risorgimento non soltan-
to politico, ma anche economico. 

Era, questa, la prima applicazione 
italiana del metodo del materiali-
smo storico, ohe presto il Pisacane 
usa ben più ampiamente nei Saggi 
storici-poUtici-miUtari sull'I, tali a, 
ove sviluppa il pensiero de La guer-

C A R L O P I S A C A N E 

ra combattuta e scrive che, mentre 
purtroppo in Italia « il concetto so-
ciale appena albeggia », nella futu-
ra vittoria gli Italiani debbono 
ravvisare « il conseguimento di un 
beneficio comune ». 

Si dice, di solito, che le idee del 
Pisacane son vaghe e confuse, e 
tale opinione è senza dubbio giu-
stificata da contraddizioni frequen-
ti, che nei Saggi posson venir ri-
scontrate, a volte, ad ogni girar di 
pagina. Ma v'è ne-1 libro non poco 
che vai la pena d'esser ancor oggi 
ricordato. Chè se il Pisacane osteg-
gia gli « economisti », egli stesso la-
menta poi che, nella generale noncu-
ranza per la cosa pubblica, tanto po-
chi siano i cultori delle scienze eco-
nomiche, e in fcxndo non si associa 
alla critica socialista dell'homo oe-
conomicus. « L'uomo vòlto alla ri-
cerca dell'utile — scrive — non è 
buono nè cattivo in sé: sono le leg-
gi sociali che, facendo coincidere o 
meno il suo utile privato con quello 
della collettività, gli dànno o gli 
tolgono l'apparenza della virtù ». Se 
si vuol lottare contro la miseria, 
« la principale cagione, la sorgente 
inesauribile dei mali della società », 



è mestieri che tutti gli individui 
che la compongono contribuiscano 
« all'accrescimento del comune pro-
dotto». E questa via di solidarietà 
produttiva non ha colore di partito: 
è la solidarietà del senso comune 
che guida sulla strada del benes-
sere. La strada che oggi suol dirsi 
« terza », ma è la prima ed unica 
atta a portare alla meta. Certo sol-
tanto, però, se — come osservava 
il Pisacane — sotto il nome della 
libertà non venga favorito e pro-
tetto il monopolio, e se ai cittadina 
tutti venga assicurata « la conquista 
della Patria, ma non già di un 
pomposo nome e di vani diritti ». 
Di una Patria, cioè, che ponga « a 
disposizione di ognuno dei suoi 
membri tutti quei mezzi ch'essa 
possiede, onde facilitare lo svilup-
po delle loro facoltà fìsiche e mo-
rali e porli in grado di riconoscere 
e utilizzare le proprie attitudini ». 

Ciò non venne purtroppo fatto in 
Italia, perchè, riuscito il risorgi-
mento politico, i migliori pensarono 
subito a quello morale, al « fair gli 
italiani », e dimenticarono che oc-
correva prima provvedere al risor-
gimento economico, utilizzando nel-
la maniera più razionale le risorse 
assai magre del paese, favorendo 
al massimo la divisione del lavoro 
creatrice di ricchezza, commercian-
do, scambiando, specializzandosi in 
produzioni naturali. Troppo spesso 
i peggiori fecero il contrario, in 
passato, diedero la caccia ai favori 
statali e propugnarono il protezio-
nismo che si risolveva sempre in 
impiego irrazionale di braccia e di 
capitali in produzioni assurde, co-
stosissime e quindi antisociali, per-
chè destinate fatalmente a ridurre 
il salario reale dei lavoratori. 

Altre cose interessanti scrive an-
cora il Pisacane, e tali da godere 
oggi pure del pregio di modernità, 
sia ch'egli esorti gli italiani a « sen-
tirsi esclusivamente italiani, non 

aspettandosi che un popolo stranie-
ro li conquisti per poi donare li-
bertà », perchè « è questa delle 
utopie la più assurda e la più co-
darda al tempo stesso », essendo « la 
libertà una conquista attiva » e 
quella donata un « bisticcio di pa-
role » ; sia che dubiti che il pro-
gresso della tecnica basti a rappre-
sentar civiltà; sia che, infine, rie-
cheggiando forse Saint^Simon, si 
dimostri precursore dei modernissi-
mi teorici della teoria delle « éli-
tes » e non nasconda di preferire a 
qualsivoglia altro regime, democra-
tico o no, quello in cui domini ap-
punto un'eletta ardita e dinamica, 
rinnovata di continuo da elementi 
scelti saliti e staccatisi dalla massa 
amorfa, i cui interessi coincidano 
con quelli della comunità e sian tali 
da dare « a tutta la ¡macchina so-
ciale un continuato ed uniforme im-
pulso, che solo può condurre a 
grandi risultamenti ». 

Ciò basta a dimostrare che il Pi-
sacane non è affatto soltanto un 
pragmatista invaso dal determini-
smo economico. L'idealismo, il vo-
lontarismo etico che sono in lui 
vengono dimostrati ad usura dalla 
sua fine, e più ancora da una pa-
gina dello splendido testamento po-
litico', scritto il giugno 1857, 
poche ore prima della partenza per 
l'avventura pazza che dovrebbe sol-
levare il popolo contro i Borboni. 
« Giunto al luogo dello sbarco, che 
sarà Sapri nel principato citeriore, 
per me è la vittoria, dovessi anche 
perire sul patibolo. Io individuo non 
posso che far questo e lo faccio: il 
resto dipende dal paese e non da 
me. Non ho che i miei affetti e la 
mia vita da sagrificare a tale scopo 
e non dubito di farlo. Sono persuaso 
che se l'impresa riesce, avrò il 
plauso universale; se fallisce, il bia-
simo di tutti. Mi . diranno stolto, 
ambizioso, turbolento, e molti, che 
mai nulla fanno e passano la vita 

censurando gli altri, esamineranno 
minutamente la cosa, porranno a 
nudo i miei errori, mi daranno la 
colpa di non essere riuscito per di-
fetto di mente, di cuore, di ener-
gia... ma costoro sappiano che io li 
credo non solo incapaci di far quel-
lo che io ho tentato, ma incapaci 
di pensarlo. A coloro poi che di-
ranno l'impresa impossibile, perchè 
non è riuscita, rispondo che simili ' 
imprese se avessero l'approvazione 
universale non sarebbero che vol-
gari. Fu detto folle colui che fece 
in America il primo battello a va-
pore... Era folle il nostro Colombo 
prima di scoprire l'America, ed il 
volgo avrebbe detto stolti ed inca-
paci Annibale e Napoleone, se fos-
sero periti nel viaggio, o l'uno fos-
se stato battuto alla Trebbia, e l'al-
tro a Marengo ». 

Il resto non ha molta importan-
za: è cronaca. Al testamento segue 
l'imbarco con 23 compagni sul «Ca-
gliari », lo sbarco a Ponza, la libe-
razione di 320 detenuti e confinati 
per reati comuni (solo una dozzina 
eran politici), l'arrivo a Sapri, il 
grido convenuto « Italia degli ita-
liani » cui, invece della folla spe-
rata, risponde un solo vecchio pre-
giudicato. Non v'è nemmeno la spi-
golatrice famosa del buon Mercan-
tini, ad attendere l'eroe « con gli 
occhi azzurri e coi capelli d'oro », 
perchè soltanto più tardi i prote-
zionisti italiani cercheranno, a spe-
se della comunità, di far crescere 
il grano costosissimo e anemico del-
le autarchie su terreni aridi come 
le spiagge de', mare e vi porteranno 
le spigolatrici in miseria. Pisacane, 
il 2: di luglio del 1(8157, soltanto con 
la pistolettata alla tempia riesce, 
già ferito al fianco, a sfuggire agli 
spiedi, alle falci, alle roncole dei 
contadini, dei boscaioli e degli ar-
tigiani di Sanza, contro i quali egli 
vieta ogni difesa. Esultano essi, il 
popolo che voleva redimere e vuol 
scannarlo, della morte sua e dei 
suoi, pronti — tre anni dopo — ad 
innalzar archi di trionfo a Gari-
baldi coronato dal successo. 

Fiasco, quello di Pisacane, coi 
suoi trecento ladri, ricettatori, ba-
rattieri, lenoni e altri lazzaroni? 
Oh no, chè con quell'accozzaglia di 
disperati lo accompagnano — egli 
10 ha scritto nel testamento — « tut-
te le miserie e tutti i dolori della 
nazione italiana », e più nobile 
compagnia non poteva desiderare. 
La vittoria poi egli aveva già rag-
giunta ancor prima dello sbaj-co a 
Sapri, precisamente nell'ora ih cui 
— come il Leonida dagli altri tre-
cento — aveva vinto se medesimo 
decidendo di combattere all'ombra 
del cielo oscurato dai dardi ostili, 
con la sicurezza del fallimento im-
mancabile e del sacrificio nella de-
risione dei più. 

Un gesto per fare un gesto, al-
lora il suo, nella classica tradizione 
italiana? No, se oggi ancora ne vive 
11 ricordo, e se il suo ideale del ri-
sorgimento economico italiano è più 
attuale che mai, dopo le distruzioni 
materiali e morali della guerra e 
della sconfitta. 

In fondo quel che conta e valo-
rizza ogni azione di vita terrena — 
sapeva sentiva e scriveva il Pisa-
cane — non è la riuscita immedia-
ta, coronata da allori trionfali, ma 
l'esempio capace idi servire ai pre-
senti o ai venienti. « Io son simile 
a mia madre — diceva Socrate fi-
glio di levatrice, e Pisacane ne ri-
peteva le parole — non creo nulla, 
ma aiuto gli altri a produrre ». 

L U C I A N O GIRETTI 

FIERE E MOSTRE 
ALBISiSOLA MAiRINA. — Mo-

stra regionale della ceramica, l°-26 
agosto 1947. 

ALEPPO. — Esposizione indu-
striale ed agricola nel settembre 
1947. 

BARI. — II Fiera del Levante, 
14-30 settembre 1947 (Rivolgersi Or-
ganizzazione Propaganda della De-
legazione per la Fiera del Levan-
te, via S. Eufemia 19 - Roma). 

CHICAGO. — Mostra di mac-
chine utensìli, 17-26 settembre 1947. 
- Per iniziativa dell'Associazione 
Nazionale statunitense di costrut-
tori di macchine utensili (National 
Machine Tool Buildars' Association 
- 10525 Carnegie Avenue - Cleve-
land, Ohio), avrà luogo a Chicago 
dal 17 ail 26 settembre 1947 una mo-
stra d'i macchine utensili e macchi-
nario vario per la lavorazione dei 
metalli. 

CREMONA. — II Fiera di Cre-
mona, 13-22 settembre 1947. 

GAND. — II Fiera internaziona-
le delle Fiandre, 20 settembre-4 ot-
tobre. - Per informazioni: Secréta-
riat permanent, rue de Flandre 17, 
Gand. 

GAND. — Salone internazionale 
della birra e Congresso internazio-
nale delle industrie della fermenta-
zione, 20 settembre-4 ottobre. 

LIPSIA. — Fiera d'autunno, in 
ottobre. 

MILANO. — 25" Esposizione in-
ternazionale del ciclo e motociclo, 
22-30 novembre 1947. 

PARMA. — 2» Mostra interna-
zionale delle conserve alimentari, 
7-21 settembre 1947. 

VIENNA. — Fiera d'autunno, 
7-14 settembre. 

ZURIGO. — Mostra commer-
ciale permanente italiana, prossima 
apertura. Rivolgersi al Centro In-
ternazionale degli Affari. Roma, 
via Quattro Fontane, 21 A - Pa-
lazzo Drago. 

F I E R A D I C R E M O N A 

Il Comitato della Fiera di Cremo-
na, in collaborazione con il Centro 
studi urbanistica rurale di Crema, 
indice, durante la manifestazione, 
un Convegno sull'edilizia ed urba-
nistica rurale. 

Inoltre la Sezione agricoltura pre-
senterà la Mostra del cavallo da 
tiro, dei bovini pezzata nera, degli 
animali da cortile e da pelliccia e 
una Mostra della fecondazione arti-
ficiale. 



R O S A D E I V E N T I 
VALORE DEI TITOLI AZ IONARI 

Al declino dei valori di borsa 
dopo la punta massima raggiun-
ta il 5 maggio scorso, non ha 
corrisposto analogo comporta-
mento dei pressi fatti nei mer-
cati dei beni reali; il che stupi-
sce coloro che avevano interpre-
tato la precedente ascesa dei ti-
toli mobiliari come un allinea-
mento della quota al livello gene-
rale dei pressi. 

Le azioni — si sente dire — 
sono titoli rappresentativi della 
proprietà di complessi asiendali, 
cioè, praticamente, di beni reali, 
e pertanto al valore di questi 
debbono presto o tardi confor-
marsi le quotazioni di borsa. Sif-
fatta illazione, peraltro, si erge 
sull'erroneo presupposto che il 
valore di un organismo unitario, 
com'è l'impresa individuale o di 
società, corrisponda alla somma 
del valore dei beni che ne costi-
tuiscono il patrimonio. Al contra-
rio, la partecipasione di ogni sin-
golo bene al complesso asiendale 
è condizionata a tutta una serie 
di connessioni, di reciproche in-
fluenze e di vincoli, che ora ne 
esaltano, ora invece ne deprimo-
no il valore obbiettivo, Ma se 
a tutti è chiaro che, in fase di 
prosperità economica, un'impre-
sa bene avviata, o il pacco azio-
nario che ne attesta la proprietà, 
può esprimere un valore più ele-
vato che non la somma dei suoi 
componenti reali singolarmente 
considerati, pochi sono disposti 
ad ammettere che, in fase di de-
pressione, il valore di un com-
plesso asiendale possa restare al 
disotto della somma dei valori 
singoli dei suoi elementi costituti-
vi. Eppure, non dovrebb'essere 
difficile capire che, se per motivi 
tecnici o economici o legali code-
sti elementi non si possono scin-
dere dal complesso, il loro valore 
singolare non influisce, o solo 
lontanamente influisce, su quello 
del tutto; onde il valore di una 
casa, in regime di fitti bloccati, 
non potrà seguire l'ascesa dei 
prezzi dei terreni e dei materiali 
di costruzione, come il valore di 
un'azienda industriale, in regime 
di blocco dei licenziamenti, e per-
ciò nella pratica impossibilità di 
porsi in liquidazione, non potrà 
uguagliare il presso delle sue mac-
chine e delle sue scorte, salvo che 
non sia ridotta agli estremi del 
f allimento. Il caso della Allocchio-
Bacchini insegni. 

FILMS ITALIANI 

Il decreto n. 379 del 16 maggio 
1947 sull'ordinamento della cine-
matografia nasionale concede ai 
produttori dei films italiani un 
contributo pari al 10 per cento 
dell'introito lordo degli spettaco-

li, nei quali detti fllms siano stati 
proiettati, per un periodo di quat-
tro anni dalla data della prima 
proiezione in pubblico, ed un'ulte-
riore quota del 6 per cento sullo 
stesso introito e per lo stesso pe-
riodo promette ai fllms che ne 
saranno riconosciuti meritevoli 
per il loro valore culturale ed ar-
tistico da un apposito Comitato. 

Si calcola che tali provvidenze 
impongano all'Erario un onere 
ed apportino all'industria cine-
matografica nasionale un benefi-
cio di circa 500 milioni annui : 
cioè quanto basta perchè ogni 
commendatore romano si ricono-
sca le qualità di produttore di 
fllms ed ogni lavoratrice di casa 
privata si senta nascere in cuo-
re la vocazione per l'arte muta. 

Sotto la pioggia dei milioni go-
vernativi, l'industria cinemato-
grafica nasionale potrà sviluppar-
si oltre ogni ragionevole misura 
e, gonfiata come il rospo di Eso-
po, illudersi di tener testa alla 
concorrenza straniera. Ma noti 
per questo giungerà ad egua-
gliarne il livello qualitativo, chè 
ansi, sottraendosi alla competizio-
ne economica in virtù del sussi-
dio statale, non avrà alcuno sti-
molo a perfezionarsi nè a guada-
gnarsi benemerenze più alte di 
quelle che già le sono riconosciute 
per legge. Intorno alla cinemato-
grafia, non tarderà a sorgere una 
rete di interessi e di prerogative, 
che domani si farà forte delle 
attuali agevolazioni per reclama-
re una più solida difesa; e cosi, 
con i denari oggi sottratti a più 
feconde inisiative, potrà edificar-
si il mito degli impianti che deb-
bono essere utilizzati, dei lavo-
ratori dello spettacolo che non si 
possono lasciare senza occupazio-
ne, dei produttori che vanno so-
stenuti, se non addirittura del-
l'arte muta ambasciatrice di ita-
lianità con i languori di Isa Mi-
randa e le canzoni di Tito Schipa. 

IL COSIDDETTO IMPERIALISMO 
DEL DOLLARO 

In Inghilterra si dispera di rag-
giungere il pareggio della bilancia 
dei pagamenti internazionali sen-
za il soccorso di un nuovo presti-
to nordamericano. Onde il dilem-
ma prospettato da The Economist 
o mantenere all'attuale livello i 
consumi e l'attività industriale a 
costo di una pubblica dichiarazio-
ne di dipendenza dall'America, o 
conservare l'indipendenza del 
Paese a costo di un razionamento 
più rigoroso e di una più estesa 
disoccupasione. 

Da chiunque, meno ch,e> dal 
massimo organo della stampa e-
conomica inglese, ci attendevamo 
di veder ripreso l'antico slogan 
che i prestiti esteri asserviscono 
il paese debitore al paese credito-

re: lo slogan, per intenderci, cui 
si connette il mito dell'imperia-
lismo del dollaro. 

Vero è che i paesi deboli, per 
ottenere credito dall'estero, deb-
bono talvolta pagare in moneta 
politica il corrispettivo che il loro 
assetto economico non è in grado 
di fronteggiare in moneta com-
merciale. Ma il sistema produt-
tivo britannico, a quanto ci con-
sta, non è sgretolato al punto da 
non costituire-un utile sbocco per 
i capitali nordamericani, i quali 
hanno tanto bisogno di collocarsi 
proficuamente, quanto il mercato 
inglese di assicurarsene i servizi. 
S'intende che il tasso del prestito, 
se non la sua concessione, dipen-
de dalla stabilità politica del pae-
se mutuatario; ma se questo dia 
affidamento di volerla e saperla 
mantenere con le proprie forze, 
il paese mutuante non avrà mo-
tivo di ingerirsi nelle sue vi-
cende extra-economiche, ritenen-
dosi pago di concludere un buon 
affare. 

Su codesto punto sono d'ac-
cordo, in Italia, anche i comuni-
sti, i quali, col senso realistico 
che li distingue, l'hanno recente-
mente dichiarat'o per bocca del-
l'on. Scoccimarro. C'è solo da tro-
vare l'accordo intorno alla siste-
mazione politica sulla quale assi-
derci stabilmente per poter offri-
re, con nostro vantaggio, sicura 
contropartita ai banchieri ame-
ricani. Ma su questo punto le 
prospettive sono piuttosto oscure, 
nè l'Oli. Scoccimarro le ha ri-
schiarate. 

CONTROLLO DEL CREDITO 
Il ministro Einaudi, nel suo di-

scorso programmatico alla Costi-
tuente, ha affermato la necessità 
di un intervento statale nel set-
tore del credito : la quale affer-
masene ha lasciato contenti tut-
ti, a tutti piacendo illudersi di 
poter trarre qualche vantaggio da 
una distribuzione dei mezzi mo-
netari regolata dall'alto. 

Purtroppo, sappiamo per espe-
rienza come vanno queste cose. 
Da principio, l'ingerenza dello 
stato nella gestione bancaria si 
giustifica unicamente con la ne-
cessità di tutelare il risparmio e 
di assicurare la stabilità del livel-
lo dei prezzi attraverso la discri-
minasione degli investimenti; ma 
una volta presa ingerenza nella 
gestione delle banche, diffìcil-
mente lo stato sa resistere alla 
tentasione di regolare la distri-
busione del credito secondo un 
criterio dì priorità politica, anzi-
ché economica. Ecco allora favo-
riti gli investimenti che, per ma-
scherarne l'inefficienza economi-
ca, si dicono di interesse socia-
le, e spesso non sono che di in-
teresse elettorale; ecco la crea-
zione di organismi produttivi 



BANCA INTERNAZIONALE PER LA RICOSTRUZIONE 
Cost i tuz ione e scopi de l l ' En te sorto dagli accordi di B r e t t on W o o d s , cui l ' I ta l ia ha recentemente ader i to 

SEDE 
La sede principale della Banca è situata sul terri-

torio del membro che possiede il maggior numero di 
azioni (Stati Uniti). 

SUCCURSALI 
Agenzie o succursali possono essere stabilite nei 

territori degli altri membri. 

AMMINISTRAZIONE 
Consìglio di Governatori come per il Fondo, dodici 

Amministratori delegati, un Presidente (John J. Me. 
Cloy). 

DOTAZIONE 
Come per il Fondo. 

CAPITALE 
Dollari degli S. U. del peso e titolo in vigore al 

l°-7-1944: 10.000 milioni. 

QUOTE IN MILIONI DI DOLLARI 
Stati Uniti 3,175, Gran Bretagna 1.300, U.R.S.S. 

1.200 (1), Cina 660, Francia 450, India 400, Canadà 325, 
Olanda 275, Belgio 225, Australia 200, Italia 180, Po-
lonia 125. Cecoslovacchia 125, Brasile 105, Unione Sud-
africana 100, Messico 65, Norvegia 50, Nuova Zelan-
da 50, Egitto 40, Jugoslavia 40, Cile 35, Colombia 35, 
Cuba 35, Grecia 25, ecc. 

VERSAMENTO DEL CAPITALE 
Il 20 % della sottoscrizione sarà versato su richie-

sta della Banca secondo i bisogni delle operazioni 
normali; 2 % del prezzo di ogni azione in oro o in 
dollari; il restante 18 % nella moneta del Paese sot-
toscrittore. 

L'80 % sarà richiesto dalla Banca solo quando essa 
dovrà far fronte ai suoi impegni. Il pagamento può 
avvenire indifferentemente in oro, in dollari, o in 
moneta del Paese sottoscrittore. 

S C O P I 

1) Collaborare alla ricostruzione e alla valorizza-
zione dei territori dei Paesi membri, agevolando l'in-
vestimento di capitali per scopi produttivi; 

2) favorire gli investimenti privati di provenienza 
straniera a mezzo di garanzie e di partecipazione nei 
prestiti e negli investimenti di altra natura, decisi da 
privati. Qualora il capitale privato non fosse disponi-
bile a tassi accettabili, il fondo supplirebbe fornendo 
a condizioni adeguate mezzi finanziari a scopi pro-
duttivi, traendoli sia dal proprio capitale sia da altre 
risorse; . 

3) favorire l'aumento equilibrato nel , tempo del com-
mercio internazionale e il mantenimento dell'equili-
brio delle bilance dei pagamenti, incoraggiando gli 
investimenti internazionali per la valorizzazione delle 
risorse produttive dei membri; 

4) I prestiti internazionali consentiti o garantini 
dalla Banca saranno regolati in modo da dare la pre-
cedenza ai progetti più utili e più urgenti; 

5) le operazioni saranno regolate in modo da tener 
conto delle ripercussioni degli investimenti interna-
zionali sullo sviluppo degli affari nel territorio degli 
Stati membri, e, nel periodo immediato del dopoguer-
ra, in modo da cooperare al facile trapasso dall'eco-
nomia di guerra a quella di pace. 

( I ) L ' U . R . S . S . n o n ha a d e r i t o agli a c c o r d i . 

OBBLIGAZIONI ASSUNTE DAI MEMBRI 
1) Le azioni non devono essere date in pegno o 

vincolate in alcun modo e non possono essere cedute 
che alla Banca. 

2) Ogni membro avrà relazioni con la Banca solo 
a mezzo del suo tesoro, della sua Banca di emissione, 
del suo fondo di stabilizzazione, o di altre amministra-
zioni finanziarie della stessa natura. La Banca da sua 
parte assume un obbligo analogo. 

3) Ogni membro indicherà la sua Banca centrale 
come depositaria di tutti i fondi della Banca interna-
zionale espressi nella sua moneta. In mancanza di 
una Banca centrale ¡indicherà qualsiasi altra istitu-
zione finanziaria suscettibile di essere accettata dalla 
banca internazionale. 

OPERAZIONI 
1) Il totale delle garanzie, delle partecipazioni ai 

prestiti, e dei prestiti diretti consentiti dalla Banca 
non dovrà in nessun momento superare il 100 % del 
capitale sottoscritto, delle riserve e dei profitti della 
Banca. 

2) La Banca può garantire o consentire o parteci-
pare a prestiti in favore di ogni membro o di una 
sua suddivisione politica, o di ogni impresa industriale 
commerciale o agricola nel suo territorio, purché 
siano adempiute le condizioni seguenti: 

a) un Comitato competente raccomanda con un 
rapporto scritto il progetto di prestito dopo un serio 
studio della proposta; 

b) secondo l'opinione della Banca il tasso di In-
teresse e le spese nonché il piano d'ammortamento 
sono ragionevoli e adatti al progetto; 

c) la Banca riconosce che date le condizioni del 
momento sul mercato il debitore non potrebbe per 
altra via ottenere il prestito a condizioni ragionevoli; 

d) nel concedere o garantire un prestito la Banca 
dovrà tener conto delle possibilità del richiedente o 
de! garante di far fronte alle obbligazioni assunte-

ci nel garantire un prestito fatto da altri la Banca 
si riserverà un compenso per il suo rischio; 

f) i prestiti consentiti o garantiti dalla Banca sa-
ranno utilizzati, salvo particolare eccezioni, per la 
realizzazione di precisi progetti di ricostruzione o di 
sviluppo economico; 

g) quando lo Stato membro che richiede il pre-
stito non è lui il debitore ma solo il garante, lo Stato 
la sua Banca centrale o una Istituzione finanziaria 
di natura similare devono garantire completamente il 
rimborso del capitale e il pagamento degli interessi 
e delle spese. 

3) La Banca potrà consentire o agevolare prestiti 
in uno dei modi seguenti: 

a) concedendo o partecipando a prestiti diretti at-
traverso 1 utilizzazione dei propri fondi corrispondenti 
al capitale, ai profitti, alle riserve; 

b) concedendo o partecipando a'prestiti diretti at-
traverso l'utilizzazione di fondi raccolti sul mercato 
di uno dei membri o comunque presi a prestito dalla 
Banca; 

c) garantendo in tutto o in parte prestiti conces-
S: , < r „ p n v a t l s e c o n d o !e norme usuali di investimento 

4) Per raccogliere fondi secondo il n. 3 b) o garan-
tire prestiti secondo il n. 3 c) occorre l'approvazione 
del membro sul mercato del quale i fondi sono otte-
n u t i e del membro nella cui moneta il prestito è 
stilato. 

ENTRATA IN VIGORE 
L'accordo entrerà in vigore quando firmato dai Go-

verm le cui sottoscrizioni minime non rappresentino 
meno del 65 % delle sottoscrizioni totali. F. P 

che, incapaci di sostenersi con le 
proprie forse, reclamano per 
tempo indeterminato l'appoggio 
statale, facendosi forti dei cospi-
cui capitali fissi disponibili e del-
l'alto numero di operai impiega-
ti; ecco artificiosamente turbato 
l'equilibrio degli investimenti, con 
un costo e un danno per la col-
lettività che il bilancio dello sta-
to non contabilizza, ma che sono 
da presumersi assai superiori a 

quelli che potrebbero derivare 
dalle paventate crisi di un libero 
sistema bancario. 

Siamo certi che un uomo della 
taglia e della preparazione di 
Luigi Einaudi, al tempo stesso 
Ministro del Bilancio e Governa-
tore della Banca d'Italia, saprà 
regolare la manovra del credito 
sugli interessi preminenti della 
produzione, la quale, se esige una 
moneta salda e prezzi stabili, ri-

chiede altresì di essere seconda-
ta, e non cotitrastata, nel suo li-
bero svolgimento. Auguriamoci 
solo che le condizioni assillanti 
in cui oggi si trova la Tesoreria 
non prendano la mano al nuovo 
Ministro, distraendone l'azione da 
quei principi di cui egli fu, per 
tanti aìini, appassionato interpre-
te e insigne maestro. 

g- c-



CAMBIO E COMMERCIO ESTERO 
Le difficoltà del nostro commercio estero 

Forse mai, come in questo incerto e difficile dopo-
guerra, il problema del cambio presentò sì vivo inte-
resse a motivo delle gravi perturbazioni avvenute nel 
campo valutario e negli scambi internazionali, e della 
necessità, in pari tempo, sentita dalla maggior parte 
degli Stati, di accrescere le esportazioni. La guerra, 
colla distruzione di un'enorme quantità di impianti, di 
macchinari e di materie prime, con le ingenti rovine 
disseminate ovunque, impose a molti paesi l'assillante 
urgenza di intensificare le importazioni di prodotti 
grezzi, di beni strumentali, nonché di generi alimentari 
e di varie altre merci necessarie per la ricostruzione 
economica. All'incremento delle importazioni avrebbe 
dovuto far riscontro un adeguato aumento delle espor-
tazioni; ma, oltre alle difficoltà sorgenti dalle altera-
zioni avvenute nel mercato internazionale, alle cre-
scenti tendenze restrittive o preferenziali della poli-
tica commerciale di parecchi Stati, all'improvvisa con-
correnza di paesi, che, superata la fase dell'economia 
agricola, avevano rapidamente raggiunto quella della 
economia industriale, ovvero di nazioni più ricche di 
materie prime o di mano d'opera a buon mercato, 
altre non lievi difficoltà sono sorte per cause di indole 
valutaria ed a motivo dei frequenti controlli del cam-
bio, per effetto dei quali il commercio estero fu non 
di rado inceppato ed ostacolato. 

In particolar modo l'Italia si trovò in una ben ardua 
situazione per fronteggiare colle esportazioni le accre-
sciute importazioni, non solo a motivo delle gravi li-
mitazioni imposte dagli altri Stati e dai frequenti 
controlli degli scambi commerciali da essi stabiliti, ma 
sovrattutto per difficoltà di carattere valutario e per 
la disciplina degli scambi internazionali, spesso inade-
guata alle esigenze dell'economia nazionale. 

Per meglio comprendere la situazione del nostro com-
mercio estero converrà ricordare brevemente le peri-
pezie, che i nostri scambi hanno attraversato durante 
questi ultimi anni. 

Precedenti dell'attuale ordinamento 
delle nostre esportazioni ed importazioni 

Nel periodo immediatamente seguente allo sbarco 
alleato in Italia si ebbe un limitato movimento com-
merciale con l'estero per iniziativa delle Autorità mi-
litari e della Commissione alleata di controllo. Sono 
largamente noti i gravi inconvenienti e le deplorevoli 
deficenze di codesto sistema di scambi a carattere 
essenzialmente militare senza la possibilità nè di 
intervento delle Autorità italiane, nè di una razio-
nale valutazione del nostro fabbisogno di materie 
prime, nè di una giusta assegnazione ai nostri vari 
settori produttivi dei beni importati, senza che si po-
tesse infine tener conto della reale disponibilità del 
mercato interno per quanto si riferisce alle nostre 
esportazioni. In un secondo periodo, vista la necessità 
di porre i nostri scambi internazionali unicamente sotto 
la direzione delle Autorità italiane, si stabilì che l'I-
stituto del commercio estero i(I.€.E.) fosse l'unico ente 
che potesse ricevere, per conto del Governo italiano, 
merci alleate, e l'unico che fornisse merci italiane alle 
Nazioni Unite. In questa fase si ebbe una politica di 
scambi bilanciati con tutti gli inconvenienti inerenti a 
siffatto sistema. 

Si passò quindi all'abolizione del controllo della Com-
missione alleata. Si stabilì pertanto che per le nostre 
esportazioni verso gli Stati Uniti vi fosse una diretta 
collaborazione tra l'I.C.E. e l'Ente accentratore nord-
americano (U. S. Commercial Company) per il tramite 
della Commissione alleata. Anche per le esportazioni 
verso la Gran Bretagna venne fortunatamente a ces-
sare il controllo alleato; di guisa che i privati opera-
tori dei due paesi ebbero la facoltà di trattare affari 
di esportazione, salvo l'approvazione da parte dei ri-
spettivi Enti ufficiali. Ciononostante, il nostro commer-
cio estero continuò a svolgersi attraverso a non lievi 
difficoltà, sia a motivo della situazione anormale tanto 
del nostro mercato che dei mercati esteri, sia per la 
mancanza di libertà negli scambi, i quali venivano di 
fatto accentrati nelle mani dello Stato. 

Si presentava adunque il problema del ritorno del 
commercio estero agli esportatori ed importatori pri-
vati. Si provvide pertanto a quella che fu denominata 
la « riprivatizzazione » del commercio estero con gli 

Stati Uniti, con l'Inghilterra e con gli altri paesi, coi 
quali già erano stati conclusi accordi per gli scambi 
commerciali. La nostra politica commerciale venne per-
tanto indirizzata verso una relativa maggiore libertà, 
per quanto questo orientamento era compatibile colle 
condizioni anormali del mercato interno e del com-
mercio internazionale. Furono nuovamente ammess.i 1 
privati operatori alla fase contrattuale degli scambi 
con gli Stati Uniti, con la Gran Bretagna e col « Com-
monwealth ». Vennero concesse facilitazioni alle im-
portazioni da paesi a valuta libera di merci necessarie 
all'economia nazionale, consentendo, con la dovuta cau-
tela, le importazioni franco-valuta ed accordando infine 
agevolazioni all'importazione di alcune materie prime 
in conto lavorazione per committente estero. Furono 
inoltre autorizzati affari in compensazione privata, ove 
non esistesse la possibilità di attuare altre forme di 
scambio, nonché accordi bilaterali di « clearing » e di 
compensazione. Nei riguardi, poi, della politica va-
lutaria si tentò di riavvicinare i prezzi interni a quelli 
internazionali modificando il corso del cambio uffi-
ciale, in guisa da eliminare, almeno in parte, le sen-
sibili divergenze tra cambio ufficiale e cambio eco-
nomico; ma ben presto si accentuarono nuovamente 
siffatte divergenze, le quali, anzi, si aggravarono sem-
pre più con sfavorevoli ripercussioni sul nostro com-
mercio estero. Si consentì inoltre all'esportatore, in 
deroga all'obbligo della cessione delle divise prove-
nienti da esportazione, l'utilizzo e la libera contrat-
tazione del 50 % dei suoi ricavi in divise pregiate. Fu 
particolarmente notevole in questa fase del nostro 
commercio estero, e specialmente nel settore cotoniero 
e laniero, l'azione intesa a riattivare gli scambi, coi 
contratti di lavorazione in conto, consistenti nell'im-
portazione di materie prime dall'estero, le quali dove-
vano venire trasformate nei nostri stabilimenti indu-
striali in prodotti semi-lavorati o finiti. 

La lavorazione in conto, infatti, poteva consentire 
al nostro industriale vantaggi più o meno notevoli a 
seconda delle circostanze, in quanto egli poteva ven-
dere senz'altro nel paese stésso od all'estero le mate-
rie grezze o semi-lavorate, ricevute in pagamento dal 
committente straniero, non appena queste fossero tra-
sformate in prodotti finiti, oppure poteva realizzarle 
più tardi, tenendo conto delle variazioni comparate 
dei prezzi nazionali ed esteri e contemporaneamente 
del cambio. Praticamente avveniva spesso che, indi-
pendentemente dall'influenza delle variazioni del 
cambio, il « rapporto di façon », o rapporto tra le ma-
terie grezze importate e quelle lavorate, fosse fissato 
dall'industriale in guisa da lasciare un notevole mar-
gine a compenso delle spese di lavorazione, special-
mente nel ramo tessile, a motivo della favorevole si-
tuazione in cui si trovava tale settore dell'attività 
economica. 

Opportuni controlli erano stati stabiliti per evitare 
fughe di valuta, che avrebbero potuto verificarsi nel 
caso in cui si fosse stabilito un fittizio basso rapporto 
di « façon », con conseguente accreditamento all'estero 
dell'equivalente in valuta pregiata, corrispondente alla 
differenza tra il quantitativo di materie prime inviate 
dal committente estero in base al rapporto fittizio e 
quanto questi avrebbe invece dovuto dare secondo 
il rapporto dli « façon » effettivamente stabilito. Nono-
stante l'opera di vigilanza e di controllo da parte del 
Governo, si ebbero a lamentare fughe di capitali al-
l'estero. Analoghe fughe si ebbero pure per mezzo di 
divisa estera, sottratta alia bilancia nazionale, attra-
verso l'irregolare procedimento della sottofattura-
zione. 

Accanto alla lavorazione a « façon » erano pure con-
sentite le importazioni con pagamento differito, con-
sistenti nella facoltà concessa agli stabilimenti indu-
striali, che importavano una certa quantità di mate-
rie prime, di esportare un ammontare di prodotti la-
vorati tale da permettere, mediante la loro vendita 
all'estero, di realizzare una somma almeno pari al 
costo delle materie prime importate; di guisa che l'in-
dustriale italiano aveva modo di regolare con paga-
mento differito il suo debito verso il fornitore di ma-
terie prime estere. Si noti che, tanto con la lavora-
zione in conto, quanto con le importazioni con paga-
mento differito, era consentito di fatto all'industriale 
italiano l'utilizzo integrale (100 %) della valuta estera 
ricevuta sotto forma di materie prime. 

E', però, qui da osservare che l'industriale, il quale 
lavorava per conto di committente estero, poteva ben-



sì accantonare una certa quantità di prodotti grezzi 
avuti in compenso della lavorazione effettuata, ma 
quando voleva venderli all'estero dopo averli elabo-
rati, era tenuto a cedere allo Stato, al cambio uffi-
ciale, il 50 % della valuta ottenuta; di guisa che non 
poteva di fatto godere dell'integrale utilizzo del 100 % 
della valuta estera ricevuta sotto forma di materie 
prime. Non di rado, però, l'industriale accantonando 
sotto forma di prodotti grezzi l'utile derivante dalla 
lavorazione a « façon », realizzò profitti assai elevati, 
dato il continuo incremento dei prezzi. 

Con provvedimento in data 7 settembre 1946 il Mi-
nistero del commercio con l'estero revocava, però, la 
facoltà concessa il 27 aprile dello stesso anno alla do-
gana di accordare direttamente i permessi di impor-
tazione del cotone e della lana destinati ad essere la-
vorati per conto di committenti stranieri, nonché quella 
che consentiva l'esportazione dei manufatti relativi. 
Siffatte concessioni dovevano pertanto venir rilasciate 
dal Ministero del commercio con l'estero, il quale, nel-
l'esaminare le operazioni proposte, dava la preferenza 
a quelle in cui il compenso di lavorazione fosse co-
stituito da valuta pregiata liberamente trasferibile, 
che doveva essere ceduta per intero all'Ufficio ita-
liano dei cambi. Poiché le quotazioni del cambio sul 
mercato libero erano circa il triplo di quelle ufficiali, 
il compenso della « façon » venne praticamente ridotto 
a circa il 33 % di quello che si poteva avere prima del 
decreto sopra ricordato. 

Gli accordi di «c lear ing» e di compensazione 

Date siffatte limitazioni, ebbero qualche maggiore 
rilievo gli accordi di « clearing » e di compensazione, 
le compensazioni private, il commercio franco-valuta 
e sovrattutto le importazioni in valuta libera; ma, no-
nostante la notevole varietà di contrattazioni, il no-
stro commercio estero rimase ed è tuttora inceppato 
ed ostacolato dalle varie forme di intervento statale. 

Gli accordi di « clearing » erano stati già in passato 
fonte di non lievi inconvenienti, aggravatisi ancora in 
questi ultimi tempi (1). Essi si possono considerare una 
conseguenza inevitabile del frantumarsi del mercato 
mondiale in tanti mercati nazionali, separati gli uni 
dagli altri da alte barriere doganali e da frequenti di-
vieti di varia natura. Tale mancanza di coesione dei 
vari mercati, già manifestatasi da parecchi anni, si 
era ancora acuita nel dopoguerra. A ciò si aggiunga 
il fatto che il mercato internazionale colla sua 
forza equilibratrice funzionava sempre più imperfet-
tamente; di guisa che si tentò dì raggiungere l'equili-
brio tra importazioni ed esportazioni cogli accordi di 
« clearing », con le compensazioni, ecc., nonostante le 
poco incoraggianti esperienze già avute in passato. Si 
era infatti visto come il « clearing » possa alterare 
il rapporto di baratto tra i paesi scambisti a danno 
generalmente di quelli economicamente deboli, pro-
ducenti beni a domanda elastica, e costretti, d'altra 
parte, ad importare beni a domanda meno elastica 
da paesi più ricchi e meglio provvisti di materie pri-
me. Questo inconveniente poteva aggravarsi nel caso 
di cambi manovrati, varianti a seconda delle circo-
stanze, e nel caso dei cosiddetti « clearings » comple-
mentari, per mezzo dei quali si ricorreva al sistema 
di cambi differenziati, talora inferiori al cambio reale, 
allo scopo di esercitare con rapide e frequenti varia-
zioni del cambio una più intensa influenza sul rap-
porto di baratto, a danno dell'altro paese aderente 
all'accordo (2). Ora, il variare della ragione di scambio 
a favore di uno Stato, mentre è fonte di non lievi 
vantaggi per il primo, è naturalmente cagione di gravi 
danni per l'altro paese; poiché quest'ultimo vede ac-
cresciuto il costo delle proprie importazioni, in quanto 
deve dare in cambio della stessa quantità di merce, 
che importava prima, una maggiore quantità di pro-
dotti, ceduti pertanto a condizioni particolarmente fa-
vorevoli per l'altro. 

Gli attuali accordi di « clearing » non sono affatto 
scevri di svantaggi neppure essi. Infatti, oltre al 
porre vincoli al nostro commercio estero, funzionano 
assai imperfettamente per la mancanza di un oppor-
tuno adeguamento del cambio di « clearing » al cambio 
economico. A ciò si aggiunga l'inconveniente, veri-
ficatosi spesso, della tendenza ad un anormale incre-

t i ) A . C A B I A T I : Fisiologia e patologia economica negli 
scambi della ricchezza fra gli Stati, T o r i n o , 1937, c a p . X , 
s e z i o n i I I I e I V , p a g . 556 « seg . 

(2) A . G A R I N O - C A N T N A : G i i accordi di « clearing » e 
la ragione di scambio, ne. la « Rivista Bancaria del le A s -
s i c u r a z i o n i e d e i S e r v i z i t r i b u t a r i », g i u g n o 1941. 

mento delle esportazioni dai paesi, coi quali vigono 
accordi di « clearing » e ad una eccessiva contra-
zione delle esportazioni. Inoltre assai di rado detti 
accordi creano le correnti di traffico più convenienti; 
poiché, come è noto, includono, in via di concessione 
reciproca, merci non rispondenti alle essenziali esi-
genze del paese acquirente e non permettono, d'altro 
canto, correnti commerciali di carattere duraturo, 
data la loro limitata validità. 

E' noto, del resto, che si avvera non di rado 
negli Stati, coi quali si è stabilito il « clearing », una 
scarsa disponibilità delle materie prime effettivamente 
necessarie agli Stati aderenti a detto accordo; di guisa 
che gli scambi che vengono a stabilirsi tra gli opera-
tori sovente non rispondono ai veri bisogni dei paesi 
scambisti. Ed infatti, mentre in un primo tempo il 
« clearing » ha permesso di dare un certo impulso alle 
nostre correnti di scambio con l'estero, superata la 
prima fase di stasi nel commercio internazionale do-
vuta alla guerra, i nastri scambi si sono diretti di 
preferenza verso gli Stati ricchi di materie prime 
aventi valuta pregiata (hard currency), anziché verso 
quelli cai quali vigevano accordi di « clearing » (1). 

A diversità di quanto avviene per questi accordi, 
coi quali ai paesi aderenti è lasciata la libera scelta 
dei beni disponibili nell'uno e nell'altro paese scam-
bista — poiché in essi la moneta ha una parte essen-
ziale, e delle merci da esportarsi o da importarsi è 
determinata solo la quantità —, negli accordi di com-
pensazione una quantità convenuta di una data merce 
si scambia, come è noto, con una prestabilita quantità 
di un'altra. Sono inerenti a siffatto problema di com-
pensazione non pochi inconvenienti, aggravatisi ancora 
in questi ultimi tempi. Il sistema degli scambi com-
pensati, anche se si tratta di compensazioni plurilate-
rali, tende evidentemente a ridurre il commercio in-
ternazionale nei riguardi, non solo dei paesi che diret-
tamente sono in rapporto di scambio, ma anche del 
gruppo, degli Stati, che con quelli sono in rapporti 
commerciali. Infatti, se, ad esempio, il paese A, ade-
rente all'accordo di compensazione, non può pareg-
giare i suoi scambi con l'altro paese B e questo deve 
pertanto ridurre le esportazioni verso il primo, può 
darsi che vengano ad essere modificati anche i rap-
porti di scambio- del paese B con gli altri C, D, E, coi 
quali detto paese, per ipotesi, abbia pure accordi di 
compensazione. Gli inconvenienti sono naturalmente 
più gravi quando si tratti di accordi bilaterali. Si ag-
giunga inoltre che, siccome nei contratti commerciali 
è talora stabilito che il disavanzo, che si verifichi, ad 
esempio, a danno di un dato- paese, potrebbe dar di-
ritto allo Stato creditore di interrompere le proprie 
esportazioni, è evidente che, qualora il cambio ufficiale 
inferiore al cambio economico riduca l'esportazione di 
un dato paese (perchè, ad esempio, l'esportatore può 
utilizzare solo una parte della valuta estera ottenuta 
in compenso della propria esportazione), l'altro paese 
potrebbe contrarre le proprie esportazioni verso il pri-
mo. Ne viene di conseguenza che questo, non solo avrà 
il danno -di non poter esportare tutta la merce che 
potrebbe altrimenti inviare all'altro, ma dovrà pure 
subire gli inconvenienti derivanti dalla riduzione delle 
importazioni dall'altro Stato. Si avrà dunque come 
risultato finale un freno alle correnti commerciali. A 
ciò si aggiunga ancora la circostanza sfavorevole del 
carattere precario dei contratti di compensazione, che 
imprimono un indirizzo di provvisorietà agli scambi 
e quindi alla produzione. Gli accordi di compensa-
zione presentano- infine gli inconvenienti inerenti ai 
trattati commerciali in genere: di creare, cioè, correnti 
di scambio di merci meno convenienti degli scambi 
naturali, perchè detti accordi non permettono di ac-
quistare o vendere liberamente sui mercati più conve-
nienti, ma di preferenza su quei mercati che vengono 
stabiliti dagli accordi commerciali (2). 

Compensazioni private e commercio 
franco-valuta 

Le compensazioni private presentano minore impor-
tanza ora che i trattati commerciali, e sovrattutto gli 
scambi a valuta libera, assunsero maggiore sviluppo. 
Neppure le compensazioni private sono scevre di in-
convenienti. Infatti, per quanto riguarda la direzione 
degli scambi, si presentano, acuitis gli svantaggi ine-
renti ai trattati commerciali; poiché l'esportatore non 

-(1) L'economia italiana nel 1947, Milano, 1946, pag. 171. 
(2) Rapporto della Commissione economica alla Assem-

blea costituente, Roma, 1946, voi. XII, pag. 29« e seg. 



può esportare ciò che riterrebbe più conveniente, ma 
soltanto quanto l'importatore gli consente di mandare 
all'estero. Le compensazioni private inoltre determi-
nano uno spreco di energia e di costi; perchè l'espor-
tatore specializzato nella produzione e nel commercio 
di determinati prodotti deve interessarsi delle altre 
merci da offrire in cambio <1). 

Nonostante siffatti inconvenienti, le compensazioni 
private potrebbero correggere alcune deficenze della 
presente situazione degli scambi, sovrattutto quando si 
estendesse il sistema di compensazioni plurilaterali. 

Il commercio' franco-valuta ha attualmente minor 
rilievo di quanto avvenisse precedentemente. L'aspetto 
più o meno favorevole di tale forma di commercio va-
ria a seconda che si tratti di valuta già tesaurizzata 
oppure di valuta proveniente da rimesse di italiani 
all'estero, esportazioni di contrabbando ecc. Le impor-
tazioni franco-valuta, se questa è stata tesaurizzata in 
altri tempi, significano rientro di valuta dall'estero a 
tutto vantaggio della nazione e sono quindi da inco-
raggiare. Ben diversa è la situazione quando si tratta 
di valuta proveniente da esportazioni di contrabbando 
o da illecita speculazione. In tal caso, come è ovvio, 
occorrono gravi sanzioni contro qualsiasi forma di 
abuso. 

Commercio a valuta libera coi paesi aventi 
moneta pregiata, cambio di esportazione 
e libera disponibilità della valuta. 

Molto maggiore importanza presentano, al contrario, 
attualmente gli scambi a valuta libera coi paesi a mo-
neta pregiata, scambi che, anzi, debbono essere, 
quanto più è possibile, incoraggiati. 

Ma qui si presenta il dibattuto problema dei riflessi 
sull'economia nazionale del cambio di esportazione e 
della libera disponibilità della valuta di esportazione. 
E' stato osservato che, a motivo di siffatto obbligo im-
posto ai nostri esportatori, vengono ostacolate le no-
stre esportazioni; poiché l'esportatore, dovendo cedere 
la metà delle divise estere allo Stato ad un cambio 
sensibilmente inferiore a quello economico, vede di-
minuito l'utile netto delle esportazioni effettuate. Ma 
occorre, a questo riguardo, anche tener presente il 
fatto che, appunto perchè una parte della valuta deve 
essere ceduta allo Stato al cambio ufficiale, il prezzo 
delle divise libere si eleva ad un livello superiore a 
quello al quale, in una situazione di equilibrio, si sta-
bilirebbe il cambio economico. Ed infatti, dopo il 
decreto istituente una quota addizionale del 125 % e 
la successiva autorizzazione a favore degli esportatori 
del 50 % della valuta, si verificò un sensibile incre-
mento delle nostre esportazioni, le quali, mentre nel 
primo semestre 1946 raggiungevano appena 85 milioni 
di dollari, crebbero nel secondo semestre a 285 milioni. 

Si è pure osservato che la concessione ai nostri 
esportatori del 50 % soltanto della valuta di esporta-
zione può modificare il rapporto di baratto. Se prima 
100 unità di prodotti finiti si scambiavano con 100 
unità di materie prime estere, qualora il nostro espor-
tatore abbia a disposizione solo il 50 % della valuta 
estera, potrà con questa pagare 50 unità, ad esempio, 
di prodotti grezzi provenienti da altri paesi, ma con 
l'altra metà delle divise, che dovrà, cedere al Governo, 
per ipotesi, a metà prezzo, potrà acquistare solo 25, 
anziché 50, unità di materie prime estere, ossia scam-
bierà 100 prodotti finiti contro 75 unità di prodotti 
grezzi provenienti da altri paesi. Ora, se, attraverso 
le operazioni di compensazione con un altro Stato, l 'e-
sportatore contro 100 unità di prodotti finiti riesce a 
procurarsi 76 unità di materie prime, preferirà questo 
scambio all'esportazione in valuta libera; di guisa che 
l'economia nazionale verrà a subire una perdita di 
24 unità di prodotti grezzi. E' evidente che il peggio-
ramento della ragione di scambio aggrava la nostra 
situazione, in quanto accresce il costo delle importa-
zioni (2). 

Contribuirono inoltre a rendere più difficile le no-
stre esportazioni anche elementi di incertezza circa la 
disponibilità di divise lasciate agli esportatori, e so-
vrattutto circa il termine e le modalità consentite per 
l'utilizzo di tali mezzi di pagamento — stato di incer-
tezza, che tendeva naturalmente a spingere l'esporta-
tore ad elevare il prezzo della merce per assicurarsi 

(1) Rapporto della Commissione economica, cit., vol. Ili, 
paig. .300. 

(2) A. COSTA, Salviamo la lira, Roma, Tip. delle Ter -
m e , 1946, p a g . 12. 

in certo qual modo contro il rischio del ribasso della 
valuta — accrescendo quindi gli ostacoli al nostro com-
mercio estero. Così, ad esempio, il provvedimento 
(annullato, poi, col decreto ministeriale del 28 feb-
braio 1947) che improvvisamente impose, qualche mese 
fa, il passaggio dalla categoria A alla categoria B 
(che comprende, come è noto, le merci, la cui impor-
tazione è subordinata al rilascio di licenza ministe-
riale) di alcune materie prime (cotone, lana ecc.), per 
le quali la domanda sui mercati esteri era assai viva, 
fece improvvisamente abbassare le quotazioni della 
valuta-esportazione, viste le difficoltà di utilizzarla nel 
tempo utile. Ne risultò pertanto una crescente incer-
tezza nel mercato valutario, il quale presentò improv-
vise e sensibili oscillazioni con evidenti sfavorevoli 
ripercussioni sul nostro commercio estero. 

Non vi è dubbio, quindi, che dall'obbligo della ces-
sione del 50 % delle divise di esportazione allo Stato 
derivano non pochi inconvenienti; ma occorre consi-
derare il complesso problema sotto i suoi svariati 
aspetti e particolarmente nei riguardi della situazione 
della nostra bilancia dei pagamenti. 

Purtroppo la nostra bilancia commerciale propria-
mente detta presenta un sensibile spareggio e non 
prima del 1951-52, in base all'esposizione fatta dal-
l'on. Einaudi il 18 giugno alla Costituente si può spe-
rare di essere in grado di pagare le nostre importa-
zioni colle nostre esportazioni. Grave è la situa-
zione della nostra bilancia dei pagamenti inter-
nazionali. Secondo le previsioni per il 1947, fat-
te alla fine dell'anno scorso, si calcolava sin d'al-
lora un deficit, nella bilancia dei pagamenti, di circa 
500 milioni di dollari (1). In base ai dati esposti dal 
ministro Vanoni al Convegno per il commercio estero, 
tenutosi in aprile a Milano, la situazione appariva peg-
giorata. Infatti, le importazioni si potevano valutare 
a 1350 milioni di dollari, mentre le esportazioni sa-
rebbero ascese solo a 500 milioni, con uno spareggio 
quindi della bilancia commerciale di 850 milioni. Poi-
ché le partite attive invisibili si calcolavano di un 
valore complessivo di circa 120 milioni, restava uno 
spareggio della bilancia dei pagamenti di 730 milioni 
di dollari, al cui saldo si sperava di poter provvedere 
con 130 milioni residui U.N.R.R.A., 125 milioni fondi 
sospesi, 40 milioni controvalore residui paga-^truppe 
ed infine col provento delle seguenti probabili par-
tite: 100 milioni prestiti Import-Export Bank, 125 mi-
lioni fondo post-U.N.R.R.A. e 125 milioni prestito ar-
gentino. 

Secondo i dati riferiti dal ministro De Gasperi il 
9 giugno alla Costituente, la situazione appare al-
quanto migliorata. Di fronte ad un fabbisogno valu-
tario per le importazioni di 685 milioni di dollari si 
ritiene di poter contare su circa 300 milioni di espor-
tazioni e su 35 milioni per partite invisibili della 
bilancia dei pagamenti. Resta sempre, anche nella 
migliore delle ipotesi, uno spareggio di circa 350 mi-
lioni di dollari, di cui resta incerto il saldo per 
200 milioni all'incirca, pur attingendo largamente al 
fondo post-U.N.R.R.A. e ad altri contributi. 

Di fronte a siffatta situazione, tenuto conto della 
necessità di importare prodotti di essenziale impor-
tanza, quali, ad esempio, il grano ed il carbone, per 
non dire di molte altre merci di alto rilievo per la 
Nazione, data anche la necessità di evitare evasioni 
e trasferimienti all'estero di capitali, presenterebbe 
seri pericoli il lasciare completamente libero »1 
cambio. 

Anche in Inghilterra, del resto, la cui situazione, se 
non è molto lieta, pure è assai meno grave della no-
stra, il ritorno alla libertà economica è giudicato pre-
maturo. Anzi, il ministro Dalton ha pubblicamente di-
chiarato che è impossibile stabilire una data qualsiasi 
della rinunzia al controllo del cambio (2). L'attuale 
politica restrittiva per quanto assai molesta, appare 
inevitabile almeno per ora (3), anche in considera-
zione della necessità di controllare il movimento dei 
capitali e tenuto conto dello spareggio della bilancia 
commerciale (4). 

(il) {L'economia italiana nel 1947, c i t . , p a g . 75. 
(2) « T h e S t a t i s t » d e l 30 n o v e m b r e 1946, p a g . 486; I d . , d e l 

14 d i o e m t o r e 1946, p a g . 542. 
(3) F . RJONA: Objections and methods of exchange 

control in the United Kingdom during the war and p o s t -
war transition, In « E c o n o m i c a », n o v e m b r e 191«, p a g . 276. 

(4) Export needs and possibilities, in « The economist » 
d e l 15 m a r z o 1945, p a g . ts86 e seg . 



Provvedimenti vòlti a migliorare l'attuale 
disciplina dei cambi e del commercio 
estero, in attesa di un regime di mag-
giore libertà economica. 

Se per il momento non è possibile neppure in Italia 
il ritorno ad un regime di libertà economica, sono 
senza dubbio, però, necessari, in un primo tempo, 
provvedimenti intesi a migliorare l'attuale disciplina 
dei cambi e del commercio estero per poterci avviare 
gradualmente verso un regime di sempre minori re-
strizioni, senza il quale, le nostre esportazioni non 
potranno avere l'incremento necessario per giungere 
al pareggio della bilancia dei pagamenti. 

Data la necessità di accrescere la nostra produzione 
per dare maggior impulso al commercio estero e cor-
reggere, così, il disavanzo della bilancia, è premessa 
indispensabile ai provvedimenti di natura particolare, 
vòlti a migliorare la situazione valutaria, ed a quelli 
riguardanti i nostri accordi commerciali cogli altri 
Stati, — come a ragione venne proposto al recente 
Convegno di Milano — anzitutto una ferma e corag-
giosa politica del Governo nel campo monetario, finan-
ziario e fiscale, volta a favorire, col riassetto del bi-
lancio dello Stato e coll'aiuto di prestiti esteri, le con-
dizioni necessarie per la stabilizzazione del valore 
della moneta e per il potenziamento della produzione 
industriale ed agricola del Paese. In pari tempo sarà 
utile per il raggiungimento di un incremento adeguato 
della produzione nazionale un indirizzo di politica 
economica, inteso a valersi largamente delle forze 
della libera iniziativa, ad agevolare inoltre l'utilizzo 
del credito all'estero da parte di imprese private, fa-
cilitando pure l'importazione di capitali esteri, a favo-
rire infine la collaborazione tra il Governo e le cate-
gorie economiche della Nazione. 

Quanto al problema valutario, poiché è risultato evi-
dente il sensibile progresso delle esportazioni e delle 
varie forme di attività economica del paese dopo la 
concessione della disponibilità del 50 % delle divise a 
favore degli esportatori, dovrà essere conservato tale 
indirizzo di politica valutaria. Nè ci parrebbe consiglia-
bile per tanto un'ulteriore limitazione di siffatta dispo-
nibilità di valuta, di cui il ministro Vanoni aveva pro-
spettato, al Convegno per il commercio estero, l'even-
tualità. Sarà, però, indispensabile una rigorosa vigilan-
za sull'applicazione delle disposizioni legislative emana-
te in materia valutaria, in guisa da impedire illecite 
speculazioni sul cambio e dannose fughe di capitale al-
l'estero con sottofatturazioni delle merci esportate o 
con altri mezzi irregolari, intesi a favorire evasioni e 
frodi. Inoltre il livello del cambio ufficiale dovrebbe 
essere modificato almeno in misura tale da conseguire 
una giusta adeguazione alle variazioni del potere di 
acquisto della nostra moneta, verificatesi dalla data 
delia fissazione avvenuta di detto cambio ad ora. Si 
verrebbe, così, a correggere in parte l'inconveniente 
di avere costi troppo alti all'importazione, e ricavi 
all'esportazione ridotti a motivo dell'obbligo della 
cessione del 50 % della valuta alio Stato ad un cambio 
ufficiale, troppo divergente da quello economico. D'al-
tro canto, quanto meno elevato è il cambio ufficiale, 
tanto più tenderà a crescere il prezzo delle divise sul 
mercato libero; poiché l'esportatore cerca in questo 
un compenso alle perdite, che sopporta per la ces-
sione del 50 % della valuta allo Stato. 

Ma nel campo valutario è assolutamente indispen-
sabile alterare il meno possibile con inopportuni in-
terventi quella relativa stabilità, che il mercato, sia 
pure limitato, consente. E' evidente che il corso dei 
cambi varia in funzione di diversi fattori, quali il 
valore della moneta, la bilancia commerciale, la situa-
zione di maggiore o minore tranquillità politica, il 
trasferimento di capitali ecc., e quindi non è possibile, 
sovrattutto allorché il mercato è assai limitato, come 
attualmente avviene in Italia, raggiungere quella re-
lativa stabilità, che è caratteristica dei mercati più 
vasti, nei quali liberamente operano le forze econo-
miche e dove si possono pure avere contrattazioni a 
termine su vasta massa di divise — contrattazioni 
assai utili agli operatori per coprirsi acquistando in 
tempo la valuta necessaria. In regime di economia 
normale per mezzo del mercato a termine l'operazione 
si può ripartire attraverso il tempo ed anche su di-
verse valute con opportuni arbitraggi; di guisa che, 
diminuendo i rischi del cambio, si riduce anche il 
costo delle importazioni a vantaggio dell'economia na-
zionale. Ma, poiché, data l'attuale nostra situazione 
in fatto- di disponibilità di valuta, il mercato a ter-
mine non è possibile, occorrerebbe almeno evitare 

qualsiasi brusco cambiamento nelle direttive della po-
litica valutaria per impedire improvvise e dannose 
alterazioni nelle quotazioni delle divise e ridurre, così, 
i rischi del commercio estero dipendenti dal cambio. 
Dovrebbero pertanto essere evitati i provvedimenti, 
quali, ad esempio, quelli con cui improvvisamente si 
impose, qualche mese fa, il passaggio dalla categoria 
A alla categoria B di alcune materie prime, come 
pure le misure governative intese a ridurre d'un tratto 
il termine utile per l'utilizzazione delle divise. In ogni 
caso, qualora provvedimenti di siffatta natura fossero 
indispensabili, si dovrebbe tener conto, nell'attuari!, 
anche degli affari in corso, data la somma importanza 
per il commercio estero di un cambio, che non abbia 
a subire improvvise alterazioni a motivo di fattori 
estranei alla situazione economica. 

Utili provvedimenti sarebbero anche agevolazioni per 
le lavorazioni in conto, estendendo ad essa il tratta-
mento della temporanea importazione. Si creerebbe, 
così, per i nostri produttori-esportatori un incentivo a 
produrre beni finiti sempre meglio elaborati, in modo 
da incoraggiare il perfezionamento nella tecnica e 
nell'elaborazione delle materie prime importate, col 
conseguente risultato di un incremento della produ-
zione nazionale. Per i « clearings » — come venne pro-
posto al recente Convegno di Milano — si dovrebbero 
facilitare accordi di reciprocità con un opportuno ade-
guamento del cambio di « clearing » al cambio econo-
mico, come si fece recentemente con la Polonia; per 
le compensazioni private si dovrebbero consentire 
agevolazioni col decentramento degli organi re-
lativi alle concessioni. Ma assolutamente indispen-
sabili appaiano i provvedimenti vòlti a snellire la 
procedura burocratica per la concessione di permessi 
di importazione e di esportazione, che attualmente co-
stituiscono uno dei più gravi ostacoli allo sviluppo 
del nostro commercio estero, particolarmente per quel-
le imprese, che non possono influire direttamente sul 
corso delle pratiche relative a dette licenze. Condi-
zione di altissimo rilievo infine per l'efficace attua-
zione degli svariati provvedimenti sopra ricordati è, 
però — conviene ancora ripeterlo — la rigorosa vigi-
lanza sull'applicazione delle norme legislative emanate 
nel campo valutario con gravi sanzioni per qualsiasi 
forma di abuso. 

Il problema della stabilità del cambio e la 
n o s t r a partecipazione a g l i a c c o r d i di 
Bretton Woods. 

I provvedimenti sopra ricordati dovrebbero, però, 
rappresentare una fase di transizione, dalla quale si 
dovrebbe, poi, passare ad un ordinamento del nostro 
commercio, assiso su princìpi di maggiore libertà, 
particolarmente favorevole per l'auspicato incremento 
delle nostre esportazioni. Ma, come è ovvio, premessa 
indispensabile per qualsiasi indirizzo di politica eco-
nomica, più o meno liberista, è il raggiungimento di 
una certa stabilità del valore della moneta. Siffatto 
problema si impone in tutta la sua gravità, sovrattutto 
ora, che l'Italia ha aderito ufficialmente al sistema 
internazionale di organizzazione monetaria e credi-
tizia, instaurato coi noti accordi di Bretton Woods, 
coi quali si è cercato di riordinare su basi uniformi, 
ispirandosi all'ideale della collaborazione internazio-
nale, l'economia monetaria e commerciale dei nume-
rosi Stati aderenti. La nostra partecipazione a detti 
accordi potrà esserci di giovamento, non solo in quan-
to favorirà il nostro reinserimento nei rapporti econo-
mici internazionali, ma sovrattutto perchè potrà pro-
curarci aiuti finanziari, particolarmente utili nella 
attuale fase della nostra vita economica. Anche la 
stabilità del nostro cambio, una volta raggiunta, potrà 
essere più facilmente conservata; poiché il Fondo mo-
netario ha il fine precipuo di fare in modo che i 
paesi aderenti contengano le variazioni del cambio 
entro determinati limiti, venendo loro in aiuto nei 
momenti difficili; mentre la Banca Internazionale per 
la ricostruzione e lo sviluppo tende, con finanziamenti 
a lunga scadenza, a mitigare le difficoltà nascenti da 
squilibri strutturali degli Stati-membri. 

Ma è di essenziale importanza, come già si è detto, 
l'eliminare anzitutto con concorde e tenace sforzo le 
cause dei più sensibili squilibri, tanto del valore della 
moneta, quanto della bilancia dei pagamenti; poiché 
gli accordi di Bretton Woods sono basati sul presup-
posto che ogni paese aderente faccia tutto il possibile 
per normalizzare la propria economia, accrescere il 
suo potenziale di produzione e riequilibrare la propria 
bilancia. Il Fondo, se mediante operazioni di ere-



dito a breve termine, come già si è osservato, 
viene in aiuto agli Stati-membri, che senno co-
stretti ad importare e non sono in grado di pagare 
subito gli acquisti, col fine di conservare una stabilità 
« ragionevole » del potere d'acquisto della loro valuta, 
naturalmente non può eliminare tutti gli squilibri 
della bilancia dei pagamenti, limitandosi a correggere 
essenzialmente quelli di breve durata, dovuti ad in-
sufficienza di mezzi di pagamento. 

L'opera del Fondo e della Banca Internazio-
nale e la normalizzazione della vita e co-
mica del nostro Paese. 

Accanto alle agevolazioni concesse dal Fondo mo-
netario vi sono pure obblighi imposti agli Stati-mem-
bri. Ed anzitutto è stabilito che ogni paese aderente 
ha il dovere di stabilire ufficialmente la parità aurea, 
che preferisce scegliere. La determinazione del rap-
porto di cambio della lira colle valute pregiate è per-
tanto problema attuale della massima importanza ed 
anche di non lieve gravità, dati gli elementi di in-
certezza tuttora esistenti nella nostra situazione mo-
netaria e finanziaria e tenuto conto sovrattutto delle 
sensibili fluttuazioni della nostra bilancia dei paga-
menti internazionali. Occorrerà pertanto lasciare che 
anzitutto le forze economiche determinino i limiti, 
entro i quali potrà essere stabilito il valore della lira, 
per procedere quindi alla fissazione ufficiale del cam-
bio, avendo riguardo, nella determinazione del valore 
della valuta, sia della nostra situazione monetaria e 
finanziaria, sia della politica di lavori pubblici che 
s'intende seguire, sia, infine, dell'indirizzo della poli-
tica commerciale degli altri paesi, per stabilire un 
cambio, veramente duraturo, che non ostacoli le 
nostre esportazioni. Data la difficoltà della soluzione 
di siffatti complessi problemi, converrà all'Italia rin-
viare a più tardi la data della determinazione ufficiale 
e definitiva del valore della moneta, come già hanno 
fatto altri Stati aderenti; poiché, una volta dichiarato 
detto valore, esso non potrà essere modificato se 
non nella misura del 10 % — limite questo, che si po-
trà superare solo in caso di squilibrii « fondamentali », 
sui quali, però, soltanto il Fondo è giudice. Quest'ul-
timo, mentre tende a riordinare il vasto sistema mo-
netario internazionale, facendo della moneta un effi-
cace strumento degli scambi internazionali e non già 
un'arma di guerra economica, mira ad instaurare un 
regime, che si può praticamente considerare un cor-
rettivo del « gold standard », la cui rigidità già da 
tempo era apparsa eccessiva, un sistema, cioè, di 
« gold standard elastico », la cui attuazione natural-
mente incontra però, per il momento, gravi difficoltà, 
dato l'attuale disordine monetario; come, del resto, 
il piano, col quale si tendeva a realizzare una speciale 
flessibilità dei cambi per mezzo dei « fondi di equa-
lizzazione », si era urtato contro non pochi attriti ed 
ostacoli. Non diversamente dai « clearings », dagli 
« scambi compensati », dai fondi di equalizzazione » 
e dagli « allineamenti » monetari, i quali furono nul-
l'altro che correttivi imperfetti del « gold standard », 
che a motivo delle profonde trasformazioni avvenute 
nella struttura economica di molti paesi non poteva 
più funzionare regolarmente, così anche l'ordinamento 
monetario, instaurato con gli accordi di Bretton Woods, 
vuole essere un mezzo transitorio per avviare, in 
mancanza di un regime aureo internazionale, i sistemi 
monetari dei paesi aderenti verso un'organizzazione 
mondiale, più uniforme e migliore di quella prece-
dente. Compito certo assai arduo, se si considera la 
incerta e caotica situazione monetaria dei diversi 
Stati. Non possiamo quindi meravigliarci se detti ac-
cordi lasciano insoluti diversi problemi e se sono state 
lamentate deficenze e manchevolezze nell'ordinamento 
monetario, facente capo ad essi. E' stato infatti osser-
vato che sono di preferenza favoriti i paesi creditori 
anziché i paesi debitori, che il Fondo mira a pareg-
giare piuttosto le bilancie dei pagamenti che non le 
bilancie commerciali propriamente dette (1). Ed inve-
ro, i mezzi di cui dispone l'organizzazione internazio-
nale, sorta in forza degli accordi Bretton Woods, sono 

(1) F . P E R R O U X : L a s accords de Bretton Woods, Paris , 
1845, p a g . 46. 

più efficaci per indurre il debitore a restringere le 
proprie importazioni anziché per indurre i paesi cre-
ditori ad abbassare i diritti di dogana e ad aprire 
nuovi mercati. Ma non conviene scordare che gli ac-
cordi di Bretton Woods sono null'altro che accordi 
di carattere monetario e finanziario e non possono 
quindi tendere ad esercitare un controllo su tutta la 
economia dei paesi aderenti. Così pure è stato osser-
vato che la massa di crediti, che possono essere con-
cessi dal Fondo, rappresentano una somma eviden-
temente troppo scarsa in rapporto ai bisogni dei paesi 
aderenti. 

Insieme col Fondo monetario collabora la Banca 
internazionale, la quale compie importanti funzioni 
di prestatrice di risparmio a lunga scadenza colla fi-
nalità di favorire la ricostruzione dei paesi danneg-
giati dalla guerra e lo sviluppo del potenziale eco-
nomico di tutti gli Stati. Il Fondo e la Banca si aiu-
tano reciprocamente e reciprocamente rafforzano la 
loro azione. Naturalmente non ci si deve attendere 
neppure dalla Banca internazionale più di quanto essa 
può, per il momento, dare. Essa si è infatti circondata 
da particolari cautele sulla concessione di prestiti per 
non superare i limiti delle sue possibilità finanziarie: 
ripartisce con equità i suoi prestiti tra le finalità 
di ricostruzione e quelle di sviluppo degli Stati-mem-
bri, fissa per ciascun prestito particolari condizioni, 
ed esercita anche uno speciale controllo sui progetti 
di ricostruzione e di sviluppo dei paesi aderenti. 

Anche se i vantaggi finanziari, che ci potranno es-
sere concessi dalla Banca internazionale, non saran-
no, come è ovvio, sufficienti per superare le attuali 
nostre gravi difficoltà finanziarie, ed occorreranno 
pertanto altri crediti esteri ed accordi commerciali, 
già in parte avviati, intesi a garantire l'espansione 
delle nostre esportazioni, tuttavia non saranno tra-
scurabili i benefici, che dal suo aiuto ci potranno ve-
nire. 

Per queste considerazioni, tenuto conto delle fina-
lità che gli accordi di Bretton Woods si propongono, 
e delle possibilità consentite al Fondo ed alla Banca 
internazionale, il nostro Paese dovrà anzitutto cer-
care di realizzare una disciplina del commercio este-
ro e di tutto il sistema monetario, in guisa da eli-
minare gradualmente le cause delle frequenti e gravi 
oscillazioni del nostro cambio. Quest'opera di essen-
ziale importanza dovrà essere inquadrata in un vasto 
ed efficiente riordinamento di tutta la vita economica 
e finanziaria della Nazione. 

Di particolare importanza sarà adunque l'opera in-
tesa anzitutto ad accrescere le nostre esportazioni. 
Già si è visto quanto grave sia lo spareggio della 
bilancia commerciale propriamente detta ed attra-
verso quali difficoltà si possa raggiungere l'equili-
brio di quella dei pagamenti internazionali. E' evi-
dente adunque la necessità di accrescere essenzial-
mente le nostre esportazioni, e questo risultato non 
si potrà conseguire senza tendere gradualmente verso 
un regime di maggiore libertà economica. Se non è 
possibile, come è ovvio, passare da un ordinamento 
vincolistico ad un altro assiso su princìpi liberisti, 
occorrerà gradatamente eliminare gli eccessivi con-
trolli alla produzione ed agli scambi per dar modo 
all'economia italiana di svilupparsi ed al nostro com-
mercio estero di espandersi maggiormente. E' noto, 
del resto, che diversi settori della nostra produzione 
nazionale sono suscettibili di un maggiore sviluppo 
di quello attuale, data l'attrezzatura di molti nostri 
stabilimenti industriali. Dall'incremento, che si po-
trà avere nei settori principali della nostra produ-
zione, dovrà derivare un adeguato incremento delle 
nostre esportazioni, le quali dovranno essere favo-
rite da una intelligente e saggia politica del com-
mercio internazionale, utilizzando gli accreditamenti 
che ci potranno essere consentiti a condizioni favo-
revoli dall'estero per superare almeno l'attuale pe-
riodo di crisi. Ma non si deve scordare la grande 
importanza che una razionale disciplina del cambio 
e del commercio estero può avere nella presente 
fase, destinata a precedere quella di una maggiore li-
bertà economica, alla quale si deve tendere per ri-
solvere il problema fondamentale della nostra eco-
nomia, di accrescere, cioè, il reddito nazionale attra-
verso una più efficiente produzione ed un sensibile 
incremento delle nostre esportazioni. 

ATTILIO GAR.INO C A N I N A 



M E R C A T I 
Rassegna del periodo dal 10 al 25 giugno 1947 
(le quotazioni riportate sono puramente indicative e le più recenti al momento della chiusura della rassegna) 

I T A L I A 

M E T A L L I F E R R O S I . — N e l 1946 l a 
p r o d u z i o n e i t a l i a n a d i ferro è s t a t a 
d i c i r c a 130 m i l a t o n n . N e l 1938 l a 
p r o d u z i o n e f u d i 990 m i l a t o n n . e n e l 
1941, a n n o d i m a s s i m o , d i 1.340.000 t o n -
n e l l a t e . 

M E T A L L I N O N F E R R O S I . — D o -
p o i l l u n g o p e r i o d o a l r i a l z o , i l m e r -
c a t o h a a s s u n t o o r a u n a n d a m e n t o 
s t a z i o n a r i o ; s o l o i l p r e z z o d e l rame 
h a a n c o r a r e g i s t r a t o q u a l c h e a u m e n -
t o . I l v o l u m e d i a f f a r i è m o d e r a t o , 
p e r l a c e s s a z i o n e d e g l i a c q u i s t i a 
s c o p o d i i n v e s t i m e n t i . S i a n n u n c i a n o 
u n a u m e n t o d e l l a p r o d u z i o n e n a z i o -
n a l e d i alluminio e piombo, e a r r i v i 
d a l l ' e s t e r o d i rame, stagno e a l t r i 
m e t a l l i . 

N e l 1946 a b b i a m o p r o d o t t o 15.615 
t o n n . d i zinco, r i s p e t t o a l l e 33.637 
t o n n . d e l 1938 e a l l e 39.337 t o n n . d e l 
1940, a n n o d i m a s s i m o . 

P R E Z I O S I . — Oro a l m a l i e 1000-1040 
- Argento p u r o 22000-25000. 

C O M B U S T I B I L I E C A R B U R A N T I . 
— I l C o m i t a t o i n t e r m i n i s t e r i a l e p r e z -
z i h a d i s p o s t o l ' a p p l i c a z i o n e d i s u p -
p l e m e n t i t e m p o r a n e i s u i p r e z z i d e l 
carbone d i i m p o r t a z i o n e e d e l c o k e 
d i p r o d u z i o n e n a z i o n a l e . 

I n n o t e v o l e a u m e n t o la p r o d u z i o n e 
d i c a r b o n e d e l l ' A r s a ( s u p e r i o r e d e l 
30 % a l p r e v i s t o ) . Q u e s t o c a r b o n e n a -
z i o n a l e p u ò f a c i l m e n t e e s s e r e o t t e n u -
t o e x t r a a s s e g n a z i o n e a 16 m i l a l i r e 
l a t o n n e l l a t a f r a n c o p o s t o d i s b a r c o . 

I rifornimenti d i c a r b u r a n t e i n l u -
g l i o - s e t t e m b r e s a r e b b e r o d e l 30 % i n -
f e r i o r i a l p r e v i s t o , d a t a l a s c a r s i t à 
m o n d i a l e d i p e t r o l i o . I l m e r c a t o l i -
b e r o d e l l a benzina è s t a t o i n f l u e n z a t o 
d a q u e s t e v o c i , e i p r e z z i s o n o s a l i t i 
a n c h e o l t r e l e 200 l i r e a l l i t r o . 

T E S S I L I . — Seta: m e r c a t o d e b o l e , 
m a l g r a d o l e c o m p e r e d e l l e t e s s i t u r e 
n a z i o n a l i c h e r i t e n g o n o c o n v e n i e n t i 
i p r e z z i a t t u a l i . - Raion: l ' a n d a m e n -
t o d e l l e e s p o r t a z i o n i è t u t t o r a f a v o -
r e v o l e , s e b b e n e n o n v i s i a p i ù i l t o n o 
b r i l l a n t e d e l m e s i s c o r s i - L a n a : è 
t e r m i n a t o 11 p e r i o d o d i f o r t i r i a l z i 
p r o v o c a t i d a g l i a c q u i s t i d i r e t t i d e l l e 
i n d u s t r i e d i P r a t o e B i e l l a , i c u i 
a g e n t i c o m p r a v a n o s e n z a d i s c u t e r e 
i l p r e z z ò . E ' s u c c e d u t o u n p e r i o d o d i 
s t a s i p e r i l r i t i r o d e i p i c c o l i a c q u i -
r e n t i d i f r o n t e a l l e e c c e s s i v e p r e t e s e 
d e i p r o d u t t o r i . U l t i m e n o t i z i e d a R o -
m a e F o g g i a i n d i c a n o u n a r i p r e s a d e -
g l i a c q u i s t i i n m e r c a t i c a l m i . 

P E L L I . — S c a r s a a t t i v i t à e p r e z z i i n 
l e g g e r o d e c l i n o n e l m e r c a t o d e l grez-
zo b o v i n o . I n q u e s t a s t a g i o n e s i h a 
s e m p r e u n a r i d u z i o n e d e l l e v e n d i t e 
d e l conciato, c h e i n f l u i s c e a n c h e s u l 
m e r c a t o d e l g r e z z o . 

B E S T I A M E . — R i b a s s o d e l p r e z z o 
d e i bovini n e l l ' I t a l i a s e t t e n t r i o n a l e e 
c e n t r a l e s i a p e r la d i m i n u z i o n e n e i 
c o n s u m o d e l l a c a r n e , s i a p e r g l i a r -
r i v i d i c a p i d a l M e z z o g i o r n o e d a l -
l ' e s t e r o ( S v i z z e r a , O l a n d a e D a n i m a r -
c a ) . Suini: i l p e r d u r a r e d e l l a s c a r s i t à 
d i d o m a n d e s e m b r a a v e r e f i n a l m e n t e 
e s a u r i t a la t e n d e n z a a l r i a l z o , l e q u o -
t a z i o n i h a n n o i n f a t t i r e g i s t r a t o u n a 
l i e v e c e d e n z a . L a s i t u a z i o n e f o r a g g e -

E S T E R O 

M E T A L L I F E R R O S I . — S i t u a z i o n e 
i m m u t a t a . L a R u s s i a s e m b r a v o g l i a 
e n t r a r e n e i m e r c a t i i n t e r n a z i o n a l i . , 
finora d o m i n a t i d a g l i S . U . L ' U n i o n e 
S o v i e t i c a h a r e c e n t e m e n t e f a t t o o f -
f e r t e d i f o r n i t u r e d i ghisa e acciaio 
a v a r i p a e s i . 

M E T A L L I N O N F E R R O S I . — U n 
p r o s s i m o r i b a s s o g e n e r a l e d e i p r e z z i 
d e l rame e d e g l i a l t r i m e t a l l i b a s e è 
a t t e s o . I d u e f a t t o r i c h e m i l i t a n o i n 
f a v o r e d e l r i b a s s o s o n o : l e d i f f i c o l t à 
v a l u t a r i e d i m o l t i p a e s i i m p o r t a t o r i 
c o n c o n s e g u e n t e f o r z a t a d i m i n u z i o n e 
d e l l a d o m a n d a ; m i n o r e c o n s u m o d i 
rame n e g l i S . U . d o v e d ' a l t r a p a r t e 
e s i s t o n o b u o n e s c o r t e d e l m e t a l l o . 
L a B o r s a d i N . Y . h a r i p r e s o i l 1 5 / 6 
d o p o 6 a n n i d i s o s p e n s i o n e l e c o n t r a t -
t a z i o n i a t e r m i n e p e r i l rame; i l 1 5 / 7 
s a r a n n o r i p r e s e q u e l l e d e l l o zinco e 
i n s e g u i t o q u e l l e d e l piombo. 

P R E Z I O S I . — C o n t i n u a i l r i b a s s o 
d e l l ' a r g e n t o i n A m e r i c a , s c e s o a 68-69 
c e n t s p e r o n c i a , i l l i v e l l o p i ù b a s s o 
d a l s e t t e m b r e 1945 a l l o r c h é i l G o v e r n o 
s p o s t ò i l p r e z z o ( a l l o r a b l o c c a t o ) d a 
45 a 70, 1250 c e n t s . P e r l ' o r o s i p a r l a 
d i u n p r o s s i m o r i t o c c o d e l p r e z z o i n -
t e r n a z i o n a l e d a 187 a 200 s c e l l i n i ( c o r -
r i s p o n d e n t e d a 35 a 40 d o l l a r i ) p e r 
o n c i a , i n • s e g u i t o a l l ' a u m e n t a t o c o r s o 
d i p r o d u z i o n e i n S u d A f r i c a . 

C O M B U S T I B I L I e C A R B U R A N T I . 
— L ' i n d u s t r i a p e t r o l i f e r a a m e r i c a n a 
l a v o r a a l m a s s i m o d e l l a s u a c a p a c i -
t à , m a la d o m a n d a è c o s ì f o r t e c h e 
' l ' a n n o p r o s s i m o c e r t i p r o d o t t i d e l 
petrolio d iventeranno rarissimi, al-
m e n o t e m p o r a n e a m e n t e . L a q u a s i t o -

r à è b u o n a , c i r c a i l 75 % d e l l e P r o -
v i n c i e a g r i c o l e h a n n o u n a p r o d u z i o -
n e a d e g u a t a a l l e n e c e s s i t à , m a i p r e z -
z i n o n d i m i n u i s c o n o . 

C E R E A L I . — M i n o r i p r e t e s e d e i d e -
t e n t o r i d i frumento, c h e c e r c a n o d i 
d i s f a r s i d e l l e u l t i m e s c o r t e d e l l a v e c -
c h i a p r o d u z i o n e n e l l ' i m m i n e n z a d e l 
n u o v o r a c c o l t o . S o d d i s f a c e n t i l e d i -
s p o n i b i l i t à d i granoturco p e r l e i m -
p o r t a z i o n i d a l l ' e s t e r o . 

O L E A G I N O S I . — T e n d e n z a a l ri-
b a s s o p e r i s e m i o l e o s i , i n s e g u i t o 
a l l a n u o v a p r o d u z i o n e . L ' o l i o d i l i n o 
è p e r ò s e m p r e s c a r s o , e t r a s c u r a b i l i 
n e s o n o l e i m p o r t a z i o n i . 

A L I M E N T A R I . — D o p o i f o r t i r i a l -
z i d i p r e z z i r e g i s t r a t i d a l l ' o l i o d ' o l i v a 
n e l M e r i d i o n e , i n s e g u i t o a l l o s b l o c c o , 
l e q u o t a z i o n i a c c e n n a n o a c a l m a r s i . 
I l burro h a ripreso a s a l i r e , s ia p u r e 
l e g g e r m e n t e . Formaggi s e m p r e s o -
s t e n u t i . Uova s t a z i o n a r i e . C o s ì p u r e 
p e r i l concentrato di pomodoro. Gras-
si suini e salumi: s o s t e n u t i . Vini: s t a s i 
d o p o la d i s c r e t a a t t i v i t à d e l l e u l t i m e 
s e t t i m a n e . P r e z z i s o s t e n u t i p e r l ' a s -
s o t t i g l i a r s i d e l l e d i s p o n i b i l i t à d i v i n i 
d i b u o n a q u a l i t à . Q u a l c h e l i e v e f l e s -
s i o n e p e r i v i n i d i m i n o r e g r a d a z i o n e . 

V A R I E d e i p r i n c i p a l i p r o d o t t i d e l -
l ' i n d u s t r i a c h i m i c a . — Acido solfo-

t a l i t à d e l p e t r o l i o d e l l a R o m a n i a è 
i n v i a t a i n R u s s i a a t i t o l o d i r i p a r a -
z i o n e . 

T E S S I L I . — Cotone: d o p o l a r i d u -
z i o n e d e l p r e m i o d i e s p o r t a z i o n e a l 
c o t o n e a m e r i c a n o , i l p r o d o t t o e g i z i a -
n o >è p i ù f a c i l m e n t e c o l l o c a t o a l l ' e s t e -
r o , a n c h e a p r e z z i i n a u m e n t o . Seta: 
i p r e z z i i n C i n a s o n o s a l i t i d e l 20 % 
i n s e g u i t o a l l a s o s p e n s i o n e d e l c o n -
t r o l l o g o v e r n a t i v o . Raion: l a p r o d u -
z i o n e a m e r i c a n a s p e c i e q u e l l a d e d i c a -
ta a l l ' e s p o r t a z i o n e è i n a u m e n t o , m a 
s i r i t i e n e n o n l o n t a n o i l r i p r i s t i n o d i 
c o n d i z i o n i d i c o n c o r r e n z a s u i m e r c a t i 
m o n d i a l i c o n ¡ m a g g i o r i d i f f i c o l t à p e r 
i l c o l l o c a m e n t o d e l p r o d o t t o s t a t u n i -
t e n s e . I l d a z i o d ' i m p o r t a z i o n e s u l l e 
Urne e s t e r e è s t a t o a p p r o v a t o d a l S e -
n a t o e d a l l a C a m e r a d e i r a p p r e s e n -
t a n t i a m e r i c a n e ; s i c r e d e c h e T r u m a n 
e s e r c i t e r à i l s u o d i r i t t o d i v e t o . N e l 
1947 s i p r e v e d e u n a p r o d u z i o n e m o n -
d i a l e d i 1.668.181 t o n n . d i l a n a , l a p i ù 
b a s s a d a l 1935, m a l e r i s e r v e a c c u m u -
l a t e s o n o a n c o r a n o t e v o l i , s e b b e n e 
i n f e r i o r i d e l 10 % a q u e l l e e s i s t e n t i 
u n a n n o f a . 

P E L L I . — N u l l a d i n u o v o . L a G . B . 
c o n t i n u a a d e s s e r e l a p r i n c i p a l e a c -
q u i r e n t e , g l i S . U . 1 p r i n c i p a l i f o r n i -
t o r i e l ' A r g e n t i n a è s e m p r e c h i u s a 
n e l s u o s p o n t a n e o i s o l a m e n t o . 

C E R E A L I . — S o n o a n c o r a m i g l i o -
r a t e l e s t i m e d e l p r o s s i m o r a c c o l t o 
s t a t u n i t e n s e d i grano. S e c o n d o l e u l -
t i m e p r e v i s i o n i s i t r a t t e r e b b e d i 
1.409.800.000 b u s h e l s . L ' a c c o r d o a n -
g l o - c a n a d e s e p e r i l g r a n o ( g i à c o n -
c l u s o ) e q u e l l o a n g l o - r u s s o ( i n d i s c u s -
s i o n e ) , r i d u c e n d o l e r i c h i e s t e d e l l a 
G r a n B r e t a g n a , d o v r e b b e r o p e r m e t -
t e r e a g l i S . U . d i e s p o r t a r e n e g l i a l -
t r i p a e s i e u r o p e i u n m a g g i o r e q u a n -
t i t a t i v o d i f r u m e n t o . 

O L E A G I N O S I . — F l e s s i o n e m a r c a t a 
d e l l e q u o t a z i o n i n e g l i S . U . , s p e c i a l -
m e n t e p e r g l i o l i d i l i n o , ricino e 
c o c c o . L ' a r a c h i d e c o n t i n u a i n v e c e a d 
e s s e r e s o s t e n u t o . 

rico: p r o d u z i o n e s u f f i c i e n t e a l l e n e -
c e s s i t à , e s p o r t a z i o n e d a l l ' e s t e r o d i -
s c r e t a . Carbonato di socia: n u m e r o s e 
r i c h i e s t e d a l l ' e s t e r o ; p r o d u z i o n e i n -
t e r a m e n t e a s s o r b i t a d a l m e r c a t o i n -
t e r n o . Colofonia: m e r c e s c a r s a , p r e z -
z i s o s t e n u t i . Concimi fosfatici: m e r -
c a t o r e g o l a r e , m e r c e s b l o c c a t a , d i -
s p o n i b i l i t à n o n a b b o n d a n t i p e r ò , p e r 
l ' i n s u f f i c i e n z a d e l l e i m p o r t a z i o n i . 
Concimi potassici: m o l t o s c a r s i p e r 
m a n c a t i a r r i v i d a l l a F r a n c i a ( m a l g r a -
d o g l i i m p e g n i p r e s i ) , d a l l a S p a g n a 
( p r e f e r i s c e v e n d e r e a p a e s i a v a l u t a 
p r e g i a t a ) e d a l l a z o n a r u s s a d e l l a G e r -
m a n i a . Concimi azotati: m e r c e b l o c -
c a t a , m e r c a t o d i f f i c i l e . Caseina: p r e z -
z i s o s t e n u t i , i m p o r t a z i o n i s c a r s e , f o r -
t e r i c h i e s t a p e r f a b b r i c a z i o n e d i m a -
t e r i e p l a s t i c h e e d a p a r t e d e l l e i n d u -
s t r i e d e l l a c a r t a , c o l l e e v e r n i c i . ' Gli-
cerina: b u o n e s c o r t e ; r e c e n t e m e n t e 
l e i m p o r t a z i o n i s o n o p e r ò d i v e n u t e 
d i f f i c i l i p e r i l p a s s a g g i o d i q u e s t o 
p r o d o t t o , i n s i e m e a l l a vaselina, d a l -
l a l i s t a A a l l a l i s t a B ( o b b l i g o d e l l a 
l i c e n z a m i n i s t e r i a l e ) . Grassi p e r s a -
p o n i f i c a z i o n e : s c a r s e g g i a n o . Soda cau-
stica: s c a r s a . Zolfo: p o c h e v e n d i t e 
d e l l a n u o v a p r o d u z i o n e , s i a p e r 1 
p r e z z i e l e v a t i , s ia p e r c h è e s i s t o n o 
s c o r t e f o r m a t e q u a n d o i p r e z z i , n e l l a 
s t a g i o n e s c o r s a , e r a n o p i ù ibassi . Acidi 
citrico, tartarico e cremor tartaro: 
p r o d u z i o n e a b b o n d a n t e e b u o n a 
e s p o r t a z i o n e . 
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La Borsa è uscita da una fase di 
rialzo indiscriminato dato che, co-
me si è accennato nella precedente 
relazione, in questi ultimi mesi l'im-
piego azionario è stato certamente 
la miglior forma di salvataggio del 
denaro dinnanzi alle incognite del-
la inflazione, poiché non è rimasto 
sterile ed improduttivo come quelli 
praticati nelle valute e nei metalli 
pregiati. 

Infatti la corsa ai titoli azionari 
si è associata a quel processo di fi-
nanziamento delle nostre maggiori 
imprese industriali attraverso le 
grandiosi operazioni di aumento di 
capitale, a cui hanno concorso non 
solo i maggiori ceti finanziari ma 
che ha avuto seguito anche fra la 
massa dei risparmiatori in cerca di 
investimento nei valori mobiliari. 

Giunti però a questo punto biso-
gna cominciare a considerare alcu-
ni concetti discriminatori, i quali 
richiedono una più particolare di-
samina delle singole situazioni. 

Affermata dagli esponenti finan-
ziari del Governo la certezza che, 
nonostante tutto, la nostra moneta 
può salvarsi sorge naturale la que-
stione per risparmiatore in genere 
e l'azionista in particolare di man-
tenere l'impiego con cognizione di 
causa. 

La nostra economia produttiva at-
traversa una fase di evoluzione: 
molto importante per la ripresa in-
dustriale: si parla di accordi indu-
striali e finanziari con grossi gruppi 
esteri (per citare i più noti: presti-
to in dollari dell'Import-Export 
Banck di cui beneficeranno diverse 
grandi imprese azionarie; trattative 
dirette ad assicurare il potenziamen-
to della industria petrolifera italia-
na attraverso una partecipazione al 
capitale dell'IROM) i quali si fon-
dano essenzialmente su ragioni di 
ordine economico piuttosto che po-
litico. 

Per queste considerazioni di or-
dine generale si è accentuata in 
Borsa — durante il mese di giu-
gno — quella incertezza che aveva 
caratterizzato le ultime riunioni del 
precedente mese, manifestando la 
precarietà di talune posizioni assun-
te e l'opportunità di riflettere sulla 
stabilità tecnica della situazione, 
vieppiù sollecitata dall'esaurimento 
della crisi politica: tale prova di 
equilibrata rispondenza della Borsa, 
la quale traduce la somma di tutti 
i complessi e mutevoli fattori di 
giudizio attraverso l'incessante ag-
giornamento delle quotazioni, dà 
adito a previsioni sulla misura di 
quello che potrà essere il lavoro 
avvenire.' 

Scendendo però ad un esame par-
ticolare del mercato si può affer-
mare che in sostanza più che un 
vero e proprio rovesciamento di 
tendenza deve vedersi una varia-
zione di andamento di cui la Borsa 
risente per ragioni tecniche e che 
non consentirebbe allo stato attuale 
ulteriori slanci del mercato. 

Diverse le ragioni che vi contri-
buiscono: 

— riduzione graduale da parte 
delle banche delle somme destinate 
ai riporti, in attuazione a quella re-
strizione del credito che fa parte del 
programma governativo; 

— rarefazione delle disponibilità 
liquide private in cerca di impiego 
(notisi che attraverso la Borsa l'ap-
porto di denaro fresco alle nostre 
industrie è stato di circa 35 miliardi 
in occasione degli aumenti di capi-
tale eseguiti nel volger di un anno); 

— diminuzione molto accentua-
ta degli affari, che agisce, come 
è noto, in senso deprimente sulla 
quota. 

Tuttavia, in considerazione dei 
numerosi aumenti di capitale anco-
ra da collocare — fra cui quelli del-
le Società del gruppo Finsider (IRI) 
la Borsa manterrà la sua vitalità, 
anche se assestata su posizioni ar-
retrate rispetto alle quotazioni mas-
sime registrate nella prima decade 
di maggio. 

Per questo mese non è il caso 
pertanto di passare ad un esame 
dei singoli comparti, ovvero, all'an-
damento di un titolo piuttosto che 
di un altro; la sistemazione dei ri-
porti è avvenuta abbastanza facil-
mente a tassi però più tesi. _ 

Nel settore dei titoli di Stato si 
è manifestata una migliorata ten-
denza, su evidente maggior doman-
da, il che fa presupporre una ripre-
sa di fiducia dell'opinione pubblica 
nel nuovo Governo. 

Sempre molto limitati gli scam-
bi di obbligazioni; cedenti le sta-
tali: in notevole regresso quelle del 
gruppo IRI; più sostenute le fon-
diarie, lievi plusvalenze per le in-
dustriali. 

LAVORI DELLA GIUNTA 
Seduta del 6 giugno 1947 

P r é s a i n c o n s i d e r a z i o n e l a l e t -
t e r a d e l S i n d a c o d i T o r i n o c o n l a 
q u a l e v i e n e r i c h i e s t a la p a r t e c i p a -
z i o n e d i q u e s t a C a m e r a a l l e s p e s e c h e 
v e r r a n n o i n c o n t r a t e d a l l ' A m m i n i s t r a -
z i o n e m u n i c i p a l e p e r d ' o r g a n i z z a z i o -
n e d e l « G i u g n o T o r i n e s e » e c o n s i d e -
r a t o c h e l e m a n i f e s t a z i o n i i n p r o -
g r a m m a h a n n o l o s c o p o dà . a s s i c u r a r e 
a l l a c i t t à d i T o r i n o u n v a s t o m o v i -
m e n t o t u r i s t i c o e di. » c o n s e g u e n z a 
c o m m e r c i a l e e i n d u s t r i a l e , h a d e l i b e -
r a t o d i c o n c o r r e r v i m e d i a n t e ' l ' e r o g a -
z i o n e d i u n c o n t r i b u t o s t r a o r d i n a r i o . 

* * * 

V i s t e l e c i r c o l a r i n n . 183 e 186/C d e l 
12 m a g g i o 1947, la p r i m a r i g u a r d a n t e 

i l f o n d o p e r l ' e m i g r a z i o n e i n t e r n a e 
la s e c o n d a i l f o n d o b o r s e d i p r a t i c a 
c o m m e r c i a l e a l l ' e s t e r o , h a d e l i b e r a t o 
d i s t a n z i a r e u n c o n t r i b u t o s t r a o r d i -
n a r i o p e r i m e d e s i m i . C i r c a p o i l a 
d o m a n d a p r e s e n t a t a dal d i r e t t o r e d e l -
la S c u o l a t e c n i c a i n d u s t r i a l e « G . 
P l a n a » p e r l ' a s s e g n a z i o n e d i p r e m i 
a f a v o r e d e g l i a l u n n i d e l l a s c u o l a 
s tessa , h a d e l i b e r a t o d i a s s e g n a r e c i n -
q u e d i p l o m i d a d e s t i n a r s i a i m i g l i o r i 
a l u n n i , s e c o n d o l e i n d i c a z i o n i c h e 
p e r v e r r a n n o d a l l ' I s t i t u t o m e d e s i m o . 

L a G i u n t a , p r e s a i n e s a m e l ' i s t a n z a 
p r e s e n t a t a da l la S o c i e t à P r o m o t r i c e 
P i e m o n t e s e al M i n i s t e r o I n d u s t r i a e 
C o m m e r c i o p e r o t t e n e r e i l r i c o n o s c i -
m e n t o d e l l a p e r s o n a l i t à g i u r i d i c a e 
c o n s t a t a t o c h e l a s o c i e t à m e d e s i m a è 
s tata c o s t i t u i t a i l 26 s e t t e m b r e 1946 
c o n l ' a d e s i o n e d e i r a p p r e s e n t a n t i d e i 
s e g u e n t i e n t i e d a g e n z i e d i T o r i n o : 
U n i v e r s i t à - C a m e r a d i C o m m e r c i o -
C . E . P . - U n i o n e I n d u s t r i a l i - S i n d a -

Dati statistici (raffronto prezzi 
compenso maggio-giugno), per 60 ti-
toli azionari: ribasso medio 15,70°/o; 
suddivisi per gruppi risultano le se-
guenti percentuali di ribasso: tra-
sporti-navigazione 2,73; immobiliare 
2; automobilistico 12,60; alimentare 
14,10; assicurativo-finanziario 16,13; 
chimico-estrattivo 18,39; meccanico-
metallurgico 18,47; gas-elettricità 
18,53; cartario 18,99. 

Titoli di Stato: rendita 5 °/o + 3; 
redimibile 3,50°/o + l ; ricostruzione 
+ 1; B.T.N. 5 % 49 + 1; 50-51 + 2; 
quinquennali 5 % + 1. 

Obbligazioni: IRI — 20; IRI-ferro 
— 220; IRI-mare —100. 

Quantitativi trattati (media gior-
naliera): azioni 38.334 (44.080); redi-
mibile 3,50 % due lotti (2) ; rendita 
5 °/o due lotti e mezzo (3); ricostru-
zione 3,50% tredici lotti (6); Buoni 
Tesoro 5 °/o 25 lotti (10); Buoni Te-
soro 4 °lo tre lotti ¡(3). 

Riporti: rendita 5 °/o dal 3 al 4 % 
(6,50%); redimibile 3,50 %> dal 6 al 
6 1/4 % (6,50 %); ricostruzione dal 
6 1/2 al 5 1/2 % (6 %); titoli azionari 
in genere sull'8 % (7,50 °/o); tassi spe-
ciali: Gas 5 %>, Fiat dal 5 al 6 % ; 
Saffa 6 %. 

Opzioni a prezzo medio diritti a 
pagamento: F.I.S.A.C. 3500; svilup-
po S.A.D.E. 220; Gilardini 4000; As-
sicurazioni Generali 33.000; S.A.D.E. 
250. 

Dividendi: Uva L. 12; Terni L. 12; 
Viscosa L. 130; Romana Zuccheri 
L. 4. 

Cambi esportazione: sterlina mas-
simo 3840 (3825) minimo 3135 (2875); 
dollaro 976 (980) minimo 798 (731); 
franco svizzero 250 (240) minimo 200 
(185). 

e a t o l a n i e r i - E n t e m o d a - A u t o m o -
b i l e C l u b - C l u b m o t o n a u t i c o - F i a t 
- R i v - M i c h e l i n - V e t r o c o k e - C . I . R . 
- T o r o - C i n z a n o - C e a t - M a n i f a t -
t u r a M a z z o n i s - V e n c h i U n i c a - W a -
m a r - F i c h e t - M a r t i n i e R o s s i - B a n -
c a M o b i l i a r e P i e m o n t e s e , e t e n u t o 
p r e s e n t e c h e l o s t a t u t o d e l l a s o c i e t à 
h a p e r o g g e t t o d i p r o m u o v e r e e c o o r -
d i n a r e t u t t e l e m a n i f e s t a z i o n i d e l l ' i n -
d u s t r i a , c o m m e r c i o e a g r i c o l t u r a , a r -
t e e s c i e n z a , s p o r t e t u r i s m o , l e q u a -
li p o s s o n o p o r t a r e d i r e t t a m e n t e o i n -
d i r e t t a m e n t e u n i n c r e m e n t o a l l o s v i -
l u p p o d e l l ' e c o n o m i a p i e m o n t e s e e 
t o r n i n o d i v a n t a g g i o a l l a r e g i o n e , h a 
e s p r e s s o p a r e r e f a v o r e v o l e . 

S e n t i t a la r e l a z i o n e p r e s e n t a t a d a l 
m e m b r o e s p e r t o B a r o n e E n r i c o M a z -
z o n i s c i r c a l e p r o p o s t e p r e s e n t a t e 
d a l l a C o m m i s s i o n e t e c n i c a p e r l a c o -
s t i t u z i o n e d i d u e c e n t r i d i f e c o n d a -
z i o n e a r t i f i c i a l e d e l l e b o v i n e e dii 
l o t t a c o n t r o l a s te r i l i tà , r i s p e t t i v a -
m e n t e n e l C o m u n e d i C a m p i g l i e n e e 
S e t t i m o T a v a g n a s c o , h a a p p r o v a t o il 
p r o g e t t o e r o g a n d o n e l l o s t e s so t e m p o 
u n c o n t r i b u t o d i 1 m i l i o n e p e r C a m -
p i g l i e n e e 500.000 l i r e p e r S e t t i m o T a -
v a g n a s c o . 

L<a G i u n t a , h a a p p r o v a t o i l c o n t o 
c o n s u n t i v o d i e s e r c i z i o 1945/1946 p r e -
s e n t a t o d a l C o n s o r z i o R i m b o s c h i m e n -
ti f r a l o S t a t o e l a P r o v i n c i a d e l C o -
m a n d o g r u p p o d i T o r i n o d e l C o r p o 
d e l l e f o r e s t e d o p o a v e r p r e s a v i s i o n e 
d e l c o n t o s t e s so e l a r e l a z i o n e r e -
d a t t a d a l C o m a n d o g r u p p o a d i l l u -
s t r a z i o n e d e i l a v o r i p r o g e t t a t i p e r 
l ' e s e r c i z i o 1945/1946. 

H a n o m i n a t o i n f i n e u n r a p p r e s e n -
t a n t e c a m e r a l e in s e n o a l C o n s i g l i o d i 
a m m i n i s t r a z i o n e d e l l ' I s t i t u t o B o n a -
f o u s e d e s i g n a t o u n m e m b r o n e l l a 
C o m m i s s i o n e a m m i n i s t r a t i v a d e l l ' e n -
t e c o m u n a l e di c o n s u m o di G i a v e n o . 



N O T I Z I A R I O E S T E R O 
ANGOLA 

¥ Il Governo dell'Angola, con una 
serie di recenti 'decreti, ha ripri-
stinato la più ampia libertà negli 
scambi commerciali d'importazione 
e di esportazione. In conseguenza di 
questi provvedimenti, che hanno 
l'intento idi dare il più intenso svi-
luppo possibile alle risorse agricole 
e minerarie della Colonia, si stanno 
installando nuove imprese commer-
ciali e industriali straniere nei 
maggiori centri 'del Paese. 

ARGENTINA 

* Il Governo argentino ha deciso 
di creare un istituto bancario con 
funzioni regolatrici sulla borsa va-
lori. La decisione è venuta dopo 
che le azioni della Borsa di Buenos 
Aires hanno segnato un allarman-
te crollo di prezzi, l'indice è disce-
so, in quattro giorni, da 768 a 661; 
alla fine di maggio l'indice scende-
va ancora a 637,5. 

La Banca avrà un capitale di 100 
milioni di pesos, e Io scopo di fa-
cilitare l'investimento di capitali 
nelle attività ritenute opportune 
dal Governo. 

BULGARIA 

* Si informa che il Ministro delle 
finanze bulgaro ha presentato al 
Consiglio dei Ministri un progetto 
di legge per la modifica della strut-
tura attuale della direzione acqui-
sto ed esportazione dei cereali 
(Xranoiznoss). 

In base a tale progetto la « Xra-
noiznoss» si trasforma in impresa 
statale autonoma, avente per scopo 
la raccolta ed il commercio di 
importazione e di esportazione di 
prodotti agricoli, sotto la nuova 
denominazione di « Direzione Ge-
nerale dell'approvvigionamento ali-
mentare ». 

D'ora innanzi il commercio del 
grano, della segala, del granturco, 
dell'avena, dell'orzo, del seme di 
girasole, della soia, del cotone e 
della lana diventa monopolio della 
menzionata Direzione (la quale avrà 
apposite sezioni per i cereali, la 
farina ed il foraggio; per i semi 
oleosi e gli oli vegetali; per le 
fibre tessili; per i cascami). 

E' stata inoltre costituita l ' im-
presa statale « Toplivo » avente lo 
scopo di trattare il commercio e 
la distribuzione nel paese dei car-
boni fossili, della legna e del car-
bone di legna. D'ora innanzi tutti 
i produttori di tali combustibili sa-
ranno obbligati a vendere la loro 
produzione esclusivamente all'im-
presa monopolistica « Toplivo ». 

CINA 

¥ La recente cessazione del con-
trollo dei prezzi 'ha determinato •— 
come informa il corrispondente da 
Sciangai del « Financial Times » — 
forti rialzi nei prezzi della maggior 
parte dei prodotti cinesi di espor-
tazione. Nell'ultima settimana di 
maggio i prezzi della seta grezza 
sono aumentati del 18 %, quelli lei 
filati di cotone del 10 % e quelli 
dei manufatti di seta del 20 %. 

FIN LAN DIA P e r le riparazioni»; il 30% di es-
se è già stato assegnato, come se-

* E ' stato recentemente adottato « » C 1"f , J « j j * , , ,-,„ „ ì ! „ i „ „ j „ „ „ „ „ tanto aae Filippine quanto a l l o -
gramma per l e importaz ion i X l a n d a e *n'Impe?o Britannico. Per-p e 7 r i® mane tuttavia l'incertezza sul fo-rante il 1947, predisposto dal Con- t a l e a r a m o n t a r e d e l l e r l p a r a z . o n i e 
sigho economico nazionale. Tale i n r t i c o : a r e s u l l e r ; c h f e s t e russe, 
piano prevede le seguenti impor- L a circolazione monetaria è di 
t a z l 0 n l - . 100 miliardi di yen. Il governo si 

rii ri ii l è dimostrato incapace di fermare 
di dollari l'inflazione, con le finanze comple-

Alimentari 75.0 tamente disorganizzate e l'occupa-
Industrie riparazioni di guerra 12.0 zaone militare che pesa per il 25 % 
Carbone e coke 22.0 sulle spese del bilancio. 
Petrolio . 5.0 Dal 15 agosto è prevista la ri-
Olio e lubrificanti 5.0 presa del commercio privato con 
Forniture per le industrie di l'estero, salvo per la seta, il coto-

esportazione 10.0 ne. altri tessili e il tè, merci che 
Materie prime ed accessori sono riservate per il commercio 

per costruzioni nuove . . . 8.0 governativo. 
Fertilizzanti 20.0 
Pelli e cuoi 5.0 GRAN BRETAGNA 
Macchinario ed equipaggia-

mento per centrali e forza * commercio estero britannico nel-
motrice . . . . . 8.0 l'aprile 1947. — Le importazioni 

Materie prime tessili e ma- britanniche durante l'aprile, am-
nutatti . . . . . . . . . 10.0 montate a L. 147.076.000, hanno 

Macchinario ecc veicoli . . 10.0 r a g g i u n t o il p i ù a l t o livello men-
Altre importazioni . . . . . 40.0 s i l e d a l I u g l i < > 1 9 2 0 L e esportazio-

ni, salite a L. 82.674.000, hanno se-
Totale 230.0 gnato un leggero miglioramento ri-

E' stato inoltre proposto che, se S p T e " ° a l f ™e tse P ^ ^ e n t e 
possibile, il suddetto programma di J n ^ f 1 ™ 1 ? ^ 1 a p r i l e d e l l ° 
importazioni sia maggiorato per ^ p r w H PT 7^nnn°n° St-3~ 
certi articoli dei seguenti ammon- £ ' „ f J " ^ ' T ' t ° T 
tari (in dollari): Fertilizzanti 15 mi- S i i " * a"™ent<> e p t a\a 

lioni; alimentari 10 milioni; car- ^ f ' f ™ ^ ^ L ^ 8 8 f l q U 

bone e coke 8 milioni; pelli e cuoio ^ " a d ^ r , ' t Z X \ <?nn" 
I O * » m a C C h i n a r Ì ' V e Ì C O H ' e C C ' ^ gli acquasti di m a t e A e ™ 

milioni. z e e d i m a n u f a t t i hanno segnato 
nei confronti dello scorso anao un 

GERMANIA aumento di lire 18.063.000 e lire 
rispettivamente. 

La stampa .brasiliana ha segna-
lato il provvedimento in corso >da 
parte delle autorità alleate 'per con-
sentire l'entrata in Germania di 300 
uomini di affari acquirenti di pro-
dotti tedeschi. 

Viene comunicato inoltre che tra 
i 40 Paesi ammessi al commercio 
con la Germania figurano il Bra-
sile e varie altre repubbliche sud-
americane, quali l'Argentina, il Ci-
le, l'Uruguay e il Perù. I traffici in 
questione verrebbero ripresi in mi -
sura assai ridotta. 

GIAPPONE 

V La popolazione del Giappone è 
oggi di circa 76 milioni di persone, 
ma si stima che per il 1950, data 
la tendenza del quoziente "di nata-
lità e il ritmo dei rimpatri dal-
l'estero, aumenterà a 80 milioni. 
Tenuto conto della sua popolazio-
ne, questo paese non è ricco di r i -
sorse naturali, e produce poco più 
dell'80 % degli alimenti di cui ne-
cessita. 

La produzione industriale rag-
giunge il 30-35 % del volume pre-
bellico. Durante i primi tempi del-
l'occupazione americana era solo 
del 15 %. I motivi del bassissimo 
livello sono, oltre le distruzioni 
belliche e la mancanza di mate-
rie prime, l'incertezza sulla ripa-
razioni a favore dei paesi vincitori 
e l'inflazione. 

Finora un migliaio di fabbriche 
sono state dichiarate « disponibili 

¥ 500.000 visitatori alla Fiera delle 
industrie britanniche. •— Il 16 mag-
gio scorso si è chiusa la Fiera del-
le industrie britanniche e da un 
primo esame dei risultati consegui-
ti appare che questa prima Fiera 
commerciale del dopoguerra ha 
pienamente giustificato la decisio-
ne governativa di condurre a ter-
mine l'impresa nonostante la crisi 
del combustibile. Secondo quanto 
ha dichiarato un funzionario della 
Fiera, più di diecimila acquirenti 
d'oltremare provenienti da novan-
ta diversi paesi hanno piazzato or-
dini per un valore ammontante a 
svariati milioni di sterline. Nel 
1939 si ebbero solo settemila acqui-
renti d'oltremare provenienti da 
settantasette paesi. Un totale di 
559.213 persone ha varcato gli in-
gressi delle tre sezioni della Fiera 
ed oltre ai numerosi ordini già piaz-
zati per articoli a consegna pronta 
— dovranno passare diverse setti-
mane prima che si possa fare una 
valutazione anche approssimativa 
del loro ammontare — l'Inghilterra 
si è assicurata nuovi clienti de-
siderosi di piazzare ordinazioni di 
gran valore a lunga scadenza. 

f- Gli Addetti al Lavoro di circa 
quindici ambasciate e legazioni so-
no stati convocati in Londra per 
consultazioni con il Foreign Office 
e il Ministero del Lavoro. Questo 
è l'inizio di ciò che diverrà pro-
babilmente una riunione periodica 
nella quale gli Addetti al Lavoro 



riceveranno direttive, verranno 
messi al corrente degli ultimi svi-
luppi realizzati in Inghilterra nel 
campo del lavoro e potranno pro-
cedere ad utili scambi di idee cir-
ca le condizioni e le tendenze pre-
valenti nei paesi in cui sono ac-
creditati. Il ministro^ Bevin, che, 
come è noto, attribuisce grande 
importanza ai fattori economici in 
diplomazia, ha personalmente rice-
vuto il 14 maggio scorso, gli Ad-
detti al Lavoro. 

& Produzione del carbone. — La 
produzione del carbone nel feb-
braio 1947 è stata superiore a quel-
la del febbraio 1946 ed è continua-
ta a salire nel marzo fino a una 
media settimanale di 3,8 milioni di 
tonnellate. In ogni mese essa è sa-
lita ad oltre 4 milioni di tonnellate 
in una settimana e sebbene la me-
dia sia scesa nelle prime due set-
timane di aprile a 3,3 milioni di 
tonnellate, i circoli competenti 
continuano a conservare un certo 
ottimismo. 

Anche il reclutamento è miglio-
rato. L'aumento netto durante feb-
braio è stato di 3.500 ed al 5 aprile 
il numero dei minatori era di 708 
mila. A questo ritmo dovrebbe es-
sere possibile raggiungere per la 
fine dell'anno l'obiettivo di 730 mi-
la minatori. 

¥ La mèta di produzione fissata 
dal Libro Bianco per il 1947 è di 
200 milioni di tonnellate e nono-
stante gii sforzi che vengono at-
tualmente compiuti è probabile 
che a metà dell'anno ci si trovi al 
disotto di circa 10 milioni di ton-
nellate. Ciò creerà seri problemi 
in quanto i 200 milioni di tonnellate 
rappresentano un minimo indispen-
sabile. Tanto il Congresso delle 
Trade Unions quanto la Federa-
zione delle industrie britanniche 
hanno dichiarato che occorrono al-
meno 220 milioni di tonnellate per 
mantenere l'industria britannica al 
richiesto livello ed alcuni hanno 
fatto presente la necessità di im-
portare. Il Governo ha dichiarato 
che sta « esaminando tutte le pos-
sibilità », ivi comprese le importa-
zioni, anche se questo imporrà un 
sacrificio delle risorse in dollari. 

V II signor .Shiwell, ministro per 
i combustibili e l'elettricità, neli'e-
saminare i risultati de^a prima set-
timana di cinque g.orni neiie mi-
niere, ha dichiarato il 13 scorso 
che la produzione, ammontata a 
3.752.000 tonne^ate, è stata soddi-
sfacente, ma che, tenuto, conto del-
le inevitabili perdite causate dai 
giorni festivi e da aitre circostan-
ze, è necessario aumentarla se si 
vuoi raggiungere j. obiettivo di 200 
milioni ai tonnellate ail'anno. Ha 
fatto presente che il gettito dene 
miniere oovrebbe aggirarsi intorno 
a 3.860.000 tonneii-ate a^a settima-
na e che da settembre in poi ta.e 
cifra dovrebbe essere portata a 4 
milioni di tonnenate. li Ministro 
ha anche aggiunto che \e circostan-
ze favoriscono il raggiungimento 
della méta prefissa di 200 milioni 
di tonnellate di carbone, in quan-
to il morale dei minatori è buono, 
il macchinario sta giungendo re-
golarmente. diminuiscono le diffi-
coltà di ottenere parti di ricambio 
e il Consiglio per il carbone fun-
ziona egregiamente. 

¥ Sir Edward Appleton, segretario 
del Reparto per la ricerca scienti-
fica e industriale, parlando nel cor-
so di una riunione della British 
Launderers' Association tenuta in 
Londra il Io corrente, ha dichiarato 
che lo studio dei mezzi migliori 
per .rimuovere .il sudiciume )dai 
tessuti si presenta come un pro-
blema assai interessante sia per i 
fisici che per i chimici. Si è dimo-
strato che il sudiciume viene spes-
so. mantenuto .aderente al materia-
le da forze elettriche. La maggior 
parte di esso è caricato di energia 
elettrica negativa, e le forze elet-
triche sono, a'-meno parzialmente, 
la causa per cui tale sudiciume ri-
mane. aderente ai tessuti. Per pro-
cedere alla pulizia bisogna prima 
rompere questa unione elettrica 
fra le molecole. Finora i mezzi più 
adatti sono stati forniti dai chimici 
sotto forma di .detergenti; recepte-
mente tuttavia la British Launde-
rers' Association ha ripreso le sue 
ricerche fisiche in questo campo e 
più particolarmente ha studiato 
l'impiego di intense vibrazioni so-
nore ad alta frequenza, aventi il 
compito di far staccare le parti-
celle di sporcizia dopo che i loro 
legami elettrici sono stati interrot-
ti. Sir Edward ha aggiunto che 
grandi progressi si sono già otte-
nuti in questa direzione e che pro-
babilmente tutti i processi di la-
vatura sono destinati a subire 
quanto prima un radicale cambia-
mento. 

¥ La nave britannica Lachlan, che 
ha condotto operazioni di scanda-
glio a mezzo del suono al largo del-
la costa meridionale australiana, 
ha scoperto un'interruzione nel 
banco continentale sottomarino che 
circonda gran parte dell'Australia. 
Tale interruzione è costituita da 
un profondo canyon, paragonabile 
al Gran Canyon del Colorado. I 
geologi considerano la scoperta as-
sai importante. iLe rilevazioni a 
mezzo del suono hanno dato, in 
mezzo miglio, un abbassamento del 
fondo di circa 1000 metri. Simili 
formazioni esistono alla foce del-
l'Hudson e del Rio. delle Amazzoni. 
Il dottor C. E. Fenner, un'autorità 
in fatto di geologia, ha dichiarato 
che l'esistenza del canyon, da lun-
go tempo sospettato, rimonta ad 
un'epoca anteriore al periodo gla-
ciale. 

¥ La Gran Bretagna è debitrice di 
3 miliardi di sterline (12 miliardi 
di dollari) verso una ventina di 
nazioni, dall'India alle piccole iso-
le Faroe, per rifornimenti ricevuti 
durante la guerra. Tutto ciò a par-
te la questione delle forniture in 
« affitti-prestiti » già regolata con 
gli S. U. e il Canadá. I paesi cre-
ditori sono stati finora tacitati con-
sentendo loro di spendere nell'a-
rea della sterlina gli ammontari 
di conti in sterline inconvertibili 
aperti al loro nome a Londra. 

Questi paesi reclamano ora la 

rimozione di ogni restrizione e ci-
tano una clausola dell'accordo an-
glo-americano dell'estate scorsa 
per la concessione del noto presti-
to, in base alla quale dal 15 luglio 
1947 la Gran Bretagna non può ri-
fiutare di convertire in dollari o 
altre valute spendibili anche fuori 
dell'area della sterlina i conti aper-
ti ai creditori. 

Se prima del 15 luglio non si rag-
giungerà un accordo (finora solo 
l'Argentina è venuta in trattative), 
la Gran Bretagna, che non ha as-
solutamente dollari disponibili, sa-
rà forzata a « congelare » i conti 
dei creditori con conseguenze inter-
nazionali immaginabili. Gli S. U. 
e la Gran Bretagna sarebbero fa-
vorevoli alla soluzione di una gra-
duale estinzione nel tempo dei de-
biti secondo accordi con i singoli 
paesi. 

JUGOSLAVIA 

* E' istato recentemente presentato 
al Parlamento jugoslavo il piano 
quinquennale predisposto dal go-
verno per lo sviluppo della produ-
zione industriale. Esso prevede fra 
l'altro che nel 1951 la produzione 
di cartoon fossile, coke e minerali 
di ferro dovrà raggiungere il dop-
pio di quella del 1939, e la produ-
zione' di energia elettrica sarà quat-
tro volte superiore. Nel settore del-
l'industria meccanica, speciale at-
tenzione è stata data alle produzioni 
di beni strumentali per la moder-
nizzazione dell'agricoltura, e si con-
ta che nel 1051 potranno essere 
prodotti aratri in quantità nove vol-
te superiore a quella del 1938. 

Anche la produzione di beni di 
consumo dovrà essere aumentata 
rispetto al periodo prebellico: nel 
1951 dovrebbero essere messi a di-
sposizione dei consumatori jugosla-
vi tessili e calzature per un quan-
titativo doppio di quello del 1939. 

STATI UNITI 

# Nel 1947 si venderanno prevedi-
bilmente 350.000 apparecchi di ra-
diotelevisione, dieci volte il nume-
ro di apparecchi oggi in uso. Con 
il diffondersi del servizio le indu-
strie interessate sperano di otte-
nere utili che, almeno in parte, le 
compensino, delle perdite soppor-
tate finora come pioniere. 

Le stazioni di televisione sono 
situate a New York (4), Los Ange-
les (2), Detroit (2) e in numerose 
altre grandi città. Il costo di un 
apparecchio ricevente varia da 275 
a 2400 dollari, ma subirà un ribas-
so molto presto. Le società interes-
sate sono principalmente la Radio 
Corporation of America, la Colum-
bia Broadcasting, la Du Mont, la 
Philco ecc. 

La televisione a colori naturali 
ha superato la fase sperimentale 
ed entrerà tra breve in quella com-
merciale. 

MACCHINARIO 
INDUSTRIALE 

T O R N I - T R A P A N I - FRESATRICI -
M A C C H I N E D A L E G N O - M O T O R I 

ELETTRICI 

LATHES - DRILLING M A C H I N E S - MIL-
L I N G M A C H I N E S - W O O D - W O R K I N G 
M A C H I N E S - ELECTRICAL ENGINES 

TORINO - Corso Vittorio Emanuele, ©6 - Tei. 5 3 - 5 1 3 



IL MONDO OFFRE E CHIEDE 
La Camera di Commercio Industria e Agricoltura di Torino e «Cronache Economiche» 
non a s s u m o n o r e s p o n s a b i l i t à pe r g l i a n n u n c i qu i di s e g u i t o p u b b l i c a t i 

ALGERIA 
Urquijo et Segura 

3, r u e V a u c l u s e - O R A N O 
E s p o r t a n o : p e s c i salati e c o n s e r v e 
alimentari corrispondenza in fran-
cese) 006801. 

AUSTRALIA 
J. Jacobi & Co. (Asia) Pty. Ltd. 

G. P . O. B o x N. 3581 - S Y D N E Y 
I m p o r t a n o ( c o m e r a p p r e s e n t a n t i ) : 
tessut i r a y o n , e s imi l i , a r t i co l i p e r 
modiste (corrispondenza in inglese) 
006833. 

AUSTRIA 
Internationale Warenhandelsge-

sellschaft 
VI. , C a p i s t r a n g a s s e 10 - V I E N N A 
C h i e d e o f f e r t e di m o n t a t u r e p e r o c -
ch ia l i p e r la S v e z i a e la F i n l a n d i a 
(corrispondenza in tedesco) 006698. 

Dr. Siegwalt Hruby 
K a i s e r - J o s e f - P l a t z 5 - G R A Z 
C h i e d e r a p p r e s e n t a n z e d i p r o d o t t i 
farmaceutici (corrispondenza in ita-
liano) 006903. 

r >> 
I T A L I E N A R B E I T E T 

T r o t z d e r r i e s i g e n K r i e g s z e r s t ö -
r u n g e n , a r b e i t e t fas t d i e g e s a m t e 
I n d u s t r i e P i e m o n t s i n v o l l e r 
S t ä r k e u n d is t i m B e g r i f f e , d e n 
S t a n d d e r V o r k r i e g s - E r z e u g u n g 
zu e r r e i c h e n . I n m a n c h e n Z w e i -
g e n ist d i e s e r S tand b e r e i t s ü b e r -
h o l t . I n Quant i tä t , Qua l i tä t u n d 
P r e i s e n , k a n n h e u t e I ta l i en w i e 
f r ü h e r n a c h d e m A u s l a n d e l i e f e r n . 

E r z e u g n i s s e d e r m e t a l l - m e c h a -
n i s c h e n I n d u s t r i e , T e x t i l i e n , W e i n e 
u n d L i k ö r e s t r ö m e n s c h o n v o m 
P i e m o n t i n d ie ganze W e l t . 

U m s i c h m i t i t a l i e n i s c h e n E x -
p o r t f i r m e n i n V e r b i n d u n g zu s e t -
z e n , g e b e n Sie uns — k u r z u n d 
k l a r ge fass t — b e k a n n t , w e l c h e 
W a r e Sie b e n ö t i g e n . « C r o n a c h e 
E c o n o m i c h e » v e r ö f f e n t l i c h t in j e -
d e r N u m m e r d ie N a c h f r a g e n u n d 
A n g e b o t e d e r a u s l ä n d i s c h e n u n d 
i t a l i e n i s c h e n F i r m e n . 

S c h r e i b e n Sie a n « C r o n a c h e E c o -
n o m i c h e » - v ia C a v o u r , 8 - T o r i n o 
( H a u e n ) . 

I T A L I A T R A B A J A 
L a s i n d u s t r i a s del P i e m o n t e , a 

p e s a r de las i m m e n s a s d e s t r u c c i o -
n e s s u f r i d a s á raíz de la g u e r r a , 
se e n c u e n t r a n casi t o d a s en p l e n a 
a c t i v i d a d y están p a r a a l c a n z a r 
el n i v e l de la p r o d u c c i ó n de a n t e -
g u e r r a . E n a l g u n o s s e c t o r e s este 
n i v e l y a ha s i d o s u p e r a d o t a n es 
v e r d a d q u e sea p o r la c a n t i d a d 
c o m o p o r la c a n d a d y p r e c i o s , 
I tal ia q u e d a h o y día en c o n d i -
c i o n e s de v e n d e r al e x t e r i o r en 
la m i s m a m e d i d a de a n t e s . 

P r o d u c t o s m e t a l m e c á n i c o s , t e x -
t i les , v i n o s y l i c o r e s y a se e s p a r c e n 
d e s d e el P i e m o n t e h a c i a t o d o el 
m u n d o . P a r a en lazar r e l a c i o n e s de 
n e g o c i o s c o n e x p o r t a d o r e s i ta l ia-
n o s , i n d í q u e n n o s l o q u e p r e c i s a n , 
e n f o r m a c l a r a y c o n c i s a . « C r o -
n a c h e E c o n o m i c h e » p u b l i c a e n 
c a d a n u m e r o las s o l i c i t u d e s d e 
F i r m a s e x t r a n g e r a s e i ta l ianas . 

E s c r i b a n Uds , a « C r o n a c h e E c o -
n o m i c h e » - Via C a v o u r , 8 - T o -
r i n o (Ital ia) . 

CINA 
Great China Trading Co. 

R o o m 414, A s i a L i f e B u i l d i n g s 
12, Q u e e n ' s R o a d C e n t r a l - H O N G 
K O N G . 
I m p o r t a n o : F i lat i seta ar t i f i c ia le (t i -
to l i ) 60, 75, 100, 120, 150, 200, 250, 300 
qua l s ias i q u a l i t à e c o l o r e ; c a n d e g -
g ia to b i a n c o e l u c i d o , o p a c o e m o l -
to o p a c o ; c a r t a da s i g a r e t t a su b o -
b i n e 6000 m e t r i ; m m . 27, 29, 30, b o r -
d o c o m p l e t a m e n t e c o m b u s t i b i l e , t es -
sili in p e z z e , tessut i l ana soprab i t i , 
abit i , lana c a r d a t a , tessut i pesant i 
f e lpa t i , l a n e fini, f o d e r a m e , e c c . , ( c o r -
r i s p o n d e n z a in inglese) 007120. 

CIPRO 
Peter M. Steffanides 

P. O. B o x 60 - N I C O S I A 
I m p o r t a n o : m a c c h i n e da s c r i v e r e p o r -
tatili , a r t i c o l i c a n c e l l e r i a , p e n n e e 
s t i l ogra f i che , m a c c h i n a r i da t i p o g r a -
fia e s imi l i , m a c c h i n e da u f f i c i o (s i -
mi l i alle m a c c h i n e a m e r i c a n e D a v i d -
s o n o f f se t , o ,Reiner r o t o p r i n t ) , i n t e -
l a ia ture p e r c o s t r u z i o n i m i s u r e n o r -
m a l i In ser ie , figurine d e c a l c o m a n i a , 
e q u i p a g g i a m e n t o e m o b i l i u f f i c i o in 
a c c i a i o , a r t i c o l i d i p làs t i ca di o g n i 
q u a l i t à e d u s o . 

A. M. Argyrides 
St. A n d r e w ' s iStr. 261 - L I M A S S O L 
I m p o r t a : v i n o m e t r i tascabi l i , l a n t e r -
n e e l a m p a d e a p r e s s i o n e p e r p e t r o -
l i o , a p p a r e c c h i rad ies tes i c i tascab i l i 
p e r la r i c e r c a dei m i n e r a l i e c c . , o r o -
l o g i a b r a c c i a l e t t o , m a c c h i n e i d r a u -
l i c h e p e r m o s a i c i , f o r n e l l i a g a z di 
petrolio (corrispondenza in francese) 
007071. 

DANIMARCA 
G. A. Hansen 

A k t i e s e l s k a b , A m a l i e g a d e 16 - K O -
B E N H A V N K 
R a p p r e s e n t a n t i , i m p o r t a n o tutt i i 
g e n e r i di tessut i i n p e z z e (corrispon-
denza in inglese) 007098. 

EGITTO 
Houli Bros. 

3, IRue iSouk E1 A k k a d i n e - A L E S -
S A N D R I A 
I m p o r t a n o : m e r c e r i e , f e r r a m e n t a , a r -
t i c o l i f e r r o , c r i s t a l l e r i e , a r t i c o l i p e r 
sarti , s e r r a t u r e e c h i u s u r e p e r v a l i -
g i e , p r o d o t t i c h i m i c i , a r t i c o l i f a n t a -
sia, v e r n i c i , p o r c e l l a n a , p r o d o t t i f a r -
maceutici, ecc. (corrispondenza in inr 
glese) 006704 

I. A. Braunstein & Co. 
P . O. iBox 956 - C A I R O 
I m p o r t a n o : b i c i c l e t t e e d a c c e s s o r i 
<corrispondenza in francese) 005824. 

Joseph G. Carbone 
P. O. B o x 94ll - A L E S S A N D R I A 
C h i e d e r a p p r e s e n t a n z e di tessut i e 
filati di c o t o n e o di r a y o n , s t o f f e 
p e r t a p p e z z e r i e , c a r t a p e r s igare t te , 
a p p a r e c c h i r a d i o di o t t i m a qua l i tà , 
l a m p a d e t u b o l a r i fluorescenti, l a m -
p a d i n e e l e t t r i c h e 110-115 v o l t , a c c e s -
sor i e c o r d o n e b i a n c o p e r l u c e a d 
u s o i n t e r n o , f e r r a m e n t a , s p a z z o l e e 
pennelli (corrispondenza in italiano) 
007009. 

The Bankers Commercial Com-
pany B.C.C. 
P . O . B . 549 - A L E S S A N D R I A 
C h i e d o n o r a p p r e s e n t a n z e p e r l ' E g i t -
to , d i f e r r o , c h i o d i , s e r r a t u r e , l u c -
c h e t t i , g o m m e p e r auto , spec ia l i tà 

f a r m a c e u t i c h e , o s s i d o di z i n c o , m i -
n i o d i p i o m b o , m a g l i e r i e N y l o n , v e -
t rami , p o r c e l l a n e e m a i o l i c h e , f o r -
n e l l i t i p o « P r i m u s », a r t i co l i p e r m o -
de (nov i tà , t h e r m o s , c o l o r i , v e r n i c i , 
l a c c h e , smalt i , v it i , sveg l i e , o r o l o g i 
da t a v o l o , d a m u r o , ecc . ) , casa l ingh i , 
g i o i e l l e r ia fantas ia , p r o f u m i , a c c e n -
disigari (corrispondenza in italiano) 
006742. 

GERMANIA 
Kurt H. Strietzel 

10 Z u g s p i t z Strasse , G a r m i s c h - P a r t e n -
k i r c h e n - O B E R B A Y E R N - U. S. 
Z o n e 
I m p o r t a : seta p r i m a qua l i tà , r a y o n , 
lana e c o t o n e (corrispondenza in in-
glese) 006842. 

Eberh. Fey Nachf., K.-G. 
D u d w e ì l e r s t r . 7 - S A A R B R U E C K E N 
(Saargeb ie t ) 
E s p o r t a : tessuti g r e g g i , c a n d e g g i a t i 
e stampati (corrispondenza in tede-
sco) 006701. 

GRECIA 
Michel EMM. Tsikalakis 

21, R u e A r i s t i d e s - L E P I R Ë E 
I m p o r t a n o : A c i d o c i t r i c o , c a r b o n a t o 
^ 

L ' I T A L I E T R A V A I L L E 

M a l g r é les i m m e n s e s d e s t r u c t i o n s 
de la g u e r r e , les i n d u s t r i e s du 
P i é m o n t s o n t p r e s q u e t o u t e s en 
p l e i n e ac t iv i té et en t ra in d e r e -
j o i n d r e l e n i v e a u de p r o d u c t i o n 
d ' a v a n t - g u e r r e . D a n s q u e l q u e s s e c -
teurs ce n i v e a u a été m ê m e s u r -
passé . Soit p o u r la q u a n t i t é q u e 
p o u r la q u a l i t é et les p r i x , l ' I t a -
l ie est a u j o u r d ' h u i à m ê m e de 
v e n d r e à l ' é t r a n g e r c o m m e a u -
p a r a v a n t . 

D e s p r o d u i t s d e la m é t a l l u r g i e 
et de la m é c h a n i q u e , et l ' i n d u s -
tr ie t e x t i l e , d e s v ins et l i q u e u r s 
s e ¡ répandent d é j à d u P i é m o n t 
dans le m o n d e ent ier . P o u r e n t r e r 
en re la t i ons d ' a f f a i r e s a v e c les 
e x p o r t a t e u r s i ta l iens , s i g n a l e z - n o u s 
ce d o n t v o u s a v e z b e s o i n , d u n e 
m a n i è r e c o n c i s e et c la i re . « C r o -
n a c h e E c o n o m i c h e » p u b l i e dans 
c h a q u e n u m é r o les d e m a n d e s e t 
les o f f r e s d e s m a i s o n s é t r a n g è r e s 
et i ta l i ennes . 

E c r i v e z à « C r o n a c h e E c o n o m i -
c h e » - v i a C a v o u r , 8 - T o r i n o 
(Ital ie) . 

I T A L Y IS W O R K I N G 

In sp i te o f h e a v y w a r d a m a g e s 
n e a r l y all i n d u s t r i e s o f P i e d m o n t 
h a v e r e s u m e d t h e i r a c t i v i t y a n d 
a r e g e t t i n g n e a r t o t h e p r e - w a r 
o u t p u t l e v e l . In s o m e b r a n c h e s 
this l e v e l h a s b e e n e v e n surpas -
sed . I ta ly Is n o w In a p o s i t i o n t o 
sel l g o o d s o f e x c e l l e n t q u a l i t y at 
c o n v e n i e n t p r i c e s . 

M e c h a n i c a l , m e t a l a n d t e x t i l e 
p r o d u c t s , as w e l l as w i n e s a n d l i -
q u o r s , a r e e x p o r t e d f r o m P i e d -
m o n t t o t h e w o r l d m a r k e t s . 

A n y b o d y w a n t i n g to ge t in t o u c h 
w i t h I ta l ian e x p o r t e r s s h o u l d send 
us b r i e f a n d de ta i l ed enqu i r i e s . 

R e q u e s t s a n d o f f e r s o f f o r e i g n 
a n d I ta l ian firms a r e p u b l i s h e d in 
e v e r y Issue o f « C r o n a c h e E c o n o -
m i c h e ». 

P l e a s e w r i t e t o « C r o n a c h e E c o -
n o m i c h e », v i a C a v o u r , 8 - T o r i n o 
( I ta ly ) . 

^ J 



e b i c a r b o n a t o d i s o d a e p o t a s s a c a u -
s t i c a . 
E s p o r t a n o : u v a s u l t a n i n a , c o l o f o m o , 
o l i o d i t r e m e n t i n a e c c . (corrisponden-
za in inglese) 006914. 

D . K . K o u r m a n o p o u l o s 
S a p f o u s str . 162 - A T E N E - K A L L I -
T H E A 
i m p o r t a : c o l t e l l i , f o r c h e t t e e c u c -
c h i a i d a t a v o l a , s e r r a t u r e p e r p o r t e 
(corrispondenza in francese) 006909. 

A . A . M e g a l o s 
P r a x i t e l o u s ¡Street 27 - A T E N E 
C h i e d o n o r a p p r e s e n t a n z e d ' a r t i c o l i 
s a n i t a r i q u a l i v a s c h e s m a l t a t e , i n p o r -
c e l l a n a e m a i o l i c a , l a v a b o , e c c . (cor-
rispondenza in francese) 006921. 

F a r m e l e c 
P. O. B o x 297 - A T H E N S 
I m p o r t a n o : M a c c h i n a r i p e r la p r o -
d u z i o n e di sal i di s o l f u r o e s o l f u r o 
di b a r i o , u n a f o r n a c e , c o n d e n s a t o r e , 
m a t e r i e p r i m e , s o l f a t o di s o d i o e 
s o l f a t o d i b a r i o , c o m b u s t i b i l e l i g n i t e 
o c a r b o n e ; i n s t a l l a z i o n e p e r l a p r o -
d u z i o n e di c r i s t a l l i a c i d o o s s a l i c o , 
m a t e r i e p r i m e , r e s i d u i l e g n o ; m a c -
c h i n a r i o p e r l a p r o d u z i o n e d i l a n a 
d ' a c c i a i o e l a n a m e t a l l o s t r a t o e s t e -
r i o r e d i a l l u m i n i o . P e r d e t t a g l i r i -
v o l g e r s i a l la S e z i o n e C o m m e r c i o 
E s t e r o (corrispondenza in inglese) 
006689. 

D . N a o u m 
M i t r o p o l e o s BO-24 - A T E N E 
I m p o r t a : p e l l i c c e r i e (corrispondenza 
in italiano) 006992. 

A . J. K a r a y a n n i s 
R u e K a p n i c a r e a s 19 - A T H E N S 
I m p o r t a n o : tess i l i l a n a e c o t o n e d a 
s i g n o r a , f o r b i c i e c o l t e l l i ¡a s e r r a -
m a n i c o , a r t i c o l i c a n c e l l e r i a , s p a z z o l e 
(corrispondenza in inglese) 006685. 

G e n e r a l S u p p l i e s 
P . O. B o x N . 110 - A T H E N S 
I m p o r t a n o : c a r a t t e r i ( in g r e c o e l a -
t i n o ) p e r t i p o g r a f i e ; m a c c h i n e p e r 
n u m e r a r e a d a t t e p e r t i p o g r a f i e , e 
tut t i g l i a r t i c o l i d a t i p o g r a f i a ; i n -
c h i o s t r i , t e l a p e r l e g a t u r a l i b r i , p a r t i 
r i c a m b i o m a c c h i n a r i , s p a g h i , e c c . 
(corrispondenza in inglese) 006910. 

L . C o u v a r i t a k i s 
V i a Cal - l i -oromiou 72 - A T E N E 
D e s i d e r a m e t t e r s i i n c o n t a t t o c o n 
• fabbr i cant i e d e s p o r t a t o r i (corri-
spondenza in inglese) 006492. 

T h e C h i o ' s G u m M a s t i o G r o w e r s 
A s s o c i a t i o n 
P. O. B . 56 - C H I O S 
E s p o r t a n o : r e s i n a , m a s t i c e , o l i o e s -
s e n z i a l e d i m a s t i c e , c o l o f o n i a d i m a -
s t i c e (corrispondenza in francese) 
007067. 

M i c h e l L . L a z a r i d e s 
E o l o u Str . 18 - A T E N E 
E s p o r t a : l a n e d i c o n c i a , p e l i d i c a -
p r a d i c o n c i a (corrispondenza in 
francese) 006957. 

INDIA 
F a z a l I l a h i M a g b o o l I l a h i 

P . O . BOX 618 - K A R A C H I 
I m p o r t a n o : tess i l i , t e r r a g l i e , a r t i c o l i 
c a l z o l a i , f e r r a m e n t a , g e n e r i a l i m e n -
tar i i n s c a t o l a . 
E s p o r t a n o : p e l l i e l a n a (corrispon-
denza in inglese) 006963. 

E l i a h o o S a l e h J o o r y B r o s . 
V i a B a g u t t a 8 - M I L A N O 
E s p o r t a n o i n I n d i a : t e ssut i d i r a y o n , 
c o t o n e e l a n a . 006962. 

E . J . M a s h a l 
P . O . B o x 1987 - B O M B A Y 
I m p o r t a n o : tess i l i , c a l z e , m a g l i e , fi-
lat i e s i m i l i ; t i n t u r e , p r o d o t t i f a r m a -
c e u t i c i e c c . ; a r t i c o l i p e r m u l i n i , c i n -
g h i e , r o c c h e t t i , f u s i , m a c c h i n a r i o t e s -
s i le , e c c . , f e r r a m e n t a , u t e n s i l i e m a c -
c h i n a r i , m a t e r i a l e e d a p p l i c a z i o n i 
e l e t t r i c h e , c a r t a q u a l s i a s i t i p o , g e -
n e r i a l i m e n t a r i , o l i i . 
E s p o r t a n o : p r o d o t t i i n d i a n i , tè , o l i i 
v e g e t a l i e d e s s e n z i a l i , s p e z i e , l e g n o 
s a n d a l o , g o m m e , e r b e e d r o g h e , c o n -
d i m e n t i sa l se , a r t i c o l i f a n t a s i a o t t o -
n e e a v o r i o , t a p p e t i d i l a n a , e c c . 
(corrispondenza in inglese) 006958. 

INGHILTERRA 
R a y n a r S m i t h & C o . 

17, p h i l p o t L a n e - L O N D O N - E . C . 3 
I m p o r t a n o : c e r c a n o s e r i a d i t ta i t a -
l i a n a e s p o r t a t r i c e di n o c i , p a r t i c o -
l a r m e n t e m a n d o r l e (corrispondenza 
in inglese) 006906. 

IRAQ 
N a j i M a n e s 

K a m b e r A l i S t r e e t , S t o r e N . 45 -
B A G H D A D 
R a p p r e s e n t a n t e : d e s i d e r a m e t t e r s i in 
c o n t a t t o c o n f a b b r i c a n t i di T o r i n o 
(corrispondenza in infflese) 006324. 

MALTA 
A . A q u i l i n a 

46, T o w e r R o a d - S L I E M A 
I m p o r t a : g e n e r i . a l imentar i , d o l c i u m i , 
c r i s t a l l e r i e , p o r c e l l a n e , s e d i e d i l e -
g n o , c a r t a da m u s i c a , o r g a n e t t i a 
b o c c a , c a l z e n y l o n (corrispondenza in 
inglese) 006959. 

J o s e p h B o n n i c i 
<c V e n u s H o u s e », 44, - C h u r c h S t r e e t -
S L I E M A 
I m p o r t a q u a l s i a s i a r t i c o l i (corrispon-
denza in italiano) 006850. 

MAROCCO 
C o m p a g n i e C o l o n i a l e de C o m m e r c e 
B r i t i s h P o s t O f f i c e n . 28 - T A N G E R I 
E s p o r t a n o : z u c c h e r o , c a f f è , g r a n o t u r -
c o , riso, s p e z i e , b a n a n e , a r a c h i d i , o l i o 
d i p a l m i z i o , o l i o d i c o c c o , c a c a o , 
b u r r o d i c a c a o , p e s c e c o n s e r v a t o c o -
m e t o n n e t o a l l ' o l i o d ' o l i v a , t o n n o a l -
l ' o l i o , t o n n o sa la to , s a r d i n e s a l a t e e d 
a l l ' o l i o , s a c c h i d i j u t a d ' o g n i m i s u r a 
(corrispondenza in francese) 006838. 

l u n g o , p o p l i n s , b r o c c a t i , a r t i c o l i d a 
p e s c a , p r o d o t t i c h i m i c i , a r t i c o l i f e r -
r o e a c c i a i o , m a c c h i n e f o t o g r a f i c h e 
e d a c c e s s o r i , c e m e n t o , fili m e t a l l i c i , 
m a t e r i a l e e l e t t r i c o e d a p p l i c a z i o n i , 
o r o l o g i , g i o c a t t o l i , o m b r e l l i , c a n c e l -
l e r ia , g r a m m o f o n i e d a c c e s s o r i , a r t i -
c o l i p e l l e , v e r n i c i , e c c . 
E s p o r t a n o : • p e p e , o h i H i e s e s i m i l i , 
c e r a , n o c i a m a r e K o l a , o ssa e c o r n a 
a n i m a l i , b a n a n e s e c c h e e p l a i n t a i n , 
n o c i K o l a s e c c h e , g o m m a a r a b i c a , 
t a p p e t i [ f a b b r i c a z i o n e l o c a l e , p e l l i c a -
p r a e p e c o r a , p e l l i r e t t i l i , l e g n a m e , 

• e c c . (corrispondenza in inglese) 006915. 

NORVEGIA 
Operazioni di reciprocità 

C a m e r a di C o m m e r c i o U n g h e -
r e s e e I ta l iana 
V i a M . G i u r i a t i 16 - M I L A N O 
O p e r a z i o n e di r e c i p r o c i t à p e r l a q u a -
l e v e n g o n o r i c h i e s t e d a l l a N o r v e g i a 
m a c c h i n e i n g e n e r a l e e p r o d o t t i c h i -
m i c i . A m m o n t a r e c i r c a 300.000 c o r o -
n e n o r v e g e s i . L a m e r c e n o r v e g e s e 
s a r e b b e g i à c o l l o c a t a i n I ta l ia s e m -
pretìhiè n e sia p o s s i b i l e l ' i m p o r t a -
z i o n e . 006709. 

OLANDA 
C a m e r a di C o m m e r c i o U n g h e -

r e s e e I ta l iana 
V i a M . G i u r i a t i 16 - M I L A N O 
O p e r a z i o n e d i r e c i p r o c i t à p e r la q u a -
l e v e n g o n o r i c h i e s t e d a l l ' O l a n d a c a l -
z e d i r a y o n d a d o n n a , p o l v e r i f e n o l i -
c h e , u r e a , t e ssut i i n g e n e r e . A m m o n -
t a r e fino a c i r c a 80-100 m i l i o n i d i 
l i r e . L a m e r c e o l a n d e s e s a r e b b e g ià 
c o l l o c a t a i n I ta l ia q u a l o r a n e f o s s e 
r esa p o s s i b i l e l ' i m p o r t a z i o n e . 006709. 

NIGERIA 
P r o m p t S e r v i c e S t o r e s 

P. O . B o x 4 - L A G O S 
I m p o r t a n o : a r t i c o l i f a n t a s i a , t e r r e c o t -
te , a r t i c o l i m o d i s t e , c a l z e , a r t i c o l i 
s m a l t o , f e r r a m e n t a , b i c i c l e t t e e d a c -
c e s s o r i , tess i l i c o t o n e , l a n a , s e t a , 
m a c c h i n a r i , m a c c h i n e u t e n s i l i , p r o -
d o t t i f a r m a c e u t i c i , a r t i c o l i p e l l e , a r -
t i c o l i e l e t t r i c i , g e n e r i a l i m e n t a r i s c a -
t o l a , v e t r e r i e , c a n c e l l e r i a , g a n c i d a 
p e s c a , s t o c c a f i s s o , e c c . 
E s p o r t a n o : p e p e n e r o d e l N i g e r i a , 
c a n n e r a t t a n , o s s a , u n g h i e , c o d e , p e l -
li ( a m m a l i e re t t i l i ) , f a g i o l i , p e p e 
r o s s o , l e g n a m e , n o c i ( m a c i n a t e ) , c a -
c a o , o l i o d i p a l m a , e c c . (corrispon-
denza in inglese) 006701. 

Odurceye B r o t h e r s 
P . O . B o x 714 - L A G O S 
I m p o r t a n o : g e n e r i a l i m e n t a r i , b i r r a , 
b i s c o t t i , g r a p p a , g i n , v i n i , p e z z i d i 
r i c a m b i o p e r a u t o m o b i l i , b i c i c l e t t e 
e d a c c e s s o r i , s c a r p e p e l l e e g o m m a , 
s c a r p e te la e p a n t o f o l e , m a g l i e r i e , 
c a l z e u o m o e s i g n o r a , tess i l i e m a -
n u f a t t i c o t o n e , filati, filo, v e l l u t i c o -
t o n e , a r t i c o l i se ta m i s t a , t e ssut i , m a -
n u f a t t i e filati l a n a , t e s s u t i l a n a m i -
sti , d a m a s c h i , v e l l u t i , v e l l u t i a p e l o 

PALESTINA 
Z . A r i s o n 

P . O . B . 616 - T E L - A V I V 
C h i e d o n o r a p p r e s e n t a n z a d i a r t i -

c o l i p e r l ' e d i l i z i a , a r t i c o l i s a n i t a r i i n 
g r e s , u t e n s i l i (corrispondenza in fran-
cese) 006798. 

Eis ig B l e i 
P . O . B o x 4127 - T E L - A V I V 
I m p o r t a : a c c e s s o r i p e r g r a m m o f o n i 
e s v e g l i e (corrispondenza in inglese) 
006702. 

T h e U n i t e d D i s t r i b u t o r s & T r a -
ders L t d . 
3 H a ' A l i y a st. - T E L - A V I V 
I m p o r t a n o e c h i e d o n o r a p p r e s e n -
t a n z e di p r o d o t t i i t a l i a n i . 
E s p o r t a n o : a r t i c o l i e p r o d o t t i d e l l a 
P a l e s t i n a (corrispondenza in fran-
cese) 006-832. 

PORTOGALLO 
B r u n o & C. ia L i m i t a d a 

R u a d o s A n j o s 77, I E s q . - L I S B O N A 
E s - p o r t a n o : o l i o -di p a l m a , o l i o d i p a i -
m i s t i , s e m i o l e o g i n o s i d a l l e C o l o n i e 
p o r t o g h e s i , c o l o f o n i a (corrispondenza 
in italiano) 006687. 

COMPENSAZIONI 
PRIVATE E AFFARI DI 

R E CI P R O C I TÀ 
L a C a m e r a di C o m m e r c i o , 

I n d u s t r i a ed A g r i c o l t u r a di 
T o r i n o h a d o v u t o c o n s t a t a r e 
che in q u e s t i u l t i m i t e m p i 
gl i s c a m b i c o m m e r c i a l i tra 
i l n o s t r o P a e s e e q u e l l i coi 
q u a l i s o n o stati s t ipulat i a c -
cordi di « c l e a r i n g » e c o m -
p e n s a z i o n i p r i v a t e s o n o d i -
v e n t a t i o l t r e m o d o dif f ic i l i e 
tali da p r e g i u d i c a r e l ' i m p o r -
tazione di m a t e r i e p r i m e n e -
cessar ie al le n o s t r e i n d u s t r i e . 

P e r o v v i a r e a q u e s t i g r a v i 
i n c o n v e n i e n t i , e p e r v e n i r e 
i n c o n t r o al le n u m e r o s e r i -
chies te dei p r o p r i A s s o c i a t i , 
q u e s t a C a m e r a di C o m m e r -
cio accet ta p r o p o s t e c o n c r e t e 
di e s p o r t a t o r i e di i m p o r t a -
tori c h e i n t e n d a n o o p e r a r e 
in c o m p e n s a z i o n i p r i v a t e ed 
in a f f a r i di r e c i p r o c i t à . 

I l S e r v i z i o C o m m e r c i o E s t e -
ro e s a m i n e r à e v a g l i e r à le 
s i n g o l e p r o p o s t e , e q u a l o r a 
esse si p r e s e n t i n o fatt ibi l i 
d a r à tutta la s u a c o l l a b o r a -
z i o n e a l l ' in terno ed a l l ' e s tero 
p e r p o t e r l e p o r t a r e t e m p e -
s t i v a m e n t e a c o m p i m e n t o . 



SIRIA 
Takyeddin Mocallem & Younes 

S o u k B z o u r i e h - D A M A S C U S 
I m p o r t a n o : p r o d o t t i c h i m i c i e f a r -
m a c e u t i c i , c h i o d i e c a r t a (corrispon-
denza in inglese) 006743. 

SPAGNA 
Melchior Puig Sellarés 

C a s a d o d e l A ' i i sa l 14 - M A D R I D 
I m p o r t a l a n a d ' A n g o r a ( c o r r i s p o n -
d e n z a i n spagnolo) 006728. 

Ricardo Turon Turon 
O n é s i n m o R e d o n d o 16 - L L A G O S T E -
R A ( G e r o n a ) 
C e r c a r a p p r e s e n t a n t e p e r l a v e n d i t a 
d e i p r o p r i p r o d o t t i : s u g h e r o i n f o -
g l i , s u g h e r o a g g l o m e r a t o p e r i s o l a n t i , 
t a p p i c o r r e n t i e d a s p u m a n t e , d i s c h i 
p e r t a p p i c o r o n a e d o g n i a l t r o a r -
t i c o l o i n s u g h e r o (corrispondenza in 
italiano e francese) 006961. 

STATI UNITI 
Enjay Company, Inc. 

26 B r o a d w a y - N E W Y O R K - N . Y . 
P r o d o t t i C h i m i c i - L a D i t t a E n j a y C ° 
è r a p p r e s e n t a t a i n I t a l i a d a l l a « S t a n -
d a r d I t a l o - A m e r i c a n a P e t r o l i » , v i a 
A s s a r o t t i 40, G e n o v a (corrispondenza 
in inglese) 007118. 

War Assets Administration 
W A S H I N G T O N 25, D . C . 
M e t t e i n v e n d i t a s u l a r g a s c a l a : f o r -
n a c i e f o r n i u s a t i d i t i p o i n d u s t r i a l e 
e d a p r e z z i c o n v e n i e n t i . P e r s p e c i -
f i c a z i o n i e d e t t a g l i r i v o l g e r s i a l l a S e -
z i o n e C o m m e r c i o E s t e r o (corrispon-
denza in inglese) 007069. 

Andrea Anelli 
P . O . B O X 1064 - C H I C A G O - I L L . 
E s p o r t a n o : p r o d o t t i m i n e r a r i , o l i o , 
f e r r o , c a r b o n i , a c c i a i o , r a m e , e c c . , 
c o t o n i g r e z z i , p r o d o t t i a l i m e n t a r i , c e -
r e a l i e d e r i v a t i (corrispondenza in 
italiano) 006718. 

Carioca Import & Export Co. 
309 T i m e s B u i l d i n g , 215 A m e r i c a n 
A v e n u e - L O N G B E A C H 2 - C a l i -
f o r n i a 
E s p o r t a n o : v e t r o c o m u n e , v e t r o c i -
l i n d r a t o , v e t r o r e t i n a t o , v e t r o a r t i -
s t i c o , i n c o l o r e e c o l o r a t o (corrispon-
denza in inglese) 007070. 

The Hartex Distributing Co. 
67-60 E x e t e r S t r e e t , F o r e s i Hiills -
N E W Y O R K 
I m p o r t a n o : m o t o r i e l e t t r i c i d a f u o r i -
b o r d o , f e r r i d a s t i r o e l e t t r i c i , f o r -
n e l l i a p e t r o l i o , a g h i m a c c h i n a d a 
c u c i r e . m a c c h i n a r i p e r f a b b r i c a z i o n e 
s c a r p e , m a c c h i n e c a l c o l a t r i c i (corri-
spondenza in inglese) 006744. 

SUD AFRICA 
Florence Wood Art Creations 

K e w , P . O . L y n d h u r s t - J O H A N N E -
S B U R G 
I m p o r t a n o : m o b i l i o a r t i s t i c o e c o -
m u n e , c e r a m i c h e , g i o c a t t o l i , v e t r i a r -
t i s t i c i , s c u l t u r e i n l e g n o , a r t i c o l i p e r 
s p o r t s a c q u a t i c i , g i o i e l l e r i a v e r a e 
tfalsa (corrispondenza in itailiano) 
006916. 

SVEZIA 
Aktiebolaget Cellwood 

K y r k o g a t a n 54 - G O T E B O R G 
E s p o r t a n o : P o r t e C e l v o a s a r a c i n e -
sca (corripsondenza in inglese) 006918. 

Affari idi reciprocità 
« L'Agricola Atesina » 

L . B o n o m e t t i , v i a R e n o n 5 - B O L -
Z A N O 
E s p o r t a : f r u t t a t i p i c a A l t o A d i g e i n -
t e r n o e d e s t e r o , s p e c i a l m e n t e S v e z i a , 
N o r v e g i a , E g i t t o , P a l e s t i n a . S p e c i a -
l i t à p e r e e m e l e . I n g r a d o d ' e s p o r -
t a r e v e r s o la S v e z i a 50-100 v a g o n i d i 

m e l e , i n i z i a n d o v e r s o m e t à l u g l i o s i n o 
t u t t o i n v e r n o i n o l t r a t o . A d i s p o s i -
z i o n e d e g l i i n t e r e s s a t i ( i m p o r t a t o r i d i 
b u d e l l a , a c c i a i o , ( m a c c h i n a r i o p e r la 
l a v o r a z i o n e d e l l a t t e , e c c . ) 006847. 

TUNISIA 
Jean Morana 

19, r u e d ' A t h è n e s - T U N I S I 
C h i e d e r a p p r e s e n t a n z e d i s p e c i a l i t à 
di Torino (corrispondenza in italiano) 
006968. 

« La Mandataria » 
34, r u e d e C o l m a r - T U N I S I 
A s s u m o n o r a p p r e s e n t a n z e (corrispon-
denza in italiano) 006920. 

Atelier de Réparation & de Con-
struction de Matériel Industriel & 
Agricole A.R.C.M.I.A. 
A v e n u e M o h a m e d E1 H a d i B e y -
S O U S S E 
E s p o r t a n o f e r r o v e c c h i o (corrispcm-
denza in francese) 006966. 

TURCHIA 
Leon M. Behar 

B o ì t e p o s t a l e 699 - I S T A N B U L 
C e r c a r a p p r e s e n t a n z e d i : m a t e r i a l e 
i n p o r c e l l a n a , b a c h e l i t e e m e t a l l o p e r 
i m p i a n t i e l e t t r i c i ; p o r c e l l a n a d a t a -
v o l a ( p i a t t i , t a z z e e s e r v i z i ) ; l u c -
c h e t t i , t e m p e r i n i , s e r r a t u r e , c e r n i e -
r e , m a n i g l i e p e r p o r t e e finestre, 
t e s s u t i p e r a r r e d a m e n t o , t e s s u t i d i 
puro cotone (corrispondenza in fran-
cese) 006837. 

UNGHERIA 
Société d'Organisation écono-

mique 
P . O . B . 314 - B U D A P E S T 62 
I m p o r t a n o m a c c h i n a r i o p e r l ' i n d u -
s t r i a d e l - l ino e d e l l a c a n a p a (corri-
spondenza in tedesco) 006917. 

URUGUAY 
Ocia Ltda. 

T r e i n t a y T r e s 1420 - M O N T E V I D E O 
I m p o r t a n o : m a c c h i n e p e r c a f f è « t i p o 
N a p o l e t a n o » i n a l l u m i n i o (corrispon-
denza in inglese) 006955. 

M a c h i n e s de q u a l i t é ä 
t r a v a i l l e r l e b o i s 

F i r s t c l a s s w o o d 
w o r k i n g m a c h i n e s 

E r s t k l a s s i g e H o l z b e a r -
b e i t u n g s m a s c h i n e n 

M á q u i n a s d e c a l i d a d 
para trabajar la m a d e r a 

OFFERTE 
RICHIESTE 
RAPPRESENTANZE 
M a g g i o r e i n g l e s e d e l l a p o l i z i a , 

t r e n t a s e i e n n e , e n e r g i c o e a t t i v o , c e r -
c a i m p i e g o i n I t a l i a , c h e a m a e d a p -
p r e z z a , o v e è s t a t o t r e a n n i q u a l e g o -
v e r n a t o r e p r o v i n c i a l e e u f f i c i a l e p r o -
v i n c i a l e d i p u b b l i c a s i c u r e z z a d e l g o -
v e r n o m i l i t a r e a l l e a t o . P a r l a , l e g g e 
e s c r i v e l ' i t a l i a n o , e c o n o s c e i l p a e s e 
d a l l ' A l p i a l l a S i c i l i a . P r e f e r i r e b b e — 
s e n z a e s c l u d e r e a l t r i i m p i e g h i — a t -
t i v i t à l e g a t a a l c o m m e r c i o i n t e r n a -
z i o n a l e , r a p p r e s e n t a n z e , c o n c e s s i o n i d i 
a g e n z i e . S c r i v e r e i n i n g l e s e o i n I t a -
l i a n o a l M a g g i o r e S. B e a n - 18, S t r a t h -
m o r e R o a d - T o w n M o o r - D O N -
C A S T E R ( I n g h i l t e r r a ) . 

D o t t . I n g . G i u l i o T e d e s c h i - c o r s o 
P e s c h i e r a 162, T o r i n o - c e r t a c o n -
t r o p a r t i t a d a e s p o r t a r e i n S v i z z e r a 
p e r u n a m m o n t a r e d i c i r c a 20.000 o 
25.000 F r a n c h i . 

P i l a d e M u s s o - v i a C e s a r e B a t t i -
s t i 22, p i a n o I I - L I V O R N O - I m -
p o r t a n t e d i t t a a u s t r a l i a n a e s p o r t a : 
g e n e r i a l i m e n t a r i , m a t e r i a l i g r e g g i , 
m a c c h i n e a g r i c o l e l e g g e r e , m a c c h i n e 
i n d u s t r i a l i , m a t e r i a l e e l e t t r i c o , p e l l i 
d i p e c o r a p e r / f o d e r a m i , g u a r n i z i o n i 
p e r s c a r p e , e p a v i m e n t i , l a n e , o l i i 
d i e u c a l i p t o e d a l t r o . 
I m p o r t a : o l i o d ' o l i v a , e s s e n z e , m a -
n u f a t t i e t u t t i g l i a r t i c o l i d i i n t e r e s s e 
p e r i l m e r c a t o a u s t r a l i a n o ¡(corri-
spondenza in italiano) 006988. 

I N T E R T R A D E - I m p o r t E x p o r t -
V i a tìes A m ' b r o i s 7 - T O R I N O ( I t a -
l i a ) - C a b l e s : TRADILNTTER - E s p o r t a 
M a c c h i n e u t e n s i l i , M a c c h i n a r i i n d u -
s t r i a l i d i o g n i t i p o p e r la l a v o r a z i o -
n e d e l l e g n o e d e i m e t a l l i , M o t o r i 
e l e t t r i c i , U t e n s i l e r i a v a r i a n o r m a l e 
e d i p r e c i s i o n e , F e r r a m e n t a e P o s a -
t e r i e , F r i g o r i f e r i , B i c i c l e t t e , M a c c h i -
n e a g r i c o l e , e c c . - C o r r i s p o n d e n z a i n 
I t a l i a n o , S p a g n o l o , F r a n c e s e , I n g l e s e . 

V i t o A m o r u s o , D o r s o d u r o 2266 B . , 
V e n e z i a , d e s i d e r a e n t r a r e i n r e l a z i o -
n e c o n e s p o r t a t o r i e d i m p o r t a t o r i . 

D i t t a d i A m c o n a d e s i d e r a r a p p r e -
s e n t a r e , p e r l ' I t a l i a c e n t r a l e , i m p o r -
t a n t i i n d u s t r i e t o r i n e s i d i q u a l s i a s i 
r a m o . 

S . A . R A Z Z O d i B o l o g n a c e r c a r a p -
p r e s e n t a n t e i n t r o d o t t o i n a r t i c o l i d i 
p r o f u m e r i a . -

D i t t a d i M e s s i n a a c q u i s t e r e b b e , 
p e r l ' e s p o r t a z i o n e , b o l l i t o r i e l e t t r i c i , 
m a c c h i n e t t e p e r l a p a s t a e d o g n i 
a l t r o u t e n s i l e o a p p a r e c c h i o d i u s o 
d o m e s t i c o a z i o n a t o a m a n o o d e l e t -
t r i c a m e n t e . 

H « C o r r i e r e d e i ( C o s t r u t t o r i » , s e t -
t i m a n a l e d i R o m a , c . R e U m b e r t o 43, 
c e r c a a g e n z i a c o m m e r c i a l e c o n s e d e 
i n q u e s t a P r o v i n c i a , a t t r e z z a t a p e r 
i l c o m m e r c i o e l a v e n d i t a d i t u t t i i 
p r o d o t t i . * 

P r o f e s s i o n i s t a d i F i r e n z e , c o n s e d e 
p r e s s o l e A s s i c u r a z i o n i V e n e z i a , c e r -
c a d i t t e o s o c i e t à c h e s i o c c u p i n o 
d i f i n a n z i a m e n t i d i l a v o r i p u b b l i c i 
o p r i v a t i , n e l r a m o e d i l i z i o e n e l 
r a m o i n d u s t r i a l e i n g e n e r e . 

Esportazione in compensazione 
F r a t e l l i G r o b - v i a G . M a z z i n i 32, 

I I p . - T R E N T O - E s p o r t a n o i n c o m -
p e n s a z i o n e : o s s a , c o n c e n t r a t o d ' u v a 
e d a l t r i c o n c e n t r a t i , s a l a m i , filo s p i -
n a t o z i n c a t o , fieno p r o d u z i o n e 1946, 
fibra i s o l a n t e , l a t e r i z i , 800 m t c . s u -
g h e r o e s p a n s i t e i n t a v o l e d a 100-50 
c m . d e l l o s p e s s o r e d i 2, 2,5, 3, 4, 
5 c m . , b i c i c l e t t e , z o l f o p e r f a b b r i -
c h e d i p r o d o t t i c h i m i c i , c a r t i n e d a 
s i g a r e t t e . 006951. 

G r a z i e a l l a c o r t e s i a d e l l a C a m e r a 
d i C o m m e r c i o e I n d u s t r i a I t a l o - A r -
g e n t i n a d i G e n o v a , l e d i t t e c h e l o 
d e s i d e r i n o p o s s o n o f a r e g r a t u i t a m e n -
t e p u b b l i c a r e l o r o o f f e r t e e r i c h i e s t e 
d i m e r c i o d i r a p p r e s e n t a n z e s u l l a 
r i v i s t a « I n t e r c a m b i o » d i B u e n o s A i -
r e s . « C r o n a c h e E c o n o m i c h e » a c c o -
g l i e d a g l i i n t e r e s s a t i , p e r l ' i n o l t r o , g l i 
a n n u n c i i n q u e s t i o n e . 



TRATTATI E ACCORDI COMMERCIALI 
I T A L I A - B E L G I O E L U S S E M B U R G O 

La portata dell'accordo commerciale fra l'Italia ed 
il Belgio-Lussemburgo può ben dirsi eccezionale, poi-
ché supera i 40 miliardi di lire annue per ciascuna 
delle due icorrenti di traffico; ciò che rappresenta 
oltre il triplo dell'intercambio effettuato tra i due 
Paesi nell'anno scorso. E' dunque uno sforzo consi-
derevole per sviluppare in via duratura gli scambi 
tra i due paesi sia nel settore delle materie prime e 
semilavorate, come in quello dei prodotti finiti; esso 
concorrerà al ristabilimento delle tradizionali cor-
renti di traffico, oltreché alla creazione di nuove ed 
importanti correnti rese possibili dalla diversa situa-
zione derivata dalla guerra. 

Si rilevi che tutte le esportazioni previste dall'ac-
cordo non richiedono' licenza ministeriale, ma solo 
l'autorizzazione delle Dogane (lista A); mentre le im-
portazioni sono in gran parte soggette a, licenza mi-
nisteriale. Ciò equivale a dire che l'effettuazione delle 
esportazioni avverrà rapidamente e precederà quella 
delle importazioni. D'altronde, poiché il precedente 
accordo di clearing col Belgio si chiude con un debito 
per l'Italia di 3 miliardi di lire, gli esportatori po-
tranno incassare con la massima rapidità, probabil-
mente entro una settimana dalla effettuata esporta-
zione. Eccezionale è pure l'ampiezza delle aliquote 
« aiitre merci ». 

L'importanza degli scambi col Belgio è connessa 
alla funzione che il mercato belga — che può oggi 
definirsi il più liberista del mondo — sta assumendo 
quale intermediario tra i mercati europei e quelli 
americani. 

La Camera di Commercio di Torino, nell'interesse 
dei suoi associati, ha inviato in questi giorni un suo 
funzionario esperto in Belgio per studiare gli sbocchi 
alla esportazione dei nostri prodotti. Ogni richiesta 
di informazioni e di appoggio verrà soddisfatta colla 
massima celerità. 

TABELLA A 

E S P O R T A Z I O N I I T A L I A N E 
V E R S O I L B E L G I O - L U S S E M B U R G O 

MERCI C O N T I N G E N T I 

Si sono conclusi a Roma, il :5 giugno, i lavori della 
seconda sessione della Commissione mista italo-belga. 
Il protocollo relativo e ©li atti annessi sono entrati 
immediatamente in vigore. 

Le intese raggiunte prevedono una cospicua inten-
sificazione dei rapporti economici fra. l'Italia ed il 
Belgio-Lussemburgo (oltre 40 miliardi di lire annue 
per ciascuna delle due correnti di traffico, cifra che 
rappresenta oltre il triplo dell'intercambio effettuato 
tra i due Paesi nell'anno scorso). 

Riportiamo qui di seguito un riassunto degli ac-
cordi raggiunti. 

Questioni commerciali. — Le .tabelle dei contin-
genti annesse all'accordo commerciale del 18 aprile 
,11946 e al protocollo del 216 ottobre 104-6 sono sostituite 
da nuove tabelle A e B. I contingenti si riferiscono 
al periodo di un anno, a decorrere del lJ0 magg^ 
corrente anno. 

Per quanto riguarda l'utilizzo dei contingenti previsti 
per le forniture reciproche di prodotti dell'industria 
meccanica è stabilito che i due Governi si metteranno 
d'accordo per riportare da una voce all'altra le even-
tuali disponibilità che dovessero verificarsi. 

Questioni di pagamento. — Il regolamento dei pa-
gamenti continuerà ad avvenire tramite il conto di 
compensazione (clearing). 

Sono state raggiunte intese dirette ad evitare che 
per l'avvenire si verifichi una nuova interruzione nel 
funzionamento dell'accordo di pagamento. 

Allo scopo poi di ristabilire l'equilibrio degli scambi 
commerciali e dei relativi pagamenti, e sino a quando 
non intervenga una modifica di carattere generale nel 
regime valutario italiano, è stato convenuto che il 
cambio tra la lira ed il franco belga sarà determinato, 
il 1;° ed il li6 di ogni mese, in base al cambio medio 
tra il cambio ufficiale del dollaro U.S.A., compresa 
la quota addizionale (attualmente lire 205 per dol-
laro) e la media dei cambi del dollaro esportazione 
50 % alla borsa di Roma nei quindici giorni prece-
denti, rapportato al cambio del franco belga rispetto 
al dollaro quotato dalla Banca Nazionale Belga (at-
tualmente fr. b. 43,82'75 per dollaro U.S.A.). 

Qui di seguito si riportano- le tabelle dei contingenti 
annesse al protocollo. 

P e s c i v i v i o r n a m e n t a l i e m a n g i m i p e r 
p e s c i 

S p u g n e 
F a t i n a d i r i s o 
C o n d i m e n t i d i v e r s i 
F o g l i e d i a l l o r o 
C i p o l l e 
A g l i 
C a v o l f i o r i 
F a v e , p i s e l l i f r e s c h i 
F a g i o l i n i v e r d i 
O r t a g g i f r e s c h i n o n n o m i n a t i . 
P o m i d o r i f r e s c h i 
M a n d o r l e s g u s c i a t e 
A r a n c e , m a n d a r i n i e l i m o n i . 
A l t r a f r u t t a s e c c a ( f i c h i ) . . . 
M a r r o n i e c a s t a g n e 
N o c c i o l e s g u s c i a t e 
N o c c i o l e c o n g u s c i o 
- N o c i 
P i s t a c c h i s g u s c i a t i 
A l t r a f r u t t a f r e s c a ( p e s c h e , p r u g n e , p e r e 

c i l i e g e , a l b i c o c c h e ) 
B a c c h e d i g i n e p r o 
S e m i d i s e n a p e 
S e m i d a o r t o e f o r e s t a l i , p a r t i c o l a r m e n -

t e c e t r i o l i n i , c i p o l l i n e b i a n c h e , p o r r i , 
c a v o l f i o r i , i n s a l a t e , c a p p u c c i n a , l a t t u -
g a , i n d i v i a , c i c o r i a , finocchi, p o m i d o r o , 
c o c o m e r i e d a l t r i 

Serrili d a p r a t o , p a r t i c o l a r m e n t e e r b a 
. m e d i c a , g i n e s t r i n o ( l o t u s c o r n i c u l a t u s ) 
e a l t r i 

C a n a p a g r e z z a , p e t t i n a t a e s t o p p a d i c a -
n a p a 

F i o r i r e c i s i 
S u g h e r o g r e g g i o e l a v o r i d i s u g h e r o . 
P k n t e m e d i c i n a l i 
R a d i c h e d i l i q u e r i z i a 
R a d i c i d i a l t e a , s e l e z i o n a t e , t a g l i a t e 

p u l i t e 
S o m m a - c c o 
C r i n e v e g e t a l e 
T e r r e c o l o r a n t i 
P i e t r a p o m i c e 
G r a f i t e a m o r f a m a c i n a t a . . . . 
G e s s o m a c i n a t o b i a n c o 
B a r i t i n a ( s o l f a t o d i b a r i t e n a t u r a l e ) . 
F l u o r i n a ( s p a t o i f l u o r e ) 
T a l c o i n d u s t r i a l e e f a r m a c e u t i c o . 
Z o l f o 
Z o l f o v e n t i l a t o 
B o r a c e 
M a r m o i n b l o c c h i e l a v o r i d i m a r m 

e d a l a b a s t r o 
P o l v e r e d i m a r m o 
G r a n i g l i a d i m a r m o 
B e n t o n i t e 
M i n e r a l i d i z i n c o 
P o l p e d i f r u t t a e d ' a g r u m i s e n z a z u c c h e r 
S u c c o d i a g r u m i 
C o n s e r v e e c o n c e n t r a t i d i p o m i d o r o 
C o n s e r v e d i o r t a g g i 
S a l s e i n v a s e t t i 
S u c c o d i l i q u i r i z i a 
V i n i m e d i c i n a l i 
V e r m u t 
V i n i 
L i q u o r i 
T a b a c c o - g r e z z o 
M e r c u r i o v e r g i n e i n b o m b o l e . 
A c i d o b o r i c o . • 
A c i d o t a r t a r i c o 
S o l f a t o d i a l l u m i n a 
P e r m a n g a n a t o d i p o t a s s i o . 
T a r t a r o g r e g g i o 
C r e m o r e d i t a r t a r o 
p r e p a r a z i o n i f a r m a c e u t i c h e e s p e c i a . 

m e d i c i n a l i 
S a l i t e r a p e u t i c i 
S a l i d i m e r c u r i o 
B i o s s i d o d i t i t a n i o 
U r e a 
M a n n i t e 
C o l o r i o r g a n i c i s i n t e t i c i . . . . 
P r o d o t t i i n t e r m e d i p e r c o l o r i 
C o l o r i e v e r n i c i 
T i n t e e p r o d o t t i c h i m i c i p e r l ' i n d u s t r i a 

d e l c o t o n e e d e l l a l a n a . 
E s t r a t t o t a n n i c o s e c c o d i c a s t a g n o 
E s t r a t t o t a n n i c o d i s o m m a c o . 
O l i e s s e n z i a l i n a t u r a l i d i a g r u m i e a l t r i 

800.000 
t o n n . 5 

» 10 
» S 
» 100 
» 1.000 
» 200 
» 2.000 
» 600 
» 700 
» 600 
» 500 
» 1.000 
» 15.000 
» 300 
» 50-0 
» 500 
» 300 
» 300 
» 2 • 

» 6.000 
» 300 
» 300 

» 200 

» 500 

» 1.500 
f . to. 7.500.000 

t o n n . 1,200 
f . b . 5.500.000 

t o n n . 200 

» 10 
» 600 
» 50 
» 3.000 
» 3.00-0 
» 400 
» 600 
» 10.000 
» 2.000 
» 1.500 
» 6.000 
» 250 
» 50 

f . b . 30.000.000 
t o n n . 600 

» 15.00-0 
» 6.000 
» 10.000 
» 2.500 
» 600 
» 3.000 
» 100 
» 12 
» 250 

h l . 2.000 
» 15.000 
» 60.000 

f . b . 5.00-0.000 
p . m . 

t o n n . 60 
» 200 
» 100 
» 10 
» 20 
» 25 
» 50 

f . b . 1.500.000 
» 200.000 
» 5.000.000 

t o n n . 30 
» 50 
» S 
» 100 
» 100 
» 120 

s» 20 
» 600 
» 300 
» 20 



M E R C I 

A r t i c o l i p e r p r o f u m e r i a e p r o f u m e r i a 
P e i l i s c a m o s c i a t e 
P e l l i t i n t e d i c a p r e t t o e d i a g n e l l o . 
P e i l i c o n c i a t e e t i n t e d i c a p r e t t o e 

a g n e l l o 
G u a n t i d i p e l l e . 
C i n g h i e e c u o i o i n d u s t r i a l i . . . ! 
P e l l i d i c o n i g l i o c o l p e l o . . . . 
S e t a g r e g g i a 
P r o d o t t i d i v e r s i e c o n f e z i o n i d e l l ' i n d 

s t r i a t e s s i l e , e c c 
F i l a t i d i s e t a e c c e t t o q u e l l i c u c i r i n i . 
F i l a t i d i s e t a n a t u r a l e c u c i r i n i 
T e s s u t i d i s e t a 
T e s s u t i d i r a i o n , f o d e r e e d a l t r i . . 
' F o d e r e 
N a s t r i , p a s s a m a n e r i e d i s e t a , b o r r a 

s e t a e r a i o n 
N a s t r i p e r g u a r n i z i o n i d i c a p p e l l i 

u o m o i n s e t a , e c c 
T e s s u t i d i l a n a 
F i l a t i d i c o t o n e J u m e l 
F i l a t i d i c o t o n e 20 e o l t r e . . . . 
T e s s u t i p e r i n d i g e n i ( c o t o n a t e ) . 
S t o p p i n i d i c o t o n e p e r c a n d e l e . 
F i l a t i d i c a n a p a 
S p a g h i d i c a n a p a 
M a g l i e r i e , c o m p r e s e c a l z e e c a l z i n i , s p 

c i a l m e n t e m a n u f a t t i d i l a n a d ' A n g o 
V e s t i t i , c o n f e z i o n i , e c c 
B i a n c h e r i a d i s e t a p u r a o m i s t a , c o m p r 

se c a l z e e c a l z i n i 
C o n f e z i o n i p e r s i g n o r a 
C a m p a n e p e r c a p p e . l ì d i f e l t r o . 
C a p p e l l i d i f e l t r o p e r u o m o . 
C a p p e l l i d i f e l t r o p e r d o n n a . 
C a p p e l l i d i p a g l i a p e r d o n n a . . . 
A b b o z z i d i r a d i c a d i e r i c a . . . . 
L e g n o p e r i m p i a l l a c c i a t u r e . 
L e g n o i n f o g l i p e r i m p i a l l a c c i a t u r e 
C o r n i c i d i l e g n o 
M o b i l i , e s c l u s i i m o b i l i d i l u s s o . 
F o r m e p e r s c a r p e e s i m i l i . . . . 
L a m p a d a r i e d a p p l i c a z i o n i i n l e g n o . 
Pneumatici 
C a r t o n i p e r v a l i g e r i a . . . . . 
C a r t a p e l u r e c o m p r e s a l a c a r t a p e r i m 

p r e s s i o n e s e n z a l e g n o 
C a r t a f o t o g r a f i c a s e n s i b i l i z z a t a . 
C a r t a p e r s i g a r e t t e i n r o t o l i e i n l i ' b r e t 
A l t r e c a r t e e c a r t o n i 
L i b r i p e r i o d i c i e d a l t r e p u b b l i c a z i o n i 
L a v a g n e p e r s c o l a r i 
L a v o r i d i m i c a e d i a m i a n t o . . ! 
L a t e r i z i d i t e r r a c o t t a p e r c o p e r t u r a 

s t a b i l i m e n t i i n d u s t r i a l i e d a l t r i . 
T a v e y o n i d i t e r r a c o t t a 
A r t i c o l i d ' u s o d o m e s t i c o e s a n i t a r i 

c e r a m i c a , g r è s , t e r r a c o t t a e p o r c e i l a n 
S p e c c h i e t t i p e r ( i n d i g e n i . . . . 
L a s t r e d i v e t r o ( f o t o g r a f i c h e s e n s i b i l i z z a t 
T u b i d i v e t r o 
V e t r i p e r o t t i c a e p e r o c c h i a l i . 
P e r l e p e r i n d i g e n i 
F i a l e d i v e t r o n e u t r o . . . . . 
L a n a d i v e t r o b i a n c a e c o l o r a t a . 
A r t i c o l i s m a l t a t i e u t e n s i l i d i u s o d o 

m e s t i c o 
S e r r a t u r e 
L u c c h e t t i 
L a m p a d e « t e m p ê t e » • . . . . 
R a m e b a t t u t o i n f o g l i 
C o l t e l l i e f o r b i c i . . . . ] ' ' 
F e r r i d a s t i r o a c a r b o n e . . .' 
A c c e n d i s i g a r i 
F o r b i c i p e r p o t a r e . . . . . . 
A p p a r e c c h i e l e t t r i c i p e r u s o d o m e s t i c o 
I s o l a t o r i i n p o r c e l l a n a 
A p p a r e c c h i r a d i o e l e t t r i c i p e r t e l e g r a f i a 

t e l e f o n i a , t e l e v i s i o n e e d a l t r e a p p l i c a 
z i o n i 

C O N T I N G E N T I 

f . b . 10.000.000 
t o n n . 10 
f . b . 60.000.000 

» 5.000.000 
» 5.000.000 
» 10.000.000 

t o n n . 50 
» 200 

f . b . 50.000.000 
» 15.000.000 
» 50.000.000 
» 100.000.000 

t o n n . 200 
» 100 

•mt. 700.000 

t o n n . 2.400 
» 200 

f . t>. 10.000.000 
t o n n . 1 

» 300 
» 700 

f . b . 20.000.000 
» 15.000.000 

» 25.000.000 
» 20.000.000 

t o n n . 18 
n . 160.000 
» 110.000 
X 130.000 

t o n n . 300 
» 40 
» 30 

f . ib. 5.000.000 
» 50.000.000 
» l.OOOO.OOO 
» 5.000.000 

t o n n . 200 
» 40 

» 70 
» 20 
» 250 

f . b . 10.000.000 
» 5.000.000 
» 500.000 

t o n n . 1 

f . 'b. 15.000.000 
35.000 

f . b . 25.000.000 
n . 100.000 

t o n n . 5 
» 10 

f . b . 3.000.000 
t o n n . 25 

n . 25.000 
f . b . 100.000 

» 5.000.000 
3000 

d o z z . 

t o n n . 

f . b . 

P R O D O T T I 
D E L L ' I N D U S T R I A M E C C A N I C A 

M a c c h i n e u t e n s i l i e a g r i c o l e . . . . 
U t e n s i l i p e r m a c c h i n e u t e n s i l i , c o m p r e s i 

i c a l i b r i 

6.000 
5.000 

1 
70.000 

l.OOO 
30.000 

l.OOO 
35.000.000 
50.000.000 

70.000.000 

70.000.000 

5.000.000 

M E R C I 

A s c e n s o r i , m o n t a c a r i c h i , e c c . 
T u r b i n e a v a p o r e 
M a c i n a t r i c i p e r l a f a b b r i c a z i o n e d i c o l o r i 

p e r a r t i s t i 
M a t e r i a l e e m a c c h i n e e l e t t r i c h e ! ! 
P i c c o l i m o t o r i p e r m a c c h i n e p e r a g u z z a i 

i 1 c a r d i 
S t i - u m e n t i d ' o t t i c a , m i s u r a e f o t o g r a f i 
M o t o r i m a r i n i . 
M a c c h i n e d a c u c i r e i n d u s t r i a l i e c a s a 

l i n g h e 
M a c c h i n e d a s c r i v e r e 
M a c c h i n e c a l c o l a t r i c i . . . . . 
A l t r e m a c c h i n e p e r u f f i c i o e t e l e 

s c r i v e n t i , ' e c c . 
A p p a r e c c h i p e r p r o i e z i o n e c i n e m a t o g r a 

fica a p a s s o n o r m a l e e a p a s s o r i d o t t 
A p p a r e c c h i e l e t t r o m e d i c a l i . . . . 
M a c c h i n e p e r l a f a b b r i c a z i o n e d e l c a p 

p e l l i 
M a c c h i n e p e r la filatura d e l l a l a n a p e t 

t i n a t a 
T e l a i p e r t e s s e r e l a l a n a , l i c o t o n e e 

r a i o n 
P r e s s e e m o l e p e r l ' i n d u s t r i a a l i m e n t a r 

e l o r o p a r t i d i r i c a m b i o . . . . 
M a c c h i n e p e r l a c o n c i a 
A p p a r e c c h i p e r d e p u r a r e i l t r i c l ó r e 

t i l e n e 
M a c c h i n e p e r c a r d a r e il c r i n e 
M a c c h i n e p e r l ' i n d u s t r i a g r a f i c a . . 
E s s i c c a t o i c o n v e n t i l a t o r i 
B r u c i a t o r i a m a z o u t ] 
M a c c h i n e p e r d i s t e n d e r e , a l l a r g a r e ' e 
a s c i u g a r e ( r a m e u s e s ) t e s s u t i l e g g e r i . 
P a r t i e d a c c e s s o r i p e r m a c c h i n e d a s e r i 

v e r e m a c c h i n e d a c u c i r e e d a c a i 
c o l a r e 

P a r t i s t a c c a t e p e r m a c c h i n e n o n n o 
m i n a t e 

C u s c i n e t t i a s f e r e 
B i c i c l e t t e 
M o t o c i c l e t t e c o n m o t o r e d i c i l i n d r a t u r a 

n o n s u p e r i o r e a 150 c . c 
A u t o m o b i l i ! s e n z a p n e u m a t i c i . 
P a r t i s t a c c a t e p e r b i c i c l e t t e , c o m p r e s 

f a n a l i , d i n a m o p e r i l l u m i n a z i o n e , m o z 
z i , e c c 

M o t o r i p e r b i c i c l e t t e . . . . . . 
P a r t i e p e z z i s t a c c a t i p e r a u t o v e i c o l i 
M a c c h i n e p e r l ' i n d u s t r i a d e i c o l o r i . 
M o t o c a r r i a t r e r u o t e e c a m i o n c i n i e 

l o r o r i m o r c h i ' d e l l a p o r t a t a d i m e n o 
d i 3 t o n n e l l a t e 

S p a z z o l e a r u l l i . . 
S i r i n g h e i p o d e r m i c h e ' 
S t r u m e n t i m u s i c a l i : fisarmoniche e d ' a r -

m o n i c h e e s t r u m e n t i a c o r d a . 
C a l z a t u r e c o n s u o l a d i l e g n o e a l t r e ! 
O m b r e l l i d a p i o g g i a e d a s o l e . 
A c c e s s o r i e f o r n i m e n t i p e r o m b r e l l i d a 

p i o g g i a e d a s o l e , c o m p r e s i f . b 
5.000.000 d i t e s s u t i d i s e t a p e r o m b r e l l i 

C e l l u l o i d e i n b l o c c h i , l a s t r e , t u b i e b a -
s t o n i 

L a v o r i d i c e l l u l o i d e n o n n o m i n a t i ! ! 
P e l l i c o l e c i n e m a t o g r a f i c h e n o n i m p r e s -

s i o n a t e , s e n s i b i l i z z a t e 
P e l l i c o l e n o n i m p r e s s i o n a t e , s e n s i b i l i z -

z a t e p e r f o t o g r a f i a 
P e l l i c o l e c i n e m a t o g r a f i c h e i m p r e s s i o n a t e 

s v i l u p p a t e : 
— f i l m s a c o r t o m e t r a g g i o m e n o d i 

1.500 m 
f i l m s a l u n g o m e t r a g g i o p i ù d i 
1500 m 

T e r m o m e t r i c l i n i c i 
L a v o r i i n c o r n o e d i n o s s o 
T r e c c e d i p a g l i a ( p e r i l L u s s e m b u r g o ) 
S u o l e t t e d i p a g l i a p e r c a l z a t u r e . 
A r t i c o l i d i p a g l i a , r a f f i a e g i u n c o 
B o t t o n i d i c o r o z o e d a l t r i 
P e n n e s t i l o g r a f i c h e p e r i n d i g e n i . 
A c c e s s o r i p e r b u s t i 
P r o d o t t i d e l l ' a r t i g i a n a t o , c o m e m a r o c c h i -

n e r i e , c e r a m i c h e , i m m a g i n i , l a v o r i d i 
t a r t a r u g a , m a r m o , c o r a l l o , m a d r e p e r -
l a , e c c . 

C O N T I N G E N T I 

f . b . 

u n i t à 

f . b . 

u n i t à 
f . b . 

u n i t à 
f . b . 

t o n n . 

u n i t à 

f . b . 
t o n n . 

t o n n , 
ï . b . 

u n i t à 
f . b . 

20.000.000 
10.000.000 

500.000 
40.000.000 

2 0 0 . 0 0 0 
40.000.000 

5.000.000 

50.000.000 
50.000.000 
50.000.000 

20.000.000 

25.000.000 
10.000.000 

5.000.000 

15.000.000 

20.000.000 

25.000.000 
1.000.000 

3.000.000 
15.000.000 
50.000.000 

1.500.000 
20.000.000 

3.000.000 

10.000.000 

10.000.000 
20.000.000 
10.000.000 

10.000.000 
2.000 

7.500.000 
2.500.000 

20.000.000 
25.000.000 

30.000.000 
25.000 

1.000.000 

2.000 
5.000.000 
3.500.000 

12.000 .000 

50 
10 

35 

35 
3.000.000 

10 

10 
2.000.000 

40.000.000 
100.000 

2.000.000 

25.000.000 

F O T O M A T E R I A L E 
di A . ed E. PECCHIONI 

Q - Ô m i h j j t g m w a l l p j i - l&tcup-CLfjlii t fúUmmmMLea 

T O R I N O - Via Gioberti, 3 6 - Telef. 4 0 - S 3 S - 10-1K7 



MERCI 
V e t r e r i e d i V e n e z i a 
O g g e t t i d ' a r t e e q u a d r i d ' a r t i s t i c o n t e m -

p o r a n e i 
a l t r e m e r c i 

C O N T I N G E N T I 

f . b . 2.500.000 

5.000.000 
250.000.000 

TABELLA B 

E S P O R T A Z I O N E D A L B E L G I O - L U S S E M B U R G O 
V E R S O L ' I T A L I A 

M E R C I C O N T I N G E N T I 

C a v a l l i d ' a l l e v a m e n t o c a p i 500 
C a v a l l i d a ( i r ò » 1.500 
G e l a t i n a a l i m e n t a r e t o n n . 15 
P e s c i f r e s c h i f . to. 50.000.000 
P e s c i c o n s e r v a t i , s a l a t i , a f f u m i c a t i . » 50.000.000 
G l u c o s i o e d a m i d o t o n n . 200 
L e g u m i s e c c h i ( p i s e l l i , f a g i o l i ) . . . . f . b . 2.000.000 
P a t a t e d a s e m i n a t o n n . 2.000 
A l c o l e e t i l i c o h l , 6.000 
S e m i d i l i n o d a s e m i n a t o n n . 100 
S e m i d i r i c i n o secondo « allocation! » 
O l i o d i l i n o siiocodo « allocation » 
o l i o d i p a l m a .-occnclo « allocation! » 
L i n o s t i g l i a t o t o n n . 1.500 
S t o p p a e c a s c a m i d i l i n o s t i g l i a t o » 200 
F i b r e d e l C o n g o ( u r a n i , b o b o t a e p i e n g o ) » 500 
F i l a t i d i l i n o * 150 
F i l a t i d i l i n o c u c i r i n i f . b . 5.000.000 
T e s s u t i d i l i n o t o n n . 20 
C o t o n e g r e g g i o '» 2.500 
C a s c a m i d i c o t o n e , d i c u i l i n t e r s s e p o s -

s i b i l e » 300 
L a n a l a v a t a e c a r b o n i z z a t a ( e s c l u s a l a 

l a n a g r e g g i a » 1.500 
C a s c a m i e « b l o u s s e s » d i l a n a . . . . » 1.500 
P e l o d i l e p r e e c o n i g l i o p e r c a p p e l l i 200 
T e s s u t i d i l a n a c a r d a t a » 20 
F e l t r i , p e r c a r t i e r e f . b . 10.000,000 
A l t r i f e l t r i t e c n i c i » 2.500.000 
M i n e r a l i d i m a n g a n e s e t o n n . 1U.UU0 
R o t t a m i d i f e r r o e d i a c c i a i o . . . . » 10.000 
G h i s a e m a t i t e e f o s f o r o s a » 2.000 
P r o d o t t i s i d e r u r g i c i ( f e r r i e a c c i a i i n 

b l o o m s b i d o n i e b i l l e t t e ; f e r r i e a c c i a i 
c o m u n i l a m i n a t i a c a l d o ; v e r g e l l a i n 
r o t o l i l a m i e r e d i f e r r o e d a c c i a i o ; l a -
m i e r i n o m a g n e t i c o ) 

F i l i d i a c c i a i o e d i f e r r o s p e c i a l e p e r 
s c a r d a s s i 

R a m e i n l i n g o t t i 
R a m e e l e t t r o l i t i c o 
L e g h e d i r a m e , p r o d o t t i s e m i l a v o r a t i d i 

r a m e e d i l e g h e d i rame 
A n t i m o n i o m e t a l l i c o 
A n o d i d i n i c h e l i o 
P i o m b o s o t t o ¡ f o r m a d i l e g h e , c o m e m e -

t a l l i a n t i f r i z i o n e 
S t a g n o i n p a n i 
S a l d a t u r e d i s t a g n o e d a l t r e l e g h e d i 

s t a g n o 
P o l v e r e d i z i n c o 
A l t r i m e t a l l i n o n f e r r o s i e l o r o l e g h e , 

c o m p r e s o 11 c o b a l t o in m e t a l l o e i n 
p o l v e r e 

B a r r e t t e e f i l a m e n t i d i m o l i b d e n o . 
B a r r e t t e e f i l a m e n t i d i t u n g s t e n o . 

50.000 

100 
20.000 
15.000 

5.000 
100 
100 

100 
1.500 

50 
700 

f . b . 10.000.000 
t o n n . 0,6 

» 0,6 

P R O D O T T I D E L L ' I N D U S T R I A M E C C A -
N I C A E D E L E T T R I C A 

M a c c h i n e u t e n s i l i p e r l a l a v o r a z i o n e d e i 
m e t a l l i 

M a c c h i n e p e r ]a l a v o r a z i o n e d e l l e g n o 
M a c c h i n e p e r l a f i l a t u r a 
M a c c h i n e p e r i l f i n i s a g g i o d e i t e s s u t i . 
P a r t i s t a c c a t e p e r m a c c h i n e t e s s i l i . 
G u a r n i z i o n i p e r c a r d e 
U t e n s i l i p n e u m a t i c i 
U t e n s i l i d i a m a n t a t i 
U t e n s i l i p e r m a c c h i n e 
A r t i c o l i i n l a m i e r a ( c h i n c a g l i e r i a p e r c o -

s t r u z i o n i , u t e n s i l i d o m e s t i c i , c o m p r e s i 
p a s s a v e r d u r e , e c c . ) 

F u s t i m e t a l l i c i 
S t r u m e n t i o d o n t o i a t r i c i e c h i r u r g i c i 
M a t e r i a l e e l e t t r i c o e t e l e f o n i c o . . . . 
P o s t i p e r s a l d a r e e s a l d a t u r a . . . . 
C o n t a t o r i p e r a c q u a , g a s e d e l e t t r i c i t à 
A r m i d a c a c c i a d i t u t t i 1 t i p i e c a l i b r i 

e p a r t i s t a c c a t e p e r a r m i d a c a c c i a 
M a c c h i n e s p e c i a l i e d a c c e s s o r i p e r l a 

f a b b r i c a z i o n e d i c a r d i e s f i l a c c i a t r i c i 
M a t e r i a l e p e r l a b o r a t o r i o e p e r s t u d i o 
f o t o g r a f i c o e c i n e m a t o g r a f i c o . . . . 
M a t e r i a l e r o t a b i l e , a c c e s s o r i p e r s t r a d e 

f e r r a t e e m a t e r i a l e r o t a b i l e d i p i c c o l e 

d i m e n s i o n i 
V a g o n i f e r r o v i a r i 
L o c o p u l s o r i e l o r o p e z z i d i r i c a m b i o 
M a c c h i n e a g r i c o l e , p a r t i c o l a r m e n t e e s t i r -

p a t r i c i p e r p a t a t e , s c r e m a t r i c i , e c c . 
M a t e r i a l e p e r i m p r e s e e p e r l a v o r i p u b -

b l i c i , p a l e m e c c a n i c h e , a s c e n s o r i e l o -
r o p a r t i . d i r i c a m b i o 

M a c c h i n e p e r l ' i n d u s t r i a c o n s e r v i e r a 
M a c c h i n e p e r l a f a b b r i c a z i o n e d e l l a c a r -

ta , c o m p r e s e l e m a c c h i n e p e r la l a v o -
r a z i o n e c o m p l e m e n t a r e d e l l a c a r t a e 
p e r l a f a b b r i c a z i o n e d i t u b i c o n i c i 

M a c c h i n e p e r la l a v o r a z i o n e d e l v e t r o 
P r o d o t t i d i v e r s i p e r l ' i n d u s t r i a m e c c a n i -

c a , m e t a l l i c a e d e l e t t r i c a n o n n o m i -
n a t i 

C a t e n e 
C a v i m e t a l l i c i 
E l e t t r o d i 
M a r m o i n b l o c c h i e l a v o r i d i m a r m o 
T e r r e c a l c i n a t e 
T e r r e « C h a m o t t è e s » e t e r r e p e r f o n -

d e r i e 
T e r r e r e f r a t t a r i e 
B i t u m i s o l i d i 
C a r b o n e i 
S a b b i e p e r v e t r e r i e e m e t a l l u r g i a . 
P r o d o t t i r e f r a t t a r i a d a l t o t e n o r e d i a l -

l u m i n a (40 % e p i ù ) 
L a s t r e d i c r i s t a l l o s e m p l i c e m e n t e p u l i t e 
V e t r i a r m a t i p e r c o p e r t u r e . . . . 
L a s t r e d i v e t r o 
L a s t r e d i v e t r o c a v o d i o g n i s p e c i e . 
A r t i c o l i d i v e t r o p e r l a b o r a t o r i o . 
L a v o r i d i c r i s t a l l o 
C o r d e d ' a m i a n t o 
C r o g i o l i p e r f o n d e r i e idi g r a f i t e . 
L e g n a m e d e l C o n g o 
A v o r i o 

f . b . 70.000.000 
20.000.000 
40.000.000 
2 0 . 0 0 0 . 0 0 0 

5.000.000 
20.000.000 

5.000.000 
1.000.000 
5.000.000 

20.000.000 
12.000.000 
1.000.000 

15.000.000 
5.000.000 

10.00 0.000 

6.000.000 

500.000 

3.000.000 

20.000.000 
1.000 

15.000.000 f . b . 

15.000.000 

20.000.000 
10.000.000 

6 0 . 0 0 0 . 0 0 0 

50.000.000 

10.000.000 
5.000.000 
5.000.000 

20.000.000 
2.000.000 

500 

» 1.000 
» 100 
» 40.000 

p . m . 
» 20 .000 

» 250 
» 1.750 
» 100 
» 1.200 

f . b . 1.750.000 
» 500.000 
» 2.500.000 
» 500.000 

t o n n . 5 
seconda disiponiibiìità 
t o n n . 5 

t o n n . 

RTE DA G I O C O C A R T E DA GIOCO 
FOOT- BALL 

P L A Y I N G C A R D S 
FOOT- BALL 

C A R T E S DE J E U 
FOOT- BALL 

S P I E L K A R T E N 
F U S S B A L L 

Tutte le emozioni e le vicende del foot-ball vis-
sute a tavolino. Novità assoluta, brev. in tutto 
il mondo. Affìdansi esclusive di vendita in ogni 
paese. Per informazioni e acquisti rivolgersi : 
B E R T I M O & Co - C. Vinzagl io 12 - Tor ino 

All the exciting events of a Foot-Ball match 
enacted at the card-table. The latest novelty. 
Pat. the world over. Sole agents wanted in 
each country. I n f o r m a t i o n s and sales office: 
B E R T I N O & C o - C. Vinzagl io 12 - Tu r i n (Italy) 

Toutes les émotions et vicissitudes du foot-ball 
vécues à la table de jeu. Nouveauté absolue, 
brév. dans le monde -entier. On confie vente 
exclusive pour chaque pays Pour informations 
et achats s'adresser à B E R T I N O & Co. 

Corso Vinzagl io 12 - Tur in 

Alle Erlebungen und Aufregungen des Fussballs 
am Spieltische erlebt. Absolute Neuigkeit, pat. in 
der ganzen Welt. Alleir,verkauf wird für jedes 
Land übergeben. Für Auskunft und Einkäufe: 
B E R T I N O & Co • C. Vinzagl io 12 • Tur in 

NOVITÀ' A S S O L U T A 
TUTTE l i EMOZIONI DEL CALCIO 

GIOCO DI MODA 
ACQUISTATELO 
AIUTANE! PRONOSTICI 
E PORTA FORTUNA 

FARA'MOLTI MILIONARI 



MERCI 

R e s i n e s i n t e t i c h e , d i c u i : 
1) p o l v e r e d a s t a m p a g g i o , v e r n i c i 1 -

s o l a n t i s i n t e t i c h e e a d e s i v i s i n t e -
t i c i 

2) m a t e r i e p r i m e p l a s t i c h e i n f o g l i , 
t u b i , b a s t o n i e g r a n i g l i a . 

3) n i t r o c e l l u l o s a i n s c a g l i e 
4) p e l l i c o l e c e l l u l o s i c h e d i v i s c o s a e 

d i a c e t a t o d i c e l l u l o s a . . . . 
R e s i n e f t a l i c h e 
C o p a s i n a s c i o l t a 
R e s i n e s i n t e t i c h e m e t a c r i l i c h e ( c o p o l i m e -

r i o c o m o n o m e r i ) 
O l i o p e s a n t e d i c a t r a m e ( o l i o a n t r a c e -

n i c o ) 
B e n z o l o , b e n z e n e ! 
T o l u o l o , t o l u e n e . . . . 
xilolo ; 
A l t r i prodot t i de l la dist i l laz ione d e l c a r -

b o n e 
G o m m a c o p p a l e del C o n g o . . . . ! 
A l c o l i grassi ' 
A c i d o arsenioso ' 
A c i d o f o s f o r i c o t e c n i c o p u r o 60 B é 
P o t a s s a c a u s t i c a 
S o d a c a u s t i c a p u r a 
O s s i d o d i p o t a s s i o , c r o m o , r a m e , s t a g n o 

e n i c h e l 
O s s i d o d i r a m e n e r o 79-89 % . . . . 
O s s i d o d i a n t i m o n i o 
O s s i d o , sa l i , a c e t a t i e s o l f a t i d i c o b a l t o 
N i t r i t o d i s o d i o 
S o l f a t o d i r a m e ! ! ! 
S o l f a t o d i s o d i o a n i d r o . . . . . . 
F o s f a t o t r i s o d i c o 
P i r o s f o s f a t o d i s o d i o a c i d o e n e u t r o ! ! 
B l s f a s f a t o d ' a m m o n i o 

I p o s f o s f i t o d i p o t a s s i o 
I p o s f o s f i t o d i s o d i o ' 
F e r r o c i a n u r o d i p o t a s s i o . . . . . 
F e r r o c i a n u r o 'di s o d i o 
S a l i d i r a d i o 
S e l e n i o 
I p o s f o s f i t o d i c a l c i o . . . . . . . ' 
I p o s f o s f i t o d i m a g n e s i o . . . . ! ! 
R e a t t i v i p e r a n i l i s i e p r o d o t t i p u r i 
S c o r i e T h o m a s 
S o l f a t o d i a m m o n i a c a p e r u s o t e c n i c o ] 
F e n o l o 
A c i d o c r e s i l i o o 
S t e a r i n a 
A l c o l e a m i l i c o 
G l i c e r i n a 
E t e r e s o l f o r i c o f a r m a c e u t i c o e t e c n i c o ! 
A c e t a t o d i c a l c i o ( p i r o l i g n i t e ) . . . . 
T r i o s s i m e t i l e n e 
N i t r o b e n z o l o , n i t r o t o l u o l o ! ! 
N a f t a l i n a p r e s s a t a a c a l d o 
N a f t a l i n a p u r i f i c a t a 
C a r b a z o l o 
N a f t e n a t i 
S a l i p u r i d i c h i n i n a ] 
S o l f a t o g r e z z o d i c h i n i n a e d a l t r i s a l i d i 

c h i n i n a 
P r o d o t t i f a r m a c e u t i c i : 

— d i a - d i g i t a l d n a 
— d i a - i n s u l i n a 
— d i a - p e n i c i l l i n a 

A l c a l o i d i e l o r o sa l i , p a r t i c o l a r m e n t e : 
— a t r o p i n a e s a l i . . . . 
— i o s c i a m i n a e s a l i . . . . . 
— p i l o c a r p i n a e s a l i 
— s p a r t e i n a e s a l i . . . . . 
— t e o b r o m l n a . . . . 

C r e o s o t o 
A l c o l e b u t i l i c o . . . . . . ' ' 
E t i l x a n t a t o d i p o t a s s i o 
A l c o l e p r o p i i l i c o . . . . ' 
D e r i v a t i d e l l ' e t i l e n e ( g l i c o l i ) ! 
S c o r z e d i c i n c h o n a l e d g e r i a n a 
S c o r z e d i c h i n a - c h i n a . . . 
P i a n t e m e d i c i n a l i , p a r t i c o l a r m e n t e v a l e -

r i a n a e c a m o m i l l a 
O v a t t a t e r m o g e n a . . . . 
I d r o p l a s m a 
T i a p l a s m a . ' 
S p e c i a l i t à f a r m a c e u t i c h e : 

— c o m p r e s s e d i t e r m o p i r i n a i n t u b e t t i 
— c o m p r e s s e d i t e r m o g e n e i n t u b e t t i 

A l t r e s p e c i a l i t à f a r m a c e u t i c h e . 
B l u o l t r e m a r e 
C o l o r a n t i o r g a n i c i s i n t e t i c i p e r l ' i n d u -

s t r i a t e s s i l e 
V e r n i c i e c o l o r i d ' a r t e i n t u b i , s c o d e l l i n e 

p a s t i g l i e 
P i g m e n t i i n o r g a n i c i 
S m a l t i v e t r i f i c a t i p e r l a m i e r e e g h i s a 
I n c h i o s t r i d a s t a m p a 
N e r o a n i m a l e e s u o i d e r i v a t i ! ] \ 
N e r o f u m o ( c a r b o n b l a c k ) . . . . . 
P e l l i g r e z z e p e r m a r o c c h i n e r i e . . . . 
P e l l i c o n c i a t e p e r m a r o c c h i n e r i e . 
C u o i p e r c a p p e l l i ( m a r o c c h i n o ) . 

C O N T I N G E N T I MERCI 

t o n n . 60 

» 30 
» 200 

» 4 

» 1.300 
» 10.000 
» 2.000 
» 500 

» 1.200 
» 500 
» 200 
» 10 
» 10 
» 2.000 
» 10 

» 3 
» 25 
» 50 
» 2 
» 60 

» 20 
» 100 
» 10 

sec&mlo disponibilità 
e «allocation® 

t o n n . 5 
» 5 
» 50 

5 
t o n n . 10 
t o n n . 10 

» 5 
f . b . 600.000 

t o n n . 30.000 

secoimki 
t o n n . 
smwido 
secondo 
t o n n . 

1.500 
50 

disponibilità 
600 

(E&poniibHità 
disponibilità 

200 
' 600 

20 

1.500 
1.500 

40 
5 

0,2 

d o s i 5.000 
» 5.00 
» 20.000 

50 
» 5 
» 100 
» 100 
» 300 

secoraäoi disponibilità 
seoomdoi disjxvniibilità 
t o n n . 50 
seconda disponibilità 
t o n n . 100 

» 50 
» . 100 

» 125 
» ¿5 
n . 20.000 
n . 20.000 

n . 20.000 
n . 20.000 

f . b . 1.500.000 
» 300.000 

secondo! disponibilità 

» 500.000 
t o n n . 10 
f . b . 1.000.000 

t o n n . 100 
» 2.000 

20.000.000 
» 5.000.000 
» 5.000.000 

C u c i s p e c i a l i p e r s c a r d a s s i . . . . . 
Qinigjhie 
C u o i i n d u s t r i a l i , c o m p r e s i m a n i c o t t i d i 

v i t e l l o p e r c i l i n d r i d i f i l a t u r e . 
G o m m a e l a s t i c a 
G o m m e n a t u r a l i c h e h a n n o s u b i t o u n 

p r i m o p r o c e s s o d i l a v o r a z i o n e ( m o d i -
f i é e s ) e s i n t e t i c h e . . . . . . . . 

P n e u m a t i c i 
T e s s u t i d i f e l t r o p e r s c a r d a s s i . . . . 
C a r t e d a p a r a t i , c a r t a b i b l i o g r a f i c a , c a r -

ta « c o u c h é », p e r g a m e n a v e g e t a l e , v e -
t r o f a n i a , a r t i c o l i d i c a r t a i n g e n e r e 

C a r t a p e r u s o t e c n i c o , c a r t a s u p p o r t o 
f o t o g r a f i c a 

C a r t o n e f e l t r o b i t u m a t o 
L i b r i , p e r i o d i c i e d a l t r e p u b b l i c a z i o n i . 
D i a m a n t i i n d u s t r i a l i 

P R O D O T T I F O T O G R A F I C I 

C a r t a f o t o g r a f i c a s e n s i b i l i z z a t a e n o n 
s e n s i b i l i z z a t a 

B a n d e r o l l f i l m s , s e n s i b i l i z z a t e . . . ! 
P e l l i c o l e f o t o g r a f i c h e n o n i m p r e s s i o n a t e , 

s e n s i b i l i z z a t e 
L a s t r e d i v e t r o f o t o g r a f i c h e , s e n s i b i l i z -

z a t e 
P e l l i c o l e c i n e m a t o g r a f i c h e n o n i m p r e s -

s i o n a t e , s e n s i b i l i z z a t e 
B o b i n e d i f e r r o e l e g n o p e r r o l l f i l m s 
B o b i n e d i f e r r o p e r r o l l f i l m s . . . 
B o b i n e c o n a n i m a d i r a m e D e r r o l l -

f i l m s 
B o b i n e c o n a n i m a d i a l l u m i n i o p e r 

r o l l f i l m s 
C a r t a p a r a f f i n a t a . . . . . . 
C a r t a g o m m a t a D u r e x . . . . 
B a n d e D u p l e x p e r roffllfilms, c a r t a p r o -

t e t t i v a p e r r o l l f i l m s , c a r t o n i . 
E t i c h e t t e e d e t i c h e t t e p e r c h i u s u r a 

c a r t a d a i m b a l l a g g i o , e t i c h e t t e e d 
e t i c h e t t e g r i g i e 

S c a t o l e p e r l ' i m b a l l a g g i o d e l l e p e l -
l i c o l e 

S t a g n o l a 
A l t r i a c c e s s o r i . . - . . . . . - / 
D i s c h i p e r r e g i s t r a z i o n i s o n o r e e ' d i s c h i 

a m a t r i c e 
P r o d o t t i s i n t e t i c i p e r f o t o g r a f i a ! ! 
S t a m p e d i v e r s e , m a n i f e s t i p e r p u b b l i c i t à 
I n g r a n d i m e n t i , p r o v e f o t o g r a f i c h e , a l -

toums, c a l e n d a r i , figurine e m a t e r i a l e 
p e r p u b b l i c i t à i n g e n e r e . . . . 

P u n t i n e p e r i n c i s i o n e e r i p r o d u z i o n e s u 
d i s c h i 

P i a n t e o r n a m e n t a l i e p r o d o t t i d a v i v a i o 
s p e c i a l m e n t e r o s a i 

O g g e t t i d ' a r t e , q u a d r i d ' a r t i s t i c o n t e m -
p o r a n e i 

S t r a c c i ( d i l a n a o c o t o n e ) c l a s s i f i c a t i , s f i -
l a c c i a t i o c a r b o n i z z a t i o u n i t i e a l t r i 

A l t r e m e r c i . 

C O N T I N G E N T I 

t o n n . 2 
f . b . 10.000.000 

t o n n . 

f . b . 
t o n n . 

5.000.000 
1.500 

5.000.000 
200 

40 

f . b . 15.005 000 

t o n n . 

f . b . 
c a r a t i 

t o n n . 

500 
50 

5.000.000 
30.000 

140 
5 

20 
40 

23 

15 

f . b . 

f . b . 

t o n n , 
f . b . 

2,5 

0,3 

7.500.000 

5.000.000 

2.000 
250.000.000 

N O R M E P E R L ' A P P L I C A Z I O N E D E L P R O T O -
C O L L O C O M M E R C I A L E D E L S G I U G N O 1947 
C O N I L B E L G I O - L U S S E M B U R G O . 

'Per l'applicazione del protocollo commerciale del 
5 giugno coir, con il Belgio-Lussemburgo •(!), il Mi-
nistero del commercio con l'estero ha emanate le 
disposizioni seguenti. 

CAPO I. — Esportazione nel Belgio-Ijussemburgo e 
territori compresi nella zona monetaria del franco 
belga. 

A) - Merci a dogana: è devoluta alle dogane la 
facoltà, revocabile in ogni momento, di consentire 
direttamente, cioè senza presentazione della licenza 
ministeriale, osservate beninteso le vigenti disposi-
zioni valutarie, l'esportazione delle seguenti meirci 
contemplate nella tabella A annessa al protocollo: 

P e s c i v i v i o r n a m e n t a l i e m a n g i m i p e r p e s c i , s p u g n e , 
c o n d i m e n t i d i v e r s i , f o g l i e d i a l l o r o , c i p o l l e , a g l i , c a v o l -
fiori, f a v e , p i s e l l i f r e s c h i , f a g i o l i n i v e r d i , o r t a g g i f r e s c h i 
n o n n o m i n a t i , p o m i d o r o f r e s c h i , m a n d o r l e s g u s c i a t e , a r a n -

, c e , m a n d a r i n i e l i m o n i , a l t r a f r u t t a s e c c a ( f i c h i ) , m a r r o n i 
e c a s t a g n e , n o c c i o l e s g u s c i a t e , n o c c i o l e c o n g u s c i o , n o c i , 
p i s t a c c h i s g u s c i a t i , a l t r a f r u t t a f r e s c a ( p e s c h e , p r u a n e 
p e r e , c i l i e g i e , a l b i c o c c h e ) . 

(1) S i f a p r e s e n t e c h e l ' a p p l i c a z i o n e d e g l i a c c o r d i c o m -
m e r c i a l i e d i p a g a m e n t o c o n i l B e l g i o - L u s s e m b u r g o è 
e s t e s a a i t e r r i t o r i c o m p r e s i n e l l a z o n a m o n e t a r i a f r a n c o 
b e l g a , e c i o è , o l t r e a i p a e s i s u d d e t t i , al C o n g o b e l g a e d 
a l t e r r i t o r i o s o t t o m a n d a t o b e l g a d e l R u a n d a - U r u n d i 



B a c c h e d i g i n e p r o , s e m i di s e n a p e , s e m i da o r t o e f o -
resta l i , p a r t i c o l a r m e n t e c e t r i o l i n i , c i p o l l i n e b i a n c h e , p o r r i , 
c a v o l f i o r i , i nsa la te , c a p p u c c i n e , l a t t u g a , i n d i v i a , c i c o r i a , 
f i n o c c h i , p o m i d o r o , c o c o m e r i e d a l t r i , s e m i d a p r a t o , p a r -
t i c o l a r m e n t e e r b a m e d i c a , g i n e s t r i n o ( l o t u s c o r n i c u l a t u s e 
a l tr i , f i o r i r e c i s i , s u g h e r o g r e g g i o e l a v o r i di s u g h e r o , p i a n -
te m e d i c i n a l i , r a d i c h e d i l i q u i r i z i a , r a d i c i di a l t e a , s e l e -
z i o n a t e , t a g l i a t e e p u l i t e , S o m m a c c o , c r i n e v e g e t a l e , t e r r e 
c o l o r a n t i , p i e t r a p o m i c e , g r a f i t e a m o r f a m a c i n a t a , g e s s o 
m a c i n a t o b i a n c o , b a r i t i n a ( s o l f a t o d i b a r i t e n a t u r a l e ) fiuo-
r i n o ( s p a t o f l u o r e ) , t a l c o i n d u s t r i a l e e f a r m a c e u t i c o , z o l f o 
v e n t i l a t o . 

B o r a c e , m a r m o i n b l o c c h i e l a v o r o di m a r m o e d a l a -
b a s t r o , p o l v e r e d i m a r m o , g r a n i g l i a d i m a r m o , b e n t o n i t e , 
m i n e r a l i d i z i n c o , p o l p e di f r u t t a e d ' a g r u m i s e n z a z u c -
c h e r o , s u c c o d i a g r u m i , c o n s e r v e e c o n c e n t r a t i d i p o m i -
d o r o , c o n s e r v e d i o r t a g g i , s a l s e in v a s e t t i , s u c c o d i l i q u i -
r iz ia , v i n i m e d i c i n a l i , v e r m u t , v i n i , l i q u o r i , m e r c u r i o 
v e r g i n e in b o m b o l e , a c i d o b o r i c o , a c i d o t a r t a r i c o , s o l f a t o 
di a l l u m i n a . 

P e r m a n g a n a t o d i p o t a s s i o , c r e m o r e d i t a r t a r o , p r e p a r a -
z i on i f a r m a c e u t i c h e e s p e c i a l i t à m e d i c i n a l i , sali t e r a p e u -
t i c i , b i o s s i d o di t i t a n i o , sa l i di m e r c u r i o , m a n n i t e , c o l o r i 
o r g a n i c i s in te t i c i , c o l o r i e v e r n i c i , e s t r a t t o t a n n i c o s e c c o 
di c a s t a g n o , e s t r a t t o t a n n i c o d i s o m m a c c o , o l i e s s e n z i a l i 
n a t u r a l i d i a g r u m i e a l t r i , a r t i c o l i p e r p r o f u m e r i a e p r o -
f u m e r i a , g u a n t i d i p e l l e , c i n g h i e e c u o i i n d u s t r i a l i , seta 
g r e g g i a , p r o d o t t i d i v e r s i e c o n f e z i o n i d e l l ' i n d u s t r i a t e s -
s i le , e c c . , f i l a t i di s e t a e c c e t t o q u e l l i c u c i r i n i , f i lat i di 
se ta n a t u r a l e c u c i r i n i , t e ssut i d i s e ta . 

T e s s u t i d i r a i o n , f o d e r e e d a l tr i , f o d e r e , n a s t r i , p a s s a -
m a n i e r i e d i seta , b o r r a d i s e t e , r a i o n , n a s t r i p e r g u a r -
n i z i o n i d i c a p p e l l i da u o m o , i n se ta , e c c . , t e s s u t i d i l a n a 
Alati d i c o t o n e J u m e l , A lat i d i c o t o n e 20 e o l t r e , t essut i 
p e r i n d i g e n i ( c o t o n a t e ) , s t o p p i n i d i c o t o n e p e r c a n d e l e , 
Alati d i c a n a p a , s p a g h i d i c a n a p a , m a g l i e r i e , c o m p r e s a 
c a l z e e c a l z i n i , s p e c i a l m e n t e m a n u f a t t i d i lama d ' A n g o r a , 
ves t i t i , c o n f e z i o n i , e c c . , b i a n c h e r i a d i s e t a p u r a o m i s t a , 
c o m p r e s e c a l z e e c a l z i n i , c o n f e z i o n i p e r s i g n o r a , c a m p a n a 
p e r c a p p e l l i i n f e l t r o , c a p p e l l i d i f e l t r o p e r u o m o , c a p -
pe l l i d i f e l t r o p e r d o n n a , c a p p e l l i d i p a g l i a p e r d o n n a , 
a b b o z z i d i r a d i c a d i e r i c a . 

L e g n o p e r i m p i a l l a c c i a t u r e , l e g n o i n f o g l i p e r i m p i a l -
l a c c i a t u r e , c o r n i c i i n l e g n o , m o b i l i , e s c l u s i i m o b i l i d i 
lusso , f o r m e p e r s c a r p e e s i m i l i , l a m p a d a r i e d a p p l i c a -
z i o n i i n l e g n o , p n e u m a t i c i , c a r t o n i p e r v a l i g e r i a , c a r t a 
p e l u r e c o m p r e s a la c a r t a p e r i m p r e s s i o n e s e n z a l e g n o , 
c a r t a f o t o g r a f i c a s e n s i b i l i z z a t a , c a r t a p e r s i g a r e t t e i n r o -
to l i e in l i b r e t t i , a l t r e c a r t e e c a r t o n i , l i b r i , p e r i o d i c i a d 
a l t r e p u b b l i c a z i o n i , l a v a g n e p e r s c o l a r i , l a v o r i d i m i c a e 
di a m i a n t o , l a t e r i z i d i t e r r a c o t t a p e r c o p e r t u r a d i s t a b i -
l i m e n t i i n d u s t r i a l i e d a l t r i , t a v e l l o n i d i t e r r a c o t t a , a r t i -
c o l i d ' u s o d o m e s t i c o e s a n i t a r i d i c e r a m i c a , g r è s , t e r r a -
c o t t a e p o r c e l l a n a , s p e c c h i e t t i p e r i n d i g e n i , l a s t r e d i v e t r o 
f o t o g r a f i c h e s e n s i b i l i z z a t e . 

T u b i d i v e t r o , v e t r i p e r o t t i c a e p e r o c c h i a l i , p e r l e pel-
i n d i g e n i , fiale d i v e t r o n e u t r o , l a n a d i v e t r o b i a n c a e 
c o l o r a t a , a r t i c o l i s m a l t a t i e u t e n s i l i di u s o d o m e s t i c o , 
s e r r a t u r e , l u c c h e t t i , l a m p a d e t e m p ê t e », r a m e b a t t u t o in 
f o g l i , c o l t e l l i e f o r b i c i , f e r r i d a s t i r o a c a r b o n e , a c c e n d i -
s igar i , f o r b i c i p e r p o t a r e , a p p a r e c c h i e l e t t r i c i p e r u s o d o -
m e s t i c o , I s o l a t o r i i n p o r c e l l a n a , a p p a r e c c h i o r a d i o e l e t -
t r i c i p e r t e l e g r a f i a , t e l e f o n i a , t e l e v i s i o n e e d a l t r e a p p l i -
c a z i o n i . 

P R O D O T T I D E L L ' I N D U S T R I A M E C C A N I C A 

M a c c h i n e u t e n s i l i e a g r i c o l e , U t e n s i l i p e r m a c c h i n e u t e n -
sili , c o m p r e s i i c a l i b r i , A s c e n s o r i , m o n t a c a r i c h i , e c c . , T u r -
b i n e a v a p o r e , m a c i n a t r i c i p e r la f a b b r i c a z i o n e di c o l o r i 
p e r ar t i s t i , m a t e r i a l e m a c c h i n e e l e t t r i c h e , p i c c o l i m o t o r i 
p e r m a c c h i n e p e r a g u z z a r e i c a r d i s t r u m e n t i d ' o t t i c a , m i -
sura e f o t o g r a f i a , m o t o r i m a r i n i , m a c c h i n e da c u c i r e i n -
d u s t r i a l i e c a s a l i n g h e , m a c c h i n e p e r s c r i v e r e , m a c c h i n e 
c a l c o l a t r i c i , a l t r e m a c c h i n e p e r u f f i c i o e t e l e s c r i v e n t i , e c c . , 
a p p a r e c c h i p e r p r o i e z i o n e c i n e m a t o g r a f i c a a p a s s o n o r -
m a l e e a p a s s o r i d o t t o , a p p a r e c c h i e l e t t r o m e d i c a i i , m a c -
c h i n e p e r la f a b b r i c a z i o n e d e i c a p p e l l i , M a c c h i n e p e r la 
filatura d e l l a l a n a p e t t i n a t a , t e la i p e r t e s s e r e l a l a n a , il 
c o t o n e e i l r a i o n , p r e s s e e m o l e p e r l ' i n d u s t r i a e l e m e n t a r e 
e l o r o p a r t i d i r i c a m b i o , m a c c h i n e p e r la c o n c i a . 

A p p a r e c c h i p e r d e p u r a r e i l t r i c l o re t i - l ene , m a c c h i n e p a r 
c a r d a r e i l c r i n e , m a c c h i n e p e r l ' i n d u s t r i a g r a A c a , e s s i c -
c a t o i c o n v e n t i l a t o r i , b r u c i a t o r i a m a z o u t , m a c c h i n e p e r 
d i s t e n d e r e , a l l a r g a r e e d a s c i u g a r e ( r a m e u s e s ) t e s s u t i l e g -
g e r i , p a r t i e d a c c e s s o r i p e r m a c c h i n e p e r s c r i v e r e , m a c -
c h i n e p e r c u c i r e e p e r c a l c o l a r e , p a r t i s t a c c a t e p e r m a c -
c h i n e n o n n o m i n a t e , c u s c i n e t t i a s f e r e , b i c i c l e t t e , m o t o c i -
c l e t t e c o n m o t o r e -di c i l i n d r a t a n o n s u p e r i o r e a 150 c . c . , 
A u t o m o b i l i s e n z a p n e u m a t i c i , p a r t i s t a c c a t e p e r b i c i -
c l e t t e c o m p r e s i f a n a l i , d i n a m o p e r i l l u m i n a z i o n e , m o z -
zi , e c c . , m o t o r i p e r b i c i c l e t t e , p a r t i e p e z z i s t a c c a t i p e r 
a u t o v e i c o l i , m a c c h i n e p e r l ' i n d u s t r i a d e i c o l o r i , m o t o c a r r i 
a tre r u o t e e c a m i o n c i n i e l o r o r i m o r c h i de l l a p o r t a t a d i 
m e n o d i 3 t o n n . , s p a z z o l e a ru l l i , s i r i n g h e i p o d e r m i c h e . 

S t r u m e n t i m u s i c a l i : fisarmoniche e d a r m o n i c h e e s t r u -
m e n t i a c o r d a , c a l z a t u r e c o n s u o l a d i l e g n o e a l t re , o m -
b r e l l i d a p i o g g i a e d a s o l e , . a c c e s s o r i e f o r n i m e n t i p e r 
o m b r e l l i da p i o g g i a e d a s o l e c o m p r e s i t e ssut i d i seta 
p e r o m b r e l l i , c e l l u l o i d e i n b l o c c h i , l a s t re , t u b i e b a s t o n i , 
l a v o r i d i c e l l u l o i d e n o n n o m i n a t i , p e l l i c o l e c i n e m a t o g r a -
fiche, n o n i m p r e s s i o n a t e , s e n s i b i l i z z a t e , p e l l i c o l e n o n 
i m p r e s s i o n a t e , s e n s i b i l i z z a t e p e r f o t o g r a f i a , p e l l i c o l e c i -
n e m a t o g r a f i c h e i m p r e s s i o n a t e s v i l u p p a t e : ( A l m s a c o r t o 
m e t r a g g i o m e n o idi .1500 m e t r i , A l m s a l u n g o m e t r a g g i o p i ù 
di 1500 m e t r i ) , t e r m o m e t r i c l i n i c i , l a v o r i in c o r n o e d in 
o s s o , t r e c c e di p a g l i a , s u o l e t t e d i p a g l i a p e r c a l z a t u r e , 
a r t i c o l i d i p a g l i a , r a f f i a e g i u n c o , b o t t o n i d i c o r o z o ed 
a l tr i , p e n n e s t i l o g r a f i c h e p e r i n d i g e n i , a c c e s s o r i p e r b u -

sti, p r o d o t t i d e l l ' a r t i g i a n a t o , c o m e m a r o c e h i n e r i e , c e r a -
m i c h e , i m m a g i n i , l a v o r i d i m a r m o , c o r a l l o , m a d r e p e r l a , 
v e t r i d i V e n e z i a , l a v o r i d i v e t r o e d i c r i s t a l l o , l -avori d i 
m a r m o e d a l a b a s t r o , l a v o r i d i m a d r e p e r l a , t a r t a r u g a , a v o -
r i o e a m b r a , l a v o r i a r t i s t i c i di l e g n o , l a v o r i d i p a g l i a , 
t r u c i o l o e s i m i l i , m e r l e t t i e r i c a m i , l a v o r i di s p a g o , c a m -
m e i , e c c . , v e t r e r i e d i V e n e z i a , o g g e t t i d ' a r t e e q u a d r i d i 
art ist i c o n t e m p o r a n e i . 

Le d-ogane hanno parimenti la facoltà, revocabile 
in ogni momento, di consentire direttamente l'espor-
tazione delle seguenti altre merci a valere -sul con-
tingente « altre merci » : 

F r u t t a , l e g u m i e d -ortaggi , n e l l ' a c e t o , i n s a l a m o i a e n e l l o 
s p i r i t o , e c c e t t o o l i v e . F r u t t a s o l f o r a t a a l t r i m e n t i c o n s e r -
v a t a , e s c l u s a q u e l l a z u c c h e r a t a , F a r i n a d i f r u t t a s e c c a , 
o r t a g g i s e c c h i p r e p a r a t i p e r m i n e s t r a o no lv -ar izzat i p e r 
c o n d i m e n t o , c a p p e r i f r e s c h i , f r u t t a e s s i c c a t a , p o m i d o r o 
p e l a t i , pas ta d i a l b i c o c c h e , di fichi, d i d a t t e r i , d i p e s c h e , 
s enza z u c c h e r o o m i e l e , F r u t t i d i q u a l s i a s i s p e c i e p r e p a -
rati , c o n s e r v a t i n e l p r o p r i o s u g o , g e l a t i n e e m a r m e l l a t e 
di - frutt i s e n z a z u c c h e r o o m i e l e , p o l p a d i p e r e e d i m e l e , 
f o g l i o l a m i e r e -di r a m e e s u e l e g h e p e r d o r a r e a f a l s o , 
a l l u m i n i o e s u e l e g h e in f o g l i e - l amiere -della g r o s s e z z a 
fino a m m . 0,25, c o l o r i m e t a l l i c i i n p o l v e r e e i n q u a l u n q u e 
m o d o p r e p a r a t i , f o g l i e f r u t t i o r n a m e n t a l i , p i a n t e e p a r t i 
di p i a n t e v i v e , s c o r z e d i a g r u m i f r e s c h e e s e c c h e , g a n c i e 
o c c h i e l l i p e r v e s t i m e n t a e c a l z a t u r e , c h i u s u r e l a m p o , 
m e r c e r i e in g e n e r e . 

B a l o c c h i e b a m b o l e , f o r m e d i a l l u m i n i o p e r c a l z a t u r e , 
v u l c a n i z z a t e , a c c e s s o r i v a r i p e r u f A c i o , l a v o r i d i c a r t o n e , 
fibra v u l c a n i z z a t a , p e g a m o i d e , s i m i l c u o i o , e c c . , p o s a t e r i e e 
c o l t e l l e r i e , e s c l u s e q u e l l e d i m e t a l l i p r e z i o s i , r u b i n e t t e -
r ia , p i p e di r a d i c a , di t e r r a c o t t a e a l t r e , D e n t i ar t i f i c ia l i , 
s m e r i g l i o , c o r i n d o n e ar t i f i c i a l e , c a r b o r u n d u m e s i m i l i , 
s m e r i g l i o e c o r i n d o n e n a t u r a l e , l a v o r i di s m e r i g l i o , c o -
r i n d o n e e s imi l i , t u b e t t i , s p o l e , f u s i e r o c c h e t t i d i l e g n o , 
s p a z z o l e , s p a z z o l i n i e p e n n e l l i , c r i o l i t e s i n t e t i c a , m a n i c i 
da f r u s t a l i s c i e g r e z z i , r i t o r t i e v e r n i c i a t i , p e n n e s t i l o -
g r a f i c h e e m a t i t e a u t o m a t i c h e , p r o d o t t i de l - l ' industr ia g r a -
fica e c a r t a r i a : i m m a g i n i e c a r t o l i n e s a c r e l i t o g r a f a t e , 
s t a m p a t e e a d i n c i s i o n e s u c a r t a e c a r t o n e , a n c h e c o n 
g u a r n i z i o n i o d a c c e s s o r i di a l t r e m a t e r i e , esc-lusi i m e t a l l i 
p r e z i o s i r e l a t i v e b u s t e , b i g l i e t t i e c a r t e da v i s i ta di c a r -
t o n c i n o c o n f o t o g r a f i e o c o n s t e m m i , d i s e g n i e l e g g e n d e , 
a n c h e s t a m p a t i , e r e l a t i v e b u s t e , c a r t o l i n e i l lus t ra te , b i -
g l i e t t i d i a u g u r i o di c a r t a o c a r t o n c i n o , a n c h e c o n g u a r -
n i z i o n i o a p p l i c a z i o n i -di a l t r e m a t e r i e , e s c l u s i 1 m e t a l l i 
p r e z i o s i , e r e l a t i v e b u s t e , c a r t e d a g i o c o e s t a m p e l i t o -
g r a f a t e in g e n e r e , p i e t r e p e r o r o l o g e r i a , c e r a m i c h e a r t i -
s t i c h e e c o m u n i . 

B) - Merci a licenza: l'esportazione delle seguenti 
altre merci compresa nella tabella A dei contingenti 
annessa al protocollo è vincolata a licenza oltre al-
l'osservanza delle -disposizioni valutarie: 

F a r i n a di r i s o , c a n a p a g r e z z a , p e t t i n a t a e s t o p p a d i c a -
n a p a , t a r t a r o g r e g g i o , U r e a , p r o d o t t i i n t e r m e d i p e r c o l o r i , 
t i n t e e p r o d o t t i ch i -mic i p e r l ' i n d u s t r i a d e l c o t o n e e d e l l a 
lana , p e l l i s c a m o s c i a t e , p e l l i t i n t e di c a p r e t t o e d i a g n e l l o , 
p e l l i c o n c i a t e e t i n t e d i c a p r e t t o e di a g n e l l o , pel-li di c o -
n i g l i o c o n p e l o , a l t r e m e r c i . 

Le relative domande di licenza devono essere indi-
rizzate al Ministero del commercio con l'estero, Ser-
vizio esportazioni, tenendo presenti le norme di cui 
al successivo capo IV. 

CAPO II. — Importazione dal Belgio-Lussemburgo 
e territori compresi netta zona monetaria del 
franco belga. 

A) - Merci a dogana: è devoluta alle dogane la fa-
coltà, revocabile in ogni momento, -di consentire di-
rettamente, cioè senza presentazione -della licenza 
ministeriale, osservate beninteso le vigenti disposi-
zioni valutarie, l'importazione delle seguenti merci 
contemplate -nella tabella B dei contingenti annessa 
al protocollo: 

P e s c i f r e s c h i , a l c o l e e t i l i c o , 

B) - Merci a licenza: l'importazione delle seguenti 
altre merci comprese nella tabella B dei contingenti 
annessa al proto-collo è vincolata a licenza oltre al-
l'osservanza -del-l-e disposizioni valuta-rie: 

C a v a l l i d ' a l l e v a m e n t o , c a v a l l i da t i ro , g e l a t i n a a l i m e n -
tare , p e s c i c o n s e r v a t i , sa la t i , a f f u m i c a t i , - g l u c o s i o e d 
a m i d o , l e g u m i s e c c h i (p i se l l i , f a g i o l i ) , p a t a t e d a s e m i n a , 
s e m i di l i n o d a s e m i n a , l i n o s t ig l ia to , s t o p p a e c a s c a m i 
di l i n o s t i g l i a t o , fibre d e l C o n g o ( u r a n u , bo -bota e p i e n g o ) . 
filati di l i n o , filati d i l i n o c u c i r i n i , t e ssut i di l i n o , c o t o n e 
g r e g g i o , c a s c a m i di c o t o n e , c o m p r e s i i l i n t e r s , l a n a l a -
v a t a e c a r b o n i z z a t a ( e s c l u s a la l a n a g r e g g i a ) , c a s c a m i e 
« t o l o u s s e s » -di l a n a , p e l o di l e p r e e c o n i g l i o p e r c a p -
p e l l i , t e s s u t i d i -lana c a r d a t a . 

F e l t r i p e r c a r t i e r e , a l tr i f e l t r i t e c n i c i , m i n e r a l i di m a n -
g a n e s e , r o t t a m i d i f e r r o e di a c c i a i o , -ghisa e m a t i t e e f o -
s f o r o s a , p r o d o t t i s i d e r u r g i c i ( f e r r i e a c c i a i i n b l o o m s , b i -
d o n i e b i l l e t t e , f e r r i e a c c i a i c o m u n i l a m i n a t i a c a l d o , v e r -
ge l la in r o t o l i , l a m i e r e di f e r r o e d a c c i a i o , l a m i e r i n o m a -



g n e t i c o ) , Ali d i a c c i a i o e di f e r r o s p e c i a l e p e r s c a r d a s s i 
r a m e in l i n g o t t i , r a m e e l e t t r o l i t i c o , l e g h e d i r a m e , p r o -
do t t i s e m i l a v o r a t i di r a m e e d i l e g h e di r a m e , a n t i m o n i o 
m e t a l l i c o , a n o d i d i n i c h e l i o , p i o m b o s o t t o f o r m a d i l e g h e 
c o m e m e t a l l i a n t i f r i z i o n e , s t a g n o i n p a n i , s a l d a t u r a d' 
s t a g n o e d a l t r e l e g h e d i s t a g n o , p o l v e r e di z i n c o , a l tr i 
m e t a l l i n o n f e r r o s i e l o r o l e g h e , c o m p r e s o il c o b a l t o i n 
m e t a l l o e in p o l v e r e , b a r r e t t e e filamenti d i m o l i b d e n o 
b a r r e t t e e filamenti di t u n g s t e n o . 

P R O D O T T I D E L L ' I N D U S T R I A M E C C A N I C A 
E D E L E T T R I C A 

M a c c h i n e u t e n s i l i p e r la l a v o r a z i o n e d e i m e t a l l i m a c -
c h i n e p e r la l a v o r a z i o n e d e l l e g n o , m a c c h i n e p e r l a fila-
tura , m a c c h i n e p e r i l finissaggio d e i tessut i , p a r t i s t a c -
c a t e p e r m a c c h i n e tessi l i , g u a r n i z i o n i p e r c a r d i , u t e n s i l i 
p n e u m a t i c i , u t e n s i l i d i a m a n t a t i , u t e n s i l i p e r m a c c h i n e 
a r t i c o l i in l a m i e r a ( c h i n c a g l i e r i a p e r c o s t r u z i o n i , u t e n s i l i 
d o m e s l i c i , c o m p r e s i p a s s a v e r d u r e , e c c . ) , b u s t i m e t a l l i c i 
s t r u m e n t i o d o n t o i a t r i c i e c h i r u r g i c i , m a t e r i a l e e l e t t r i c o ' 
e t e l e f o n i c o , p o s t i p e r s a l d a r e e s a l d a t u r a , c o n t a t o r i p e r 
a c q u a g a s e d e l e t t r i c i t à , a r m i d a c a c c i a d i tutt i i t ip i e 
c a l i b r i e p a r t i s t a c c a t e p e r a r m i d a c a c c i a , m a c c h i n e s p e -
c ia l i e d a c c e s s o r i p e r la f a b b r i c a z i o n e d i c a r d i e s f i l a c -
c i a t r i c i , m a t e r i a l e p e r l a b o r a t o r i o e p e r s t u d i o f o t o g r a f i c o 
e c i n e m a t o g r a f i c o , m a t e r i a l e r o t a b i l e , a c c e s s o r i p e r s t r a d e 
f e r r o v i a r i m ' a t e r i ' a ' e r o t a b U e d i P i c c o l e d i m e n s i o n i , v a g o n i 

„ „ ^ ? C 0 ? u l ' s 0 r i . e I o r 9 p e z z i d l r i c a m b i o , m a c c h i n e a g r i c o l e 
p a r t i c o l a r m e n t e e s t i r p a t r i c i p e r p a t a t e , s c r e m a t r i c i e c c 
m a t e r i a l e p e r i m p r e s e e p e r l a v o r i p u b b l i c i , p a l e m e c c a -
n i c h e , a s c e n s o r i e l o r o p a r t i d i r i c a m b i o , m a c c h i n e p e r 
i i n d u s t r i a c o n s e r v i e r a , m a c c h i n e p e r la f a b b r i c a z i o n e 
d e i l a c a r t a , c o m p r e s e l e m a c c h i n e p e r la l a v o r a z i o n e c o m -
p e m e n t a r e d e l l a c a r t a e p e r la f a b b r i c a z i o n e di t u b i c o -
n i c i , m a c c h i n e p e r la l a v o r a z i o n e d e l v e t r o , p r o d o t t i d i -
v e r s i p e r l ' i n d u s t r i a m e c c a n i c a , m e t a n i c a e d e l e t t r i c a n o n 
n o m i n a t i , c a t e n e , c a v i m e t a l l i c i , e l e t t r o d i 

M a r m o i n b l o c c h i e ' l a v o r i d i m a r m o , t e r r e c a l c i n a t e 
t e r r e « c h a m o t t é e s » e t e r r e p e r f o n d e r i e , t e r r e r e f r a t t a r i e ' 
b i t u m i s o l i d i , s a b b i e p e r v e t r e r i e m e t a l l u r g i a p r o d o t t i 
r e f r a t t a r i a d a l t o t e n o r e di a l l u m i n a (40 % e p i ù ) l a s t r e 
di c r i s t a l l o s e m p l i c e m e n t e p u l i t e , v e t r i a r m a t i p e r c o p e r -
ture , a s t r e d i v e t r o , l a v o r i di v e t r o c a v o di o g n i s p e c i e 
a r t i c o l i d i v e t r o p e r l a b o r a t o r i o , l a v o r i d i c r i s t l r ò c o r t e 
d a ™ ? " t o ' " o g i o l l p e r f o n d e r i e d i g r a f i t e , a v o r i o ' r e s t a i 
l n t f ^ ? ^ t r L C U ' : ? ° ! V e r e d a s t a m p a g g i o , v e r n i c i i s o -
lant i s i n t e t i c h e e a d e s i v i s i n t e t i c i ; 2) m a t e r i e p r i m e m a -
s t i c h e i n f o g l i , tub i , b a s t o n i e g r a n i à t a ; 3) n i t ? o ™ U u l o s a 
in s c a g l i e ; 4) p e l l i c o l e c e l l u l o s i c h e d i v i s c o s a e di a c e t a t o 
di c e l l u l o s a ; r e s i n e f t a l i c h e , c o p a s i n a s c i o l t a , r e s i n e s i n " 

a n ^ e H f e . t e f r i l i C h e , ( , c o p o l i m e r i ° c o m o n o m à r i ) o n o p e -
• f t r a m e , ' o i o a n t r a c e n i c o ) , b e n z o l o , b e n z e n e 

n l V 0 U e ? e ' 3 d : o : o ' a l t r i P r o d o t t i d e l l a d i s t i l l a z i o n e del c a r b o n e , g o m m a c o p p a l e d e l C o n g o 
A l c o l i g rass i , a c i d o a r s e n i o s o , a c i d o f o s f o r i c o teonir-n 

p u r o 60 B é , p o t a s s a c a u s t i c a , s i d a c a u s t ì c p u a , S 

nerP0 7 M 9 0 V C r o « 0 H n T e ' S t t e g n ° e n i c h e I ' « * * > ^ r » •nero 79-09 % , o s s i d o d i a n t i m o n i o , o s s i d o sal i a c e t a t i p 
s o l f a t i d i c o b a l t o , n i t r i t o di s o d i o , s o l f i t o di r a m ^ t o l f a t o 
J o ì h ^ 1 0 a l ? d r o ' f o s f , a t o t r i s o d l c o , p i r o f o s f a t o di s o d i o 
f e r r o c i a n u r o ^ ! J P ° t l o s f i t o d i P o t a s s i o 5 i p o f o s f i t o d i s o d i o 

d l P ? t e | s l ° . f e r r o c i a n u r o d i s o d i o , sa l i d 
. se lenio , i p o f o s f i t o d i c a l c i o , i p o f o s f i t o di m a g n e s i o 

r e a t t i v i p e r a n a l i s i e p r o d o t t i p u r i , s c o r i e T h o m a s s o l f i t o 
di a m m o n i a c a p e r u s o t e c n i c o , f e n o l o , s t e a r i n a e t e r e s o l -
f o r i c o f a r m a c e u t i c o e t e c n i c o 
z o l ^ ^ t r o t n L o t n 0 ^ j W r o l i g n i t e ) , t r i o s s i m e t i l e n e , n i t r o b e n -

rj.O' m t r o t o l u o l o , n a f t a l i n a pressata : a c a l d o n a f t a l i n a m i 
r i f i c a t a , c a r b a z z o l o , n a f t e n a t i , sal i p u r i di c h i n i n S s o l 
f a t o g r e z z o d i c h i n i n a e d altr i sal i di c W m n a p r o d o t t i 

f a r m a c e u t i c i : d i a - d i g i t a l i n a , d i a - i n s u l i n a , d i a - p e n i c i ì l i n a 
a l c a l o i d i e l o r o sal i , p a r t i c o l a r m e n t e : a t r o p i n a e sali 
i o s c i a m l n a e sal i , p i l o c a r p i n a e sa l i , s p a r t e i n a e sal i , t e o -
b r o m i n a ; e t i l x a n t a t o di p o t a s s i o , d e r i v a t i d e l l ' e t i l e n e ( g l i -
c o l i ) , s c o r z e d i c i n c h o n a l e d g e r i a n a , s c o r z e d i c h i n a - c h i n a 
p i a n t e m e d i c i n a l i , p a r t i c o l a r m e n t e v a l e r i a n a e c a m o m i l l a ' 
o v a t t a t e r m o g e n a , i d r o p l a s m a , t i a p l a s m a , s p e c i a l i t à f a r m a -
c e u t i c h e : c o m p r e s s e d i t e r m o p i r i n a in t u b e t t i , c o m p r e s s e 
d i t e r m o g e n e i n t u b e t t i . 

B l u o l t r e m a r e , c o l o r a n t i o r g a n i c i s i n t e t i c i p e r l ' i n d u s t r i a 
tess i le , v e r n i c i e c o l o r i d ' a r t e i n t u b i , s c o d e l l i n e , p a s t ì g l i e 
p i g m e n t i i n o r g a n i c i , s m a l t i v e t r i f i c a t i p e r l a m i e r e g h i s a ' 
i n c h i o s t r i da s t a m p a , n e r o a n i m a l e e s u o i d e r i v a t i n e r o 
f u m o ( c a r b o n b l a c k ) , p e l l i g r e z z e p e r m a r o c c h i n e r i e 
p e - l i c o n c i a t e p e r m a r o c c h i n e r i e , c u o i p e r c a p p e l l i ( m a r o c -
c h i n o ) , c u o i s p e c i a l i p e r s c a r d a s s i , c i n g h i e , c u o i I n d u -
str ia l i c o m p r e s i i m a n i c o t t i d i v i t e l l o p e r c i l i n d r i d i fila-
ture , g o m m a e l a s t i c a , g o m m e n a t u r a l i c h e h a n n o s u b i t o 
u n p r i m o p r o c e s s o di l a v o r a z i o n e ( m o d i f i é e s ) e s i n t e t i c h e 
p n e u m a t i c i , t e s s u t i d l f e l t r o p e r s c a r d a s s i , c a r t e d a p a r a t i 
c a r t a b i b l i o g r a f i c a , c a r t a « c o u c h é », p e r g a m e n a v e g e t a l e ' 
v e t r o f a m a , a r t i c o l i di c a r t a in g e n e r e , c a r t a p e r u s o t e c -
n i c o , c a r t a s u p p o r t o f o t o g r a f i c a , c a r t o n e f e l t r o b i t u m a t o , 
l i b r i , p e r i o d i c i e d a l t r e p u b b l i c a z i o n i , d i a m a n t i i n d u s t r i a l i . 

P R O D O T T I F O T O G R A F I C I ( 1 ) 

C a r t a f o t o g r a f i c a s e n s i b i l i z z a t a e n o n s e n s i b i l i z z a t a 
b a n d e r o l l f i l m s s e n s i b i l i z z a t e , p e l l i c o l e f o t o g r a f i c h e n o n 
i m p r e s s i o n a t e , s e n s i b i l i z z a t e , l a s t r e di v e t r o f o t o g r a f i c h e 
s e n s i b i l i z z a t e p e l l i c o l e c i n e m a t o g r a f i c h e n o n i m p r e s s i o -
n i ' s i f i l i z z a t e , b o b i n e d i f e r r o e l e g n o p e r r o l l f i l m s 
n e r r o l ; f l l m . s . b o b i n e c o n a n i m a d i r a m e 
p e r r o l l f i l m s b o b i n e c o n a n i m a d i a l l u m i n i o p e r r o l l f i l m s 
^ P a r a f f i n a t a , c a r t a g o m m a t a D u r e x , b a n d e D u p l e x 
p e r r o l l f i l m s c a r t a p r o t e t t i v a p e r r o l l f i l m s , c a r t o n i , e t i c h e Ì 

?• w . e t i c h e t t e p e r c h i u s u r a , c a r t a d a i m b a l l a g g i o 
n t u t n , 4 6 e d t e t l c l ? e t t e g r i g i e , s c a t o l e p e r l ' i m b a l l T g g i o d i l l e ' 
p e l l i c o l e , s t a g n o l a , a ltr i a c c e s s o r i , d i s c h i p e r r e g i s t r a l o 
« a m ^ t a m ^ H - 3 m a t r l C 6 ' p r o d o t t i sìtaetici per foto-
grafia stampe diverse, manifesti per (pubblicità In-
g r a n d e n t i , prove fotografiche, albums, S d e n t o ? " fig-
line e materiale per pubblicità in genere puntine per in-
cisione e riproduzione su dischi, piante ornamentali e 
d Ì f r i ^ H 1 ValC\ sPec iataente risai, oggetti d 'Trtequa-
c l a s s t a c f t ? » f l i C n ° 5 e V l p 0 r a n e i V s t r a c c i < d i l a n a o c o t o n e ) 
a l t r e m e r c i . s f l l a c c l a t l ° c a r b o n i z z a t i o u n t i , e d a l t r i , 

L e r e l a t i v e d o m a n d e .di l i c e n z a d ' i m p o r t a z i o n e d e -
v o n o e s s e r e i n d i r i z z a t e a l M i n i s t e r o d e l c o m m e r c i o 
c o n 1 e s t e r o , S e r v i z i o i m p o r t a z i o n i , t e n e n d o p r e s e n t i 
l e n o r m e d i c u i a l s u c c e s s i v o c a p o I V . 

C) - L'importazione di qualsiasi merce di origine 
e provenienza del Belgio-Lussemburgo e territori 
compresi nella zona monetaria del franco belga è 
soggetta, in ogni caso, all'osservanza delle norme va-
lutarie ali uopo emesse dall'Ufficio italiano dei cambi. 

CAPO III. — Compensazioni private. 

w ì . t e r m i n i d e l l ' a c c o r d o c o m m e r c i a l e d e l 1)8 a p r ' e 
l e o p e r a z i o n i d i c o m p e n s a z i o n e p r i v a t a s a r a n n o , 

d o r a i n n a n z i , a m m e s s e s o l t a n t o in v i a e c c e z i o n a l e 
e p r e v i o a c c o r d o f r a i d u e G o v e r n i 

p r ^ t r ^ e S ^ i ' M S . 3 ' 3 a L a S ° C l e t à I t a l l a n a F o t 0 " 
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In proposito si ritiene opportuno far presente che, 
in linea di massima, le competenti autorità di Bru-
xelles sono contrarie a tale sistema di scambi, per 
cu: si invitano gli interessati, nel loro stesso inte-
resse, a limitare le richieste a quei casi veramente 
eccezionali e che hanno probabilità di essere portati 
a termine, in quanto abbiano potuto ottenere in pre-
cedenza l'approvazione delle autorità belghe. 

CAPO IV. — Norme per la presentazione delle do-
mande di licenza di esportazione e di importazione. 

All'atto della presentazione della prima domanda 
di licenza di esportazione o di importazione, l'inte-
ressato dovrà accompagnare la domanda stessa con 
un certificato rilasciato dalla Camera di commercio 
competente dal quale risulti: 

1) la sua qualità di abituale esportatore o impor-
tatore; 

2) la mole del lavoro di esportazione o di impor-
tazione da lui svolta distintamente per merce e per 
paesi. Circa il periodo da considerarsi al riguardo, i 
dati possono limitarsi agli anni 11937-3®; 

3) la sua organizzazione e la sua attrezzatura at-
tuali, tecniche e finanziarie; 

4) quando si tratti di industriale o di agricoltore, 
i dati tecnico-economici relativi all'attività che l'istan-
te esercita in tale veste; 

5) ogni altra indicazione ritenuta utile al riguardo. 
Sono ammesse a presentare domande le ditte di 

nuova o recente costituzione. Per tali ditte il certifi-
cato della competente Camera di commercio deve in-
dicare quale sia l'attuale organizzazione o la attrez-
zatura tecnica e finanziaria ed esprimere il parere 
sulla idoneità a svolgere ¿on la necessaria serietà 
operazioni di commercio con l'estero. 

Per gli istanti obbligati ad .iscrizioni nel registro 
delle ditte o in albi speciali, la Camera di commercio 
dovrà indicare i relativi numeri di iscrizione. 

Le domande di ¡licenza di esportazione e di (impor-
tazione da <e verso il Belgio-Lussemburgo <e territori 
compresi nella zona monetaria del franco belga do-
vranno pervenire al Ministero del commercio con 
l'estero improrogabilmente entro il 15 luglio 1947, av-
vertendo ohe le domande non pervenute lai Ministero 
enitro tale data non .saranno prese in considerazione. 

Per opportuna norma isi avverte ohe la ripartizione 
dei contingenti avrà luogo per quote semestrali. 

Data Ila particolare natura dell'accordo di cui trat-
tasi, si richiama l'attenzione degli interessati sull'op-
portunità di compilare domande separate per ciascun 
prodotto, precisando, oltre che il quantitativo e il va-
lore delle merci, li contingenti specifici ai quali le do-
mande stesse vanno imputate. 

CAPO V. — Controllo. 

Qualora delle rivelazioni statistiche fosse dato di 
presumere un eccesso inammissibile neill'utilizzo dei 
contingenti, il Ministero del commercio con l'estero 
provvederà a sospendere in tutto o in parte le fa-
coltà concesse alle dogane. 

In genere il Ministero del commercio con l'estero 
farà seguire, da ispettori Ideila propria o di altre Am-
ministrazioni tutto quanto ha •riferimento all'appli-
cazione delle presenti norme. 

I S T R U Z I O N I D E L L ' U F F I C I O I T A L I A N O D E I 
C A M B I P E R I P A G A M E N T I C O N I L B E L G I O -
L U S S E M B U R G O . 

Per l'applicazione delle clausole finanziarie conte-
nute negli accordi conclusi con il Belgio-Lussemburgo 
il 5 giugno oorr., l'Ufficio italiano dei cambi ha co-
municato quanto segue: 

« In data 5 giugno 1947 sono state raggiunte ideile 
intese tra il Governo italiano e il Governo belga -dhe 
mirano a raggiungere un equilibrio nella bilancia dei 
pagamenti fra i due Paesi. ' 

Le disposizioni diramate con precedenti circolari 
rimarranno in vigore a meno che non siano in con-
trasto con quelle contenute mella- presente che en-
trano in vigore in data odierna. 

1) - Cambio lira-franco belga. — Il cambio lira-
franco belga da applicare alle operazioni di versa-
mento e di pagamento viene fissato come segue: 

a) - il 15 e l'ultimo giorno di -ciascun mese verrà 
stabilito il cambio medio tra la quotazione ufficiale 
del dollaro U.S.A., maggiorata della quota addizio-
nale, -e ila media ideile quotazioni -del dollaro di conto 
valutario 50 % (-cambio di esportazione) alla borsa di 
Roma rispettivamente dal 1" al 15 e dal 16 all'ultimo 
giorno di -ogni mese; 

b) - sulla -base -del predetto cambio medio e del 
corso medio ufficiale del dollaro U.S.A. praticato dalla 
Banque Nationale de Belgique (attuàlmente fr. b. 
43,8275 per un -dollaro U.S.A.) verrà stabilito il corso 
di cambio tra la lira e il franca -belga valevole per la 
quindicina successiva a •quella presa a base per il cal-
calo stesso. 

Tale cambio verrà applicato per la conversione in 
lire: 

— dei debiti italiani espressi in franchi belgi e 
in altre valute (per i -debiti -espressi -in divisa di-
versa -dal franco belga, l'mporto in valuta del de-
bito sarà convertito in lire ita-liane sulla base del 
cambio ufficiale maggiorato della quota addizionale; 
il controvalore in lire risultante sarà -convertito in 
franchi belgi sempre sulla base del cambio ufficiale 
maggiorato della quota addizionale. All'importo in 
franchi belgi cosi -ottenuto sarà quindi applicato il 
cambio medio calcolato come sopra detto); 

— degli avvisi in versamento in franchi belgi 
trasmessi -dalla Banque Nationale de Belgique (la cui 
conversione in lire avrà luogo sulla base -del cambio 
lira-franco 'belga in vigore -il giorno in cui l'Ufficio 
italiano dei cambi emetterà il mandato sulla cassa 
di pagamento in favore del beneficiario). 

Il cambio lira-franco belga suddetto verrà anche 
applicato dalla Banque Nationale de Belgique per la 
conversione -in franchi belgi -di debiti -espressi in lire 
all'atto del versamento nel -conto di compensazione 
da parte di debitori nella zona monetaria belga. 

2) - Versamenti dei debitori in Italia. — Se e in 
quanto esistano -disponibilità di franchi belgi nel 
conto -di compensazione presso la Banque Nationale 
de Belgique, i versamenti effettuati dai debitori in 
Italia ai titoli ammessi da; v-gente accordo di paga-
mento -con l'Unione economica belgo-1-ussemburghese 
si -considerano aventi effetto liberatorio. 

In mancanza di tali disponibilità i versamenti non 
potranno essere trasferiti agli aventi diritto nella 
zona monetaria -belga e verranno considerati a tutti 
gli effetti depositi provvisori, infruttiferi d'interessi, 
per i quali l'onere -di cambio è a -carico dei versanti. 

Le eventuali operazioni di storno -delle somme ver-
sate nel conto di -compensazione, avranno luogo — in 
conformità a precise -disposizioni espressamente san-
cite negli accordi -testé firmati — mediante rimborso 
dell'importo in lire a suo tempo versato. 

Le filiali della Banoa d'Italia non possono accettare 
versamenti nel conto di compensazione a cambio di-
verso da quello in vigore nel giorno in cui l'opera-
zione viene eseguila ai <loro sportelli. 

Il icambio valido tra il 1° e il 15 e tra il 16 e l'ul-
timo giorno -di ciascun mese non potrà in nessun Caso 
essere applicato ai versamenti nella quindicina suc-
cessiva a meno che il -cambio stesso non veiiga espres-
samente confermato da questo Ufficio. 

In materia -di versamenti anticipati rimangono in 
vigore le -disposizioni -di carattere generale emanate 
al riguardo -da questo Ufficio. 

3) - Rimesse dei lavoratori italiani in Belgio. — 
In conformità -alle intese italo-'belghe suindicate, le 
rimesse dei lavoratori italiani in Belgio saranno re-
golate nuovamente per il -tramite -del conto di com-
pensazione previsto alla lettera iB -del -capo I della 
circolare Belgio n. 1 idei 18 aprile 1946 (vedi Infor-
mazioni del 25 maggio 1946). 

Debbono intendersi -pertanto -abrogate le disposi-
zioni impartite da questo Ufficio -con lettera circolare 
n. 31173 -del 15 aprile u. s. ». 

Mbmatmi a CRONACHE ECONOMICHE ! 



C O M U N I C A T I M I N I S T E R I A L I 
Il Ministero del Commercio con l'estero comunica 

che è stato interessato il Ministero delle Finanze a 
disporre alle Dogane affinchè le licenze di compensa-
zioni private e di affari di reciprocità vengano rite-
nute valide anche dopo la loro scadenza, quando le 
merci relative risultino spedite dal luogo di origine 
o di provenienza entro il termine di validità assegnato 
alle licenze stesse. 

L'accertamento della data di spedizione della merce 
verrà effettuato dalle Dogane in base alle polizze di 
carico o alle lettere di vettura. 

R E G O L A M E N T A Z I O N E D E G L I S C A M B I C O M -
M E R C I A L I C O N L A Z O N A D I O C C U P A Z I O -
N E F R A N C E S E I N G E R M A N I A . 

« Gli scambi della Zona francese di occupazione in 
Germania vengono trattati esclusivamente dall'Office 
du Commerce Exterieur (Oficomex), 10 Stefanien-
Strasse, Baden Baden. 

I rapporti privati delle ditte italiane con le ditte 
germaniche devono pertanto avere carattere infor-
mativo, non transattivo, esercitando l'Oficomex il 
monopolio del commercio estero della Zona. 

Tutte le proposte di esportazione dall'Italia verso 
la Zona di importazione e dalla Zona in Italia, sia for-
mulate singolarmente, sia già abbinate in una opera-
zione bilanciata, devono essere dalle ditte italiane 
indirizzate all'Oficomex ed inoltrate tramite VICE. 

Se la proposta riguarda solo l'importazione, o solo 
l'esportazione, l'IOE avrà cura di facilitare lo scam-
bio suggerendo la contropartita necessaria a bilan-
ciare l'operazione. 

Nelle proposte le ditte devono specificare dettaglia-
tamente la natura e le caratteristiche delle merci e 
quotare prezzi in dollari U.S.A., franco confine ita-
liano, tenendo presente che l'Oficomex tratta sulla 
base dei prezzi mondiali. 

Nell'inoltrare le proposte le ditte devono indicare 
all'ICE a quale cambio l'operazione potrà essere rea-
lizzata ed impegnarsi a mantenere ferma l'offerta per 
un ragionevole periodo di tempo che, date le attuali 
difficoltà di comunicazione postali, telegrafiche e te-
lefoniche con la Zona, non dovrebbe essere di regola 
inferiore a 30 giorni. 

L'ICE, esaminate le proposte ed accertato che nulla 
osti da parte italiana allo scambio delle merci oggetto 
delle proposte stesse, le trasmetterà all'Oficomex e 
seguirà la trattativa dell'operazione. 

In caso di conclusione dell'affare l'ICE darà un nu-
mero progressivo all'operazione, e informerà della 
cosa l'Ufficio italiano dei cambi e le ditte proponenti 
che dovranno rapidamente perfezionare i reciproci im-
pegni con regolari contratti. 

Le licenze d'importazione e di esportazione saranno 
dall'ICE richieste al Ministero delle finanze. 

O P E R A Z I O N E S P E C I A L E C O N L A T R I P O L I T A N I A 

Le autorità italiane hanno approvato un'operazione 
speciale con la Tripolitania per l'importo di 350.000 
sterline, comprendente i seguenti prodotti: 

Importazione dalla Tripolitania: Tabacco - tonno 
all'olio e sottoprodotti - pelli salate e secche - sardine 
salate - olio di ricino - alcool - pelli animali capra e 
cammello - datteri - budella secche - olio al solfuro -
stracci - altre merci. 

Esportazione: perfosfato minerale - ricambi auto-
mezzi - ricambi macchine tipografiche - ricambi aero-
motori - botti da viaggio - ricambi centrale elettrica 
- prodotti chimici e farmaceutici ed apparecchiature 
per laboratorio - materiale enologico, attrezzi e mac-
chine agricole - tessuti di cotone - filati di cotone -
prodotti tessili - cemento _ vini e vermut - liquori 
e acquaviti - succhi e sciroppi per bibite - filati e 
cordami di canapa - tessuti manufatti di canapa -
lavori in ferro, acciaio e ghisa - vasellame metallico 
per uso domestico - macchine ed apparecchi - terre-
cotte, maioliche e terraglia - berretti, cappelli e ta-
ghie - motocicli, velocipedi e parti - parti di ricambio 
autoveicoli _ utensili e strumenti per arti e mestieri 
e per l'agricoltura - materiale refrattario per lavori 
in cemento e gesso - apparecchi radio e parti com-
prese valvole - altre merci. 

COMUNICATI U.P.I.C. 
— E' data facoltà agli U.P.I.C. di effettuare asse-

gnazioni di benzina ai proprietari di micromotori ad 
esclusivo giudizio degli Uffici stessi, tenendo presente 
l'attività esplicata dagli interessati. 

— Tali eventuali assegnazioni debbono gravare 
sul contingente ordinario mensile di prodotti petro-
liferi per il settore auto, fermo restando che il con-
tingente stesso non sarà maggiorato in relazione alle 
assegnazioni in argomento. 

T R A S P O R T I D I L I G N I T I X I L O I D I 
T O R B O - L E G N O S E E T O R B O S E 

Il Ministero industria e commercio intende disci-
plinare i trasporti delle ligniti su base qualitativa e 
in relazione alle loro caratteristiche chimiche, dato 
che le attuali produzioni e giacenze potranno essere 
trasportate con difficoltà dai centri di produzione a 
quelli di consumo. 

Pertanto ha disposto che sia scrupolosamente osser-
vato da tutte indistintamente le ditte minerarie l'ob-
bligo dell'essiccamento al 32 % di umidità delle li-
gniti xiloidi, torbo-legnose e torbose. 

Le ditte stesse dovranno sottoporre la lignite estratta 
all'essiccamento naturale e curare che il prodotto es-
siccato sia opportunamente cernito e vagliato. 

Gli uffici minerari sono stati invitati ad effettuare, 
in quanto di propria competenza, saltuarie ispezioni 
alle miniere e specialmente alle stazioni di carico, 
allo scopo di accertare con opportuni sopraluoghi 
l'osservanza alle disposizioni anzidette. 

Gli uffici stessi segnaleranno'al Ministero, Ufficio 
Carboni, e, per notizia, agli Upic competenti per 
territorio, le ditte che non si attengano alle norme 
suindicate; preleveranno sul posto campioni di ligniti, 
con le norme d'uso e in presenza dei rappresentanti 
delle ditte interessate, inviandoli al Servizio chimico 
del Corpo delle miniere, perchè effettui l'analisi som-
maria per accertare il tenore di umidità e di ceneri. 

La co l laboraz ione a C r o n a c h e E c o n o m i c h e è per invito . L 'accettaz ione degli articoli d ipende dal g i u d i ì i o insindacabile della 
D i r e z i o n e . La responsabil ità per gli art i co l i firmati spetta esclusivamente ai singoli autor i . La r i p r o d u z i o n e t o t ? l e o parziale 
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200-601 - d i t t a L O S I R O D O L F O d i 
L u i g i - o s t e r i a - T o r i n o , v i a C a p -
p e l V e r d e 1 

200.602 - d i t t a A R I A N O F L O R I N D O -
t r a t t o r i a - T o r i n o , v i a B a v a 1. 

200.603 - d i t t a L A C O S T A S A N T O -
a m b u l a n t e m e r c e r i e e c h i n c a g l i e -
r i e - T o r i n o , v i a V i ù 7. 

200.604 - d i t t a R I B E C H I N I S E V E R I N A 
- f r i g g i t o r i a - T o r i n o , c o r s o E m i -
l i a 3. 

200.605 - d i t t a I M M O B I L I A R E T O C E -
S A d i T . C A R N E S I e C . - a c q u i -
s t o e g e s t i o n e d i u n i m m o b i l e -
T o r i n o , v i a V a g n o n e 1. 

200.606 - d i t t a I L V A T I n d u s t r i a L i -
q u o r i V e r m o u t h A p e r i t i v i T o r i n o 
- f a b b r . l i q u o r i v e r m o u t h a p e r i -

t i v i e c o m m e r c i o - T o r i n o , c o r s o 
P r i n c i p e O d d o n e 14. 

200.607 d i t t a R I B E R O F R A N C E S C O 
e C . - r a p p r e s e n t a n z e - T o r i n o , v i a 

200.608 - d i t t a G L O B U S R A P P R E S E N -
T A N Z E N A Z I O N A L I E D E S T E R E 
d i a v v . G I O R G I O B R A N D A J S -
r a p p r e s e n t a n t e i n d u s t r i a d i g i o i e l -
l e r i a i m i t a z i o n e - T o r i n o , v i a O r -
m e a 85. 

200.609 - d i t t a B A S S A N I G I U S E P P I N A 
i n C A R O S S O - c o m m . v e n d i t a m i -
n u t o ' p r o f u m e r i e c a r t o l i n e a r t . p e r 
f u m a t o r i , e c c . - P i n e r o l o , v i a 
T r i e s t e 7. 

200.610 - d i t t a R U F F I N E N G O M A R I O 
f u A n t o n i o - l a t t e r i a a n a l c o o l i c i -
T o r i n o , v i a A u r e l i o S a f f i 2. 

200.611 - d i t t a R I V E R A e M A T A R A Z -
Z O - i m p r e s a d i c o s t r u z i o n i e d i l i 
- T o r i n o , c o r s o R o s s e l l i 137. 

200.612 - d i t t a M A C H E T T ' I R O B E R T O 
- r a p p r e s e n t a n t e t r a s p o r t i s p e d i -
z i o n i - T o r i n o , v i a P i n e l l i 48. 

200.613 - d i t t a C U B I T O M I C H E L E -
c o m m e s t i b i l i - T o r i n o , v i a N e -
t r o 22. 

200.614 - d i t t a C A B R E L L O N V I T T O -
R I A - p e t t i n a t r i c e - T o r i n o , c o r s o 
D a n t e 75. 

200.615 - d i t t a I M B E R T I G I A C O M O -
a m b u l a n t e u o v a p o l l a m e c o n i g l i -
V i n o v o , v i a A l P a r i s e t t o 7. 

200.616 - d i t t a S T I L SOC. T R A S P O R T I 
I N T E R N A Z I O N A L I s . r . l . - t r a -
s p o r t i i n t e r n a z i o n a l i i n g e n e r e -
T o r i n o , v i a S . T e r e s a 20 C . 

200.617 - d i t t a M A T T E U Z Z I M A R I O -
a m b u l a n t e f r u t t a e v e r d u r a - T o -
r i n o , c o r s o C e s a r e B a l b o 37. 

200.618 - d i t t a C A R B O N U N I O N s . r . l . -
i m p o r t a z i o n e e s p o r t a z i o n e c o m -
m e r c i o c o m b u s t i b i l i c o n c i m i c a r -
b u r a n t i l u b r i f i c a n t i - T o r i n o , v i a 
P i e t r o T o s e l l i 7. 

200.619 - d i t t a R O G G E R O D O M E N I C A 
- a m b u l a n t e f o r m a g g i s a l u m i s c a -
t o l a m e - T o r i n o , v i a C o n d o v e 19. 

200.620 - d i t t a S U P P O A N T O N I O -
i p p o s t r a p o r t i - T o r i n o , v i a B a s s e 
L i n g o t t o 705. 

200.621 - d i t t a F R E S I A V A L E N T I N O 
s . r . l . - c o m m . f e r r a m e n t a e d u t e n -
s i l e r i a i n g e n e r e - T o r i n o , c o r s o 
i G i u l i o C e s a r e 42. 

200.622 - d i t t a F R A N C B E L L O U G O -
a u t o t r a s p o r t i - T o r i n o , v i a P i e t r o 
M i c c a 20. 

200.623 - d i t t a B E R T O L O G I U L I A i n 
V E R S I N O - c o m m e s t i b i l i d r o g h e -
r i a f r u t t a v e r d u r a - C o n d o v e , v i a 
C e s a r e B a t t i s t i 5. 

200.624 - d i t t a I S A C C O M A R I A - c o m -
m e s t i b i l i d r o g h e r i a - T o r i n o , c o r s o 
G . C e s a r e 160. 

200.625 - d i t t a I . T . A . M . I n d . T o r . A p -
p l i c a z i o n i M e c c a n i c h e d i M A S S I -
M E L L O P I E T R O B R U N O - o f f i c i -
n a m e c c a n i c a i n g e n e r e - R e g i n a 
M a r g h e r i t a , v i a C . L o m b r o s o 42 /44 . 

200.626 - d i t t a P A P A G I O V A N N I -
a m b u l a n t e f r u t t a v e r d u r a - T o r i -
n o , c o r s o I V N o v e m b r e 350. 

200.627 - d i t t a S . C . I . A . S o c . C a r b u r a n -
t e I n d u s t r i a l e A g r i c o l o d i C A N -
T A T O R E & D A M O N T E - m i n u t o 
i n g r o s s o c a r b u r a n t i l u b r i f i c a n t i e 
m a c c h i n e a g r i c o l e - C a r m a g n o l a , 
v i a V a l o b r a 11. 

200.628 - d i t t a O D D E N I N O P R I M O 
A N G E L O - a m b u l a n t e m e r c e r i e -
T o r i n o , c o r s o E m i l i a 40. 

200.629 - d i t t a R A I N E R O F R A N C E S C O 
- e d i l i z i a - T o r i n o , c o r s o R . M a r -
g h e r i t a 206. 

200.630 - d i t t a A L C I A T I S E C O N D I N A 
- o s t e r i a - T o r i n o , v i a C h i e s a d e l -
l a S a l u t e 95. 

200.631 - d i t t a M A I N A R D I G I O V A N N I 
B A T T I S T A - c o m p r a v e n d i t a c a s e 
t e r r e n i - T o r i n o , v i a S a c c h i 14. 

200.632 - d i t t a M A G N O N E L U I G I -
t r a t t o r i a - T o r i n o , v i a M o n d r o n e 9. 

200.633 - d i t t a S O C . I M M O B I L I A R E 
P I E M O N T E S E E L O M B A R I D A 
S I P E L s . r . l . - a m m i n i s t r a z i o n e e 
b e n i i m m o b i l i - T o r i n o , v i a d e l l e 
O r f a n e 10. 

200.634 - d i t t a S O C . T O R I N E S E E L E T -
T R O C O N D U T T O R I E L C O N s . r . l . 
- T o r i n o , v i a T i z i a n o 15. 

200.635 - d i t t a S O C . I M M O B I L I A R E 
P E R A Z I O N I B R E U I L - c o s t r u -
z i o n e v e n d i t a g e s t i o n e i m m o b i l i -
T o r i n o , v i a O . R e v e l 17. 

200.636 - d i t t a P A V A N E L L I M A R G H E -
R I T A - a m b u l a n t e m e r c e r i e e 
c h i n c a g l i e r i e - T o r i n o , c o r s o R e g . 
M a r g h e r i t a 240. 

200.637 - d i t t a C O C I G L I O P I E T R O -
l a t t e r i a - T o r i n o , v i e C a s t e l n u o v o 
L a n z e 6. 

200.638 - d i t t a C A R N I N O O S V A L D O 
- i n g r o s s o l e g n a m e d a c o s t r u z i o n e 

e d a a r d e r e - V i l l a r f o c e h i a r d o , 
f r a z . L i m b o . 

200.639 - d i t t a C O L L I N O A L D O - a m -
b u l a n t e f o r m a g g i l a t t i c i n i u o v a 
b u d e l l a d r o g h e e p r o d o t t i a l i -

m e n t a r i c o n s e r v a t i - S a n S e c o n d o 
d i P i n e r o l o , v i a d e l l a R e p u b b l i -
c a n u m . 29. 

200.640 - d i t t a B E S S O N E G I O V A N N I 
- c h i o s c o a n a l c o o l i c i - M o n c a l i i e r i , 
v i a P a s t r e n g o 1 - 3 . 

200.641 - d i t t a S O C . A P P L I C A Z I O N I 
M A T E R I E I N D U S T R I A L I S . A . M . I . 
- i n d . c o m m . p r o d o t t i c h i m i c i -
T o r i n o , v i a C a r l o C a p p e l l i 10. 

200.642 - d i t t a B L A N D O G I U S E P P E 
- i n g r o s s o l e g n a - M o n c a l i e r i , v i a 
C a r i g n a n o 6. 

200.643 - d i t t a M A R T I N O M A R C E L L A 
i n M E S S A - t r a t t o r i a - P i n e r o l o , 
v i a C e r n a l a 5. 

200.644 - d i t t a R U F F I N A T O A L E S -
S A N D R I N A - a m b u l a n t e f r u t t a 
s e c c a e d o l c i u m i - T o r i n o , c o r s o 
R O S S G I I Ì 1 5 4 . 

200.645 - d i t t a P O C H E T T I N O D O N A T O 
- l a t t e r i a g e l a t e r i a - M o n c a l i e r i , 
c o r s o I t a l i a 8. 

200.646 - d i t t a E D I L T E C N I C A S.r . l . -
c o s t r u z . e d i l i e s t r a d a l i - T o r i n o , 
p . B o t t e s i n i 3. 

200.647 - d i t t a S O C . S E T T I M I A s . r . l . 
- g e s t i o n e a c q u i s t o v e n d i t a e p e r -
m u t a p r o p r i e t à i m m o b i l i a r i - T o -
r i n o , v i a G a r i b a l d i 21. 

200.648 - d i t t a F U R F A R O P A S Q U A L I -
N A - a m b u l a n t e f r u t t a s e c c a -
T o r i n o , c o r s o V i n z a g l i o 12. 

200.649 - d i t t a G A R E T T O G I U S E P P E 
- i m p r e s a d i c o s t r u z i o n i e d i l i s t r a -
d a l i f e r r o v i a r i e i d r i c i - T o r i n o , 
v i a B e r t h o l l e t 39. 

200.650 - d i t t a R . I . V . E . T . d i F R A N C O 
B R U N O R a p p r e s e n t a n z e I t a l i a n e 
V e n d i t e E s c l u s i v e T o r i n o - i n -
g r o s s o m a t e r i a l e p e r e d i l i z i a e f e r -
r a m e n t a - T o r i n o , v i a M e l c h i o r 
G i o i a 11. 

200.651 - d i t t a B E N E D E T T I B R U N O -
c o n f e z i o n i p i g i a m a v e s t a g l i e - T o -
r i n o , v i a C. B a t t i s t i 5. 

200.652 - d i t t a P O G G I O U G O - c o n -
d u z i o n e d e l l a t e n u t a T o r r e V a l -
g a r r e r a - P o i r i n o , f r a z . T o r r e V a l -
g e r r e r a . 

200.653 - d i t t a P E N S I G I U S E P P E . -
m e c c a n i c o f a b b . c e r c h i p e r b i c i -
c l e t t e - T o r i n o , v i a V e n a r i a 43 b i s . 

200.654 - d i t t a C A M P E O T T O L I D O -
m o t o t r a s i p o r t i - T o r i n o , v i a M a -
I o n e 15. 

200.655 - d i t t a M A R I N A T O I D A - a m -
b u l a n t e m e r c e r i e e c h i n c a g l i e r i e 
- T o r i n o , c o r s o G . C e s a r e 36. 

200.656 - d i t t a G U A L A O N O R A T O -
l e g n a e c a r b ó n e - T o r i n o , s t . S a i -
f t ì r o t i s 245 

200.657 - d i t t a ' L I S S O L O A N T O N I O -
c o m m e s t i b i l i d r o g h e r i a - T o r i n o , 
v i a R i v a r o s s a 22. 

200.658 - d i t t a A R T I C A d i P U G L I E S I 
A R T U R O - c a l z a t u r e s p o r t i v e -
T o r i n o , v i a S. A n s e l m o 26 F . 

200.659 - d i t t a F E R R I D A N T E - a m -
b u l a n t e c h i n c a g l i e r i e m e r c e r i e -
T o r i n o , v i a G . S o m i s 8. 

200.660 - d i t t a O R L A R O D O L F O - l a -
b o r a t o r i o a r t . o d o n t o t e c n i c o - T o -
r i n o , c o r s o S a n M a u r i z i o 52. 

200.661 - d i t t a C L A R I P R O S P E R O G A -
S P A R E - a u t o t r a s p o r t i - M o n t a -
n a r o . 

200.662 - d i t t a B A L L I N I C O L A - a m -
b u l a n t e m e r c e r i e e c h i n c a g l i e r i e 
- T o r i n o , v i a F a a d i B r u n o 1. 

200.663 - d i t t a A U T O L I N E E V A L D O -
S T A N E S . A . V . s . r . l . - t r a s p o r t o 
m e r c i e p e r s o n e - s e d e S. V i n c e n t 
( A o s t a ) - d i r e z i o n e e s e d e a m m i -
n i s t r a t i v a T o r i n o , v i a C e r n a i a 40. 

200.664 - d i t t a D U G H E R A G I U S E P P E 
- laboratorio meccanico per la co-
struzione di Cavalletti sostegno 
per biciclette - Torrazza P.te. 

200.665 - d i t t a G I A I O L I V I O G I A C O -
M O - t e s s u t i a f f i n i p e r c o n f e z i o n i 
u o m o e s i g n o r a - B u s s o l e n o , v i a 
P i a v e . 

200.666 - d i t t a G A l I A R D O R O S A -
c o m m e s t i b i l i d r o g h e p o l l i c o n i g l i 
b o t t i g l i e r i a - T o r i n o , v i a S t r a d e l -
l a 90. 

200.667 - d i t t a G H E R N E R R O L A N D O 
- i n g r o s s o p r o d o t t i o r t o f r u t t i c o l i 
b a n a n e - T o r i n o , v i a iG. B r u n o 181. 

200.668 - d i t t a B O U V E T O T T A V I O -
i n g r o s s o p r o d o t t i o r t o f r u t t i c o l i c o n 
l ' e s t e r o - T o r i n o , v i a D o m o d o s s o l a 
n u m . 4. 

200.669 - d i t t a F R A C C H I A M A D D A L E -
NA - ingrosso in erbe aromatiche 
- T o r i n o , v i a C . B a t t i s t i '5. 

200.670 - d i t t a G A R I S G I O V A N N I -
i n g r o s s o l e g n a m i d a l a v o r o e m i -
n u t o - T o r i n o , v i a M o n g i n e v r o 94. 

200.671 - d i t t a MÌO V I A A N N A T E R E S I -
N A - c o m m . i n g r o s s o p r o d o t t i o r -
t o f r u t t i c o l i - T o r i n o , v i a G i o r d a n o 
B r u n o il81. 

200.672 - d i t t a S F E R R A Z Z O F R A N C E -
S C O - c o m m . i n g r o s s o p r o d o t t i 
o r t o f r u t t i c o l i - T o r i n o , v i a G i o r -
d a n o B r u n o 181. 

200.673 - d i t t a B A N D I N I A R N A L D O -
c o m m . i n g r o s s o p r o d o t t i o r t o f r u t -
t i c o l i - T o r i n o , v i a G . B r u n o 181. 

200.674 - d i t t a B O N O M A R I O - c o m m . 
i n g r o s s o p r o d o t t i o r t o f r u t t i c o l i -
T o r i n o , v i a G . B r u n o 181. 

200.675 - d i t t e C A P U R S I & C O M O -
i n g r o s s o p r o d o t t i o r t o f r u t t i c o l i -
T o r i n o , v i a G . B r u n o 181. 

200.676 - d i t t a V T G N A N I D O M E N I C O 
- a m b u l a n t e m e r c e r i e f i l a t i - T o -
r i n o , v i a P a r i n i 12. 

200.677 - d i t t a O R L A F E L I C I N A - a m -
b u l a n t e f i o r i f r e s c h i - T o r i n o , v i a 
S t r a d e l l a 215. 

200.678 - d i t t a L A D A M E A D E L E - a m -
b u l a n t e f o r m a g g i b u r r o u o v a -
T o r i n o , c o r s o V i g e v a n o 49. 

200.679 - d i t t a P I A N O F R A N C O - a m -
b u l a n t e m e r c e r i e c h i n c a g l i e r i e -
T o r i n o , c o r s o V e r c e l l i 28. 

200.680 - d i t t a P A S S E R I N I M A R I O -
a m b u l a n t e s c a r p e - - T o r i n o , v i a 
S e s i a il6. 

200.681 - d i t t a M E L L I F R A N C E S C O 
- a m b u l a n t e m e r c e r i e e c h i n c a -
g l i e r i e - T o r i n o , c o r s o L e c c e 31. 

200.682 - d i t t a S E R R A E R N E S T O -
a m b u l a n t e m e r c e r i e - T o r i n o , c . 
P e s c h i e r a 171. 

200.683 - d i t t a Z I N A G I U S E P P E -
c o m m e s t i b i l i - T o r i n o , v i a C i -

b r a r i o 50. 
200.684 - d i t t a P E R E T T I L U C I A - l a t -

t e r i a - T o r i n o , c o r s o O r b a s s a n o 6. 



200 685 - d i t t a M O N D I N O V I T T O R I O 
- c o s t r u z i o n i m e c c a n i c h e i n g e n e -
r e - T o r i n o , v i a F i d i a 3. 

200.686 - d i t t a V A L L I N O E N R I C O -
d r o g h e r i a v i n i r o s t i c c e r i a - T o -
r i n o , v i a S . A g o s t i n o 24. 

200 687 - d i t t a F E R R A R I S A N T O N I E T -
T A - p a n e t t e r i a - T o r i n o , v i a M o n -
g i n e v r o 238. 

200.688 - d i t t a G A R I G L I O M A R I A -
l a t t e a l i m e n t a r e - N o n e , v i a B e c -
c a r i a 20. „ „ T T T _ 

200.689 - d i t t a C R A V O T T O G I U L I O -
a r t . d i c h i n c a g l i e r i e i n g r o s s o e 
m i n u t o - S a n M a u r i z i o C . s e , v i a 
S a n M i c h e l e 5. „ m I , 1 „ V I 

200.690 - d i t t a B O I E T T O G I O V A N N I -
a u t o t r a s p o r t i - T r o f a r e l l o 

200.691 - d i t t a B I G A T T I M E O - t r a t -
t o r i a - T o r i n o , c o r s o F e r r u c c i 72. 

200.692 - d i t t a G U B E R N A T I S E C O N D O 
d i G U B E R N A T I A R I S T I D E E D 
O S C A R - c o m p r a v e n d i t a d i m a c -
c h i n e e l e t t r i c h e - T o r i n o , v i a P a r -

200.693 - " d i t t a B A R B E R O G I O R G I O -
i n g r o s s o v i n i - P e r o s a A r g e n t i n a , 
v i a C a v o u r 1. „ _ 

200.694 - d i t t a G E R B I G I O V A N N I -
b i c i c l e t t e e d a c c e s s o r i a r t . s p o r -
t i v i - S e d e A s t i , v i a C a v o u r 20 -
T o r i n o v i a P . T o m m a s o 2. 

200.695 - d i t t a V I T T O N E & Q U A R T E -
R O - e l e t t r o m e c c a n i c o - T o n n o , 
v i a C e r n a l a 16. 

200.696 - d i t t a F A U D E L L A B R U N O -
v e n d i t a a l m i n u t o p a s t i c c e r i a -
V i s c h e 

200 697 - d i t t a C I R C O L O C O O P E R A -
T I V O C H I A V E R A N E S E - s p a c c i o 
v i n i e d e r r a t e - C h i a v e r a n o . 

200.698 - d i t t a B R E T T O M A R I A - g e -
n e r i a l i m e n t a r i f r u t t a e v e r d u r a 
„ C i a l U S O 

200.699 - d i t t a A P P E N D I N O T E R E S A -
a b b i g l i a m e n t o p e r b a m b i n i - C a r -
m a g n o l a v i a V a l o b r a 151. 

200.7M - d f t ' ta M A F F E O B O N I F A C I O 
C E L E S T I N O - v e n d i t a c a l z a t u r e 
i n g e n e r e - S a n t ' A m b r o g i o d i T o -
r i n o c o r s o U m b e r t o 119 B . 

200.701 - d i t t a T O G N E T T I A L B E R T O 
- a m b u l a n t e c a l z a t u r e - T o r i n o , 
c o r s o R M a r g h e r i t a 152. 

200.702 - d i t t a S C A R A S S O G I U S E P -
P E - c o m m e s t i b i l i d r o g h e r i a g r a -
n a g l i e - T o r i n o , v i a R e n a t o M a r -

200 7 t 03 r e ì U d\tta C A S I F R A N C E S C O -
a m b u l a n t e p o l l a m i r i t a g l i c u o i o -
T o r i n o , v i a C o r t e d ' A p p e l l o 6. 

200 704 - d i t t a L A M P I A N O M A R I A -
d r o g h e r i a c o m m e s t i b i l i - T o r i n o , 
v i a D o n B o s c o 31. 

200 705 - d i t t a B A U ' A L B I N O - a m -
b u l a n t e f r u t t a v e r d u r a - T o r i n o , 
v i a T r i p o l i 75. 

200 706 - d i t t a V E L A R E N Z O - c a n -
c e l l e r i a e l i b r i s c o l a s t i c i - T o r i n o , 
c o r s o G . D ' A n n u n z i o 53. 

200.707 - d i t t a V E N T U R A G I U L I A -
a m b u l a n t e f r u t t a e v e r d u r a - T o -
r i n o , v i a S e s i a 43. 

200.708 - d i t t a M U C C H I C L E O N I C E -
a m b u l a n t e f r u t t a e v e r d u r a - T o -
r i n o , v i a S. O t t a v i o 57. 

200.709 - d i t t a A N T O N I O T T I A L C I D E 
- p a n e t t e r i a - C a s t i g l i o n e T o r i n e -
s e , f r a z . P i a z z a . 

200 710 - d i t t a C O D A A N T O N I O - a m -
b u l a n t e p e s c e f r e s c o - T o r i n o , v i a 
G . M a m e l i 12. 

200.711 - d i t t a B I G O S I L V I O - p a n e e 
c o m m e s t i b i l i - T o r i n o , v i a S t r a -
d e l l a 106. 

200.712 - d i t t a A L L A R A P R I M O - b o t -
t i g l i e r i a - T o r i n o , v i a P a l a z z o a i 
C i t t à 21. 

200.713 - d i t t a B O T T O F I O R E N T I N A -
p a n e e p a s t i c c e r i a - T o r i n o , v i a 
N i z z a 50. 

200.714 - d i t t a V E T R A R I A P I E M O N -
T E S E d i A D O R N O F L O R I A N O 
I T A L O - i n g r o s s o d i v e t r e r i e -
T o r i n o , v i a C . L o m b r o s o 8. 

200 715 - d i t t a R A M A S C O V I T T O R 
G I A M P I E R O - d r o g h e r i a - T o -
r i n o , v i a S . A n s e l m o 9. 

200.716 - d i t t a M A R L E T T I P I E R I N A -
b o t t i g l i e r i a - T o r i n o , v i a P a l e -
s t r i n a 33. 

200.717 - d i t t a G A R R O N E A L D O -
o s t e r i a - T o r i n o , v i a S i l v i o P e l -
l i c o 21. 

200.718 - d i t t a O I O C A T T O A N T O N I O 
- a m b u l a n t e f e r r a v e c c h i o p e l l i 
g r e g g i e - T o r i n o , v i a A s s i s i 7. 

200 719 - d i t t a P O L I T O D O M E N I C O -
a m b u l a n t e p r o d o t t i i t t i c i c o n s e r -
v a t i - T o r i n o , v i a M a c e r a t a 11. 

200 720 - d i t t a F O G L I R A I M O N D A -
a m b u l a n t e f r u t t a e v e r d u r a - T o -
r i n o , v i a G . G a l l i n a 3. 

200.721 - d i t t a S C A G L I O N E G I A C O M O 
- a u t o t r a s p o r t i - T o r i n o , v i a I s o n -
z o n u m . 88. 

200 722 - d i t t a M A N A R I N I M A D D A L E -
N A R O S A - a m b u l a n t e p a n t o f o l e 
- T o r i n o , v i a S e t t e C o m u n i 1. 

200.723 - d i t t a C A P O N E V I T T O R I O -
a u t o t r a s p o r t i - T o r i n o , v i a O r m e a 
n u m . 14. 

200.724 - d i t t a S O C . I T A L I A N A L A -
V O R A Z I O N E C A R R O Z Z E R I A A U -
T O V E I C O L I S . I . L . C . A . - c o s t r u -
z i o n e e r i p a r a z i o n e c a r r o z z e r i a e 
a u t o v e i c o l i i n g e n e r e - C h i v a s s o , 
s t . C a l u s o 106. 

200.725 - d i t t a B A R A L E A N T O N I O -
l a b o r a t o r i o c o s t r u z i o n e d i b i c i -
c l e t t e - T o r i n o , c . M o n c a l i e r i 65. 

200.726 - d i t t a P A L A Z Z O E S P O S I Z I O -
N I T O R I N O s o c . p e r a z . - s c o p o 
d i p r o m u o v e r e e d i n c r e m e n t a r e l e 
i n i z i a t i v e in q u a l s i a s i c a m p o - T o -
r i n o , c o r s o M a s s i m o d ' A z e g l i o , P a -
l a z z o d e l l a M o d a . 

200.727 - d i t t a C O P P O L U I G I - c o m o i , 
i n g r o s s o v i n i - F r o n t , p . U m b e r t o . 

200.728 - d i t t a P L E I T A V I N O E U G E -
N I O - a m b u l a n t e m e r c e r i e e c h i n -
c a g l i e r i e - N i c h e l i n o , v i a C u n e o 
n u m . 25. 

200.729 - d i t t a R E V E L E R M A N N O -
c a r t o l e r i a e d a f f i n i e g i o r n a l i -
L u s e r n a S. G i o v a n n i , p . P a r t i -

200 7g301"1 ' d i t t a B O R T O L O T T O P R I M O 
- c o m m e s t i b i l i d r o g h e r i a - T o r i -
n o v i a P a o l o V e r o n e s e 340. 

200.731 - d i t t a G A R R O N E P I E R I N O -
s t o f f e c h i n c a g l i e r i e a b b i g l i a m e n t o 
- G i a v e n o , v i a P . M o l i n e s 2. 

200 732 - d i t t a Q U A G L I N O M A R I O -
l a t t e b u r r o f o r m a g g i f r e s c h i u o v a 
- G i a v e n o , v i c o l o P a d o v a n i . 

200.733 - d i t t a F R A N C O A N G E L O -
v e n d i t a m i n u t o p a s t e a l i m e n t a r i -
G i a v e n o , v i a U m b e r t o 1. 

200 734 - d i t t a F O R N E R O G I O V A N N I 
- c o m m . i n g r o s s o l e g n a d a a r d e r e 
l e g n a m e d a l a v o r o c a r b o n i v e g e -
ta l i e m i n e r a l i - P i n e r o l o ( T o r i n o ) , 
v i a l e V i t t o r i o E m a n u e l e 2. 

200.735 - d i t t a T A R A M I N O Q U I N T O 
- l a t t e r i a g e l a t e r i a l a t t i c i n i -
C u o r g n è , v i a G a r i b a l d i 3. 

200.736 - d i t t a G E R A R D L E T I Z I A -
c o m m . m i n u t o c h i n c a g l i e r i e d r o -
g h e r i a c a n c e l l e r i a e l i b r i - B r u -
s a s c o C a v a g n o l o . 

200.737 - d i t t a L O S E R O G I U S E P P E -
l e g n a m i i n g r o s s o e m i n u t o - C a n -
t o i r a , f r a z . P i a g n i . 

200 738 - d i t t a M A R G A R I T O R A G E O M . 
A L F R E D O - m i n u t o m a t e r i a l i e d i l i 
- T o r i n o , v i a D o m o d o s s o l a 28. 

200 739 - d i t t a R A P P R E S E N T A N Z E 
' I M P O R T A Z I O N I E S P O R T A Z I O N I 

P I E M O N T E R . I . E . P . - A S S U N -
Z I O N E d i r a p p r e s e n t a n z e c o m -
m e r c i a l i n a z i o n a l i e d e s t e r e - T o -
r i n o , v i a R o m a 235. 

200.740 - d i t t a G I N I M A R C O L I N O -
t m i n u t o d i a l l u m i n i o f e r r a m e n t a 

- C o r i o C . s e , v i a R e g i n a M a r g h e -
r i t a 30. 

200 741 - d i t t a C A N T I N E S O C I A L I D I 
B A R B A R E S C O s . r . l . - p r o d u z i o n e 
c o m m e r c i o e s p o r t a z i o n e d i v i n i 
p r e g i a t i - T o r i n o , v i a B e r t o l a 29. 

200 742 - d i t t a S O C . C O M M E R C I O E 
T R A S P O R T I S O C O T R A - c o m -
m e r c i o d i m e z z i d i t r a s p o r t o -
T o r i n o , v i a C e r n a i a 16. 

200.743 - d i t t a V I O L A & R A I M O N D I 
- f o r n a c e d a l a t e r i z i - B e i n a s c o , 
v i a T o r i n o 13. 

200 744 - d i t t a S O D E C d i C A R E N A 
G I U S E P P E - i n d u s t r i a c h i m i c a -
T o r i n o , v i a T o r r i c e l l i 4. 

200.745 - d i t t a I M E L d i P O E S I O M A I -
N A & B O N A M O - m a n i p o l a z i o n e 
c i o c c o l a t o e a f f i n i - T o r i n o , v i a 
L a m a r m o r a 17 

200.746 - d i t t a P U S S E T T I M A U R I Z I O 
- i n g r o s s o f r u t t a v e r d u r a - C a r i -
g n a n o , v i a S a l o t t o 12. 

200.747 - d i t t a B O S S O T T O A L E S S A N -
D R I N A - c o m m e s t i b i l i v i n i - T o -
r i n o , v i a P o r t u l a 10. 

200.748 - d i t t a T O R A S S O D O M E N I C O 
- i n g r o s s o f r u t t a v e r d u r a - T o n -
n o v i a G . B r u n o 181. 

200.749 - d i t t a Q U A G L I A G I O V A N N I 
- r i p . a u t o - T o r i n o , v i a S a l u z z o 
n u m . 50. 

200.750 - d i t t a S U M M A E D O A R D O -
c a r t a e c o r d a m i - T o r i n o , v i a N u -
c e t t o 2. 

200.751 - d i t t a C A N E L L A G I O V A N N I -
i n g r o s s o m e r c e r i e c h i n c a g l i e r i e -
T o r i n o , v i a C i b r a r i o 25. 

200.752 - d i t t a S C O T T I & S U M M A -
c a r t a e c o r d a m i - T o r i n o , c o r s o 
P e s c h i e r a 172. 

200.753 - d i t t a F E N O G L I O A D E L A I D E 
- b o t t i g l i e r i a e a u t o t r a s p o r t i - T o -
r i n o , v i a G a r i b a l d i 59. 

200.754 - d i t t a M I G L I O R I S I R O S A R I O 
- i n g r o s s o f r u t t a v e r d u r a - T o -
r i n o , v i a G . B r u n o 181. 

200.755 - d i t t a F E L I C E L U I N O - i n -
g r o s s o s u l m e r c a t o i t t i c o p e s c e 
f r e s c o e c o n g e l a t o - T o r i n o , p i a z -
za d e l l a R e p u b b l i c a 

200.756 - d i t t a B A S I L I & G I A N O T T I 
- c o m m . i n g r o s s o e m i n u t o c o m -
b u s t i b i l i s o l i d i - T o r i n o , v i a O r -
m e a 50. 

200.757 - d i t t a F E R R E R A V I N C E N Z O 
- a m b u l a n t e p e s c i f r e s c h i - T o -
r i n o , v i a E n r i c o G i a c h i n o 61. 

200.758 - d i t t a A R S d i C A P O B I A N C H I 
A R N A L D O - a g e n z i a c i n e m a t o -
g r a f i c a t e a t r a l e e c o m m e r c i a l e -
T o r i n o , v i a D o n a t i 3. 

200.759 - d i t t a B A S S O B A T T I S T A -
a m b u l a n t e c h i n c a g l i e r i e m e r c e r i e 
- T o r i n o , v i a P o 12. 

200.760 - d i t t a O R I d i A V E L L I N I A L -
D O - r a p p r e s e n t a n t e g o m m e a f -
fini - T o r i n o , v i a C a r l o G i o r d a -
n a 1. 

200.761 - d i t t a V I N C I G I U S E P P E -
t a p p e z z i e r e i n m o b i l i - T o r i n o , 
v i a C a s e l l e t t e 11. 

200.762 - d i t t a B . M . M E L L A N O - a c -
c e s s o r i p i c c o l o c o r r e d o f r e g i n a p -
p i n o p e n n e - T o r i n o , v i a A s c o l i 6. 

200 763 - d i t t a G A R A V E L L I M I C H E -
L E - c o m m . i n g r o s s o m i n u t o v i n i 
- G e r m a g n a n o , f r a z . F u n g h e r a 

200.764 - d i t t a M O N T A L D O G I O V A N -
N I - g r a n a g l i e e c e r e a l i - L a n z o 
T o r i n e s e , v i a C a s e s 577. 

200.765 - d i t t a M A R C H I A R O P A O L O 
- b o t t i g l i e r i a - T o r i n o , c o r s o P . 
M a r o n c e l l i 28. 

200.766 - d i t t a A B B O N A G I U S T I N A -
p e t t i n a t r i c e - T o r i n o , v i a P e t r a r -
c a , 24. 

200.767 - d i t t a G O I T R E F I O R E N Z O -
m a c c h i n e d a c u c i r e - L a n z o , v i a 
C i b r a r i o 3. 

200.768 - d i t t a B R A C H E T P I E T R O -
i n g r o s s o m i n u t o e a m b u l a n t e 
s t r a c c i r o t t a m i s t o v i g l i e t e r r a g l i e 
f e r r a m e n t a e c a s a l i n g h i - G e r -
m a g n a n o , v i a C . M i g l i e t t i 7. 

200.769 - d i t t a P A S T I F I C I O S U P E R G A 
d i P I A R E M I G I O & C . - p a s t i -
ficio c o m m . i n g r o s s o c e r e a l i - T o -
r i n o , v i a E . G i a c h i n o 70. 

200.770 - d i t t a G U I D O T A R A S C O -
r a p p r e s e n t a n t e c o t o n i g r e g g i l u t a 
- T o r i n o , c o r s o O r b a s s a n o 27. 

200 771 - d i t t a C A P E L L O T E R E S A -
d r o g h e r i a - T o r i n o , v i a P i o V 2. 

200 772 - d i t t a A M A D O N M A R G H E R I -
T A - d r o g h e r i a u t e n s i l i d a c u -
c i n a e p r o f u m e r i a - T o r i n o , v i a 
M o d e n a 43. 

200.773 - d i t t a C O B R A d i G I O R G I O 
B R A G A & B E N E D E T T O C O R T I -
p r o d u z i o n e m a c c h i n e i n d u s t r i a l i e 
c o m m e r c i o r e l a t i v o - T o r i n o , v i a 
C o m o 7. 

200 774 - d i t t a F E R R A T O O R E S T E -
c o m m e s t i b i l i d r o g h e r i a v i n i - T o -
r i n o , v i a C e v a 15. 

200 775 - d i t t a Z A N N A C A T E R I N A -
a m b u l a n t e p a n t o f o l e - T o r i n o , v i a 
S e t t e C o m u n i 1. 

200.776 - d i t t a C O M P A G N I A G E N E -
R A L E D E L L A G R A N D E P E S C A 
G E N E P E S C A - a r m a m e n t i p e s c a -
r e c c i f a b b . e v e n d i t a c o n s e r v e 
I t t i c h e e p r o d o t t i d e l l a p e s c a -
s e d e a m i » . L i v o r n o - s e d e l e g a l e 
R o m a - n e g o z i o - T o r i n o , v i a 
B a r b a r o u x 6 - U f f i c i o . 

200 777 - d i t t a B I A N C I O T T I A U R E -
L I A - p e t t i n a t r i c e - T o r i n o , c o r s o 
V i n z a g l i o 19. 

200 778 - d i t t a L A C O M M I S S I O N A -
R I A S U B A L P I N A s. r . 1. - a s s u n -
z i o n e d e l m a n d a t o d i c o m m i s s i o -
n e - T o r i n o , c o r s o R e U m b e r t o 7. 

200 779 - d i t t a F E R A Z Z I N O & S T E L -
L A - t e s s i t u r a c o t o n e - C h i e i u , 
p i a z z a M e r i d i a n a 1. 

200 780 - d i t t a M O N Z E G L I O D A N I E L E 
- b o t t i g l i e r i a - T o r i n o , v i a S a n -
t h i à 57. 

200-781 - d i t t a P E L L E G R I N I E R N E -
S T O - c h i o s c o f r u t t a v e r d u r a g e -
l a t i d o l c i u m i b i b i t e a n a l c o l i c h e 
e a l c o o l i c h e - T o r i n o , c o r s o T a s -
s o n i a n g . c o r s o A p p i o C l a u d i o . 



200.182 - d i t ta S U C A T O G I U S E P P E -
r a p p r e s e n t a n t e m a n d o r l e e o l i i -
T o r i n o , v i a M e r c a n t i 16. 

200.783 - d i t t a A U T I N A M A R I A - a m -
b u l a n t e m e r c e r i e e c h i n c a g l i e r i e 
- T o r i n o , c o r s o R a c c o n i g i 25. 

200.784 - d i t ta N O V A A D R I A N O - i m -
p r e s a c o s t r u z i o n i e d i l i - T o r i n o , 
v i a Susa 16. 

200.785 - d i t ta V E R C E L L I P I E R O -
c a r r o z z e r i a a u t o v e i c o l i - T o r i n o , 
v i a G i o t t o 23. 

200.786 - d i t ta S A P O L I G R A S d i U R Z I 
A N G E L O - i n g r o s s o s a p o n i d e -
t e r s i v i c o m m e r c i a l i e i n d u s t r i a l i 
o l i i e g r a s s i m i n e r a l i v e g e t a l i e 
a n i m a l i - T o r i n o , v i a D r o v e t t i 10. 

200.787 - d i t t a V I G N A L E L U I G I -
a m b u l a n t e b u r r o u o v a o l i o f o r -
m a g g i s a l u m i - T o r i n o , v i a L o -
c a n a 24. 

200.788 - d i t t a G H I A N O M A R I A - a m -
b u l a n t e a r t i c o l i d i f e r r a m e n t a 
a g r i c o l i e c a s a l i n g h i - C a n d i d o , 
v i a P i n e r o l o 8. 

200.789 - d i t ta B E R T I A C H I L L E - a m -
b u l a n t e m e r c e r i e e c h i n c a g l i e r i e 
- T o r i n o , v i a B e r t h o l l e t 26. 

200.790 - d i t ta B O A R I O E R C O L E -
a m b u l a n t e f o r m a g g i b u r r o s a l u m i 
- T o r i n o , v i a D o n B o s c o 9. 

200.791 - d i t ta C I A I O L O G I O V A N N I 
- p a n e t t e r i a p a s t i c c e r i a - T o r i n o 
c o r s o B e l g i o 51. 

200.792 - d i t ta I N T E R T R A D E d i C A -
G N A O S C A R - i n g r o s s o d i m a c -
c h i n e u t e n s i l i - T o r i n o , v i a D e s 
A m b r o i s 7. 

200.793 - d i t ta A G H E M O M A R I A -
a m b u l a n t e m e r c e r i e e c h i n c a g l i e -
r i e - T o r i n o , c o r s o R e g i n a M a r -
g h e r i t a 145. 

200.794 - d i t t a A U T I N O F R A N C E S C O 
- a u t o t r a s p o r t i - N o i e C a n a v e s e , 
v i a 1° M a g g i o 19. 

200.795 - d i t t a M O L I N A R E D O A R D O 
- m e c c a n i c o c i c l i e a c c e s s o r i c i c l i 
- R o c c a C a n a v e s e . 

200.796 - d i t ta M A T I T E I N D U S T R I A 
C A N C E L L E R I A R E C L A M E O G -
G E T T I N O V I T À ' M I C R O M - f a b b . 
a r t i c o l i n o v i t à i n g e n e r e - T o -
r i n o , v i a B e i n a s c o 3. 

200.797 - d i t ta F E A C E S A R E G I U L I O 
- v e r n i c i a t u r a c o n d u t t o r i e l e t t r i -
c i e p r e p a r a z i o n e r e s i s t e n z e e l e t -
t r i c h e - T o r i n o , v . A . P e y r o n 18. 

200.798 - d i t ta F R A T E L L I B O N A V E R O 
D O M E N I C O & B O N A V E R O O T -
T A V I O - a u t o t r a s p o r t i - V i ù , f r a z . 
C o l S a n G i o v a n n i . 

200.799 - d i t ta F I L I P P O N I A M E L I A -
a m b u l a n t e f r u t t a v e r d u r a - T o -
r i n o , v i a V i l l a r 35. 

200.800 - d i t ta I N D U S C H I M I C A s .r . l . 
- fiabb. p r o d o t t i c h i m i c i i n d u s t r i a l i 
- T o r i n o , v i a L e m i e 30. 

200.801 - d i t ta A . R . I . S . A M M I N I S T R A -
Z I O N E R I C O S T R U Z I O N E I M M O -
B I L I S I N I S T R A T I s.r . l . - r i c o -
s t r u z i o n e d i I m m o b i l i s i n i s t r a t i -
T o r i n o , v i a A r c i v e s c o v a d o 5. 

200.802 - d i t ta F . A . T . A . C . F A B B R I C A 
A T T R E Z Z A T U R E T E S S I L I A F F I -
N I C E I R A N O s o c . p e r a z . - f a b b . 
v e n d i t a di m a c c h i n a r i e a t t r e z z i 
e p a r t i d i m a c c h i n e p e r o g n i u s o 
- T o r i n o , c o r s o R e U m b e r t o 8. 

200.803 - d i t ta M E T R O P O L I T A N S O C . 
I T A L . P E R L A G E S T I O N E S A L E 
C I N E M A T O G R A F I C H E E N O L E G -
G I O F I L M S - g e s t i o n e e c o n d u -
z i o n e sa le c i n e m a t o g r a f i c h e e 
s p e t t a c o l i t e a t r a l i - T o r i n o , v i a 
S. M a s s i m o 42. 

200.804 - d i t t a O F F I C I N E D I C E R E S E 
s.r . l . - o f f i c i n a m e c c a n i c a - T o -
r i n o , c o r s o G . C e s a r e 24. 

200.805 - d i t t a P E L I S S E T T I E N R I C O 
- a u t o t r a s p o r t i - D r u e n t , v i a G a -
r i b a l d i 28. 

200.806 - d i t t a P I E T R O e G I U L I O 
F R A T E L L I C A S T E L L E T T O - a u -
t o t r a s p o r t i e i p p o t r a s p o r t i - V o l -
p i a n o , v i a L o m b a r d o r e 8. 

200.807 - d i t t a C A R A U T O '- C A R -
R O Z Z E R I A A U T O M O B I L I T O R I -
N O s .r . l . - i n d . c a r r o z z e r i a - T o -
r i n o , v i a S p a l a t o ang . v . B r a c c i n i . 

200.008 - d i t t a G A L L A R A T E V I T T O -
R I O - a m b u l a n t e m a n u f a t t i - T o -
r i n o , v . M . B i a n c h i 22. 

200.009 - d i t t a B R U N E T C A R L O -
i n g r o s s o l e g n a m i - B a r d o n e c c h i a , 
v i a D e s G e n e y s 8. 

200.810 - d i t t a S O C . I M M O B I L I A R E 
s .r . l . L ' O L I V O - c o n d u z i o n e a m -
m i n i s t r a z i o n e d i i m m o b i l i - T o -
r i n o , c . G . F e r r a r i s 80 

200.811 - d i t ta M A R C O C A T E R I N A -
m e r c e r i e c h i n c a g l i e r i e - T o r i n o , 
v i a C e l l i n i 27. 

200.812 - d i t ta A L L I S I O E R N E S T O -
a u t o t r a s p o r t i - T o r i n o , st . R o v e i 3. 

200.813 - d i t t a I M M O B I L I A R E s .r . l . 
L A P A L M A - c o n d u z i o n e a m m i -
n i s t r a z i o n e d i i m m o b i l i - T o r i n o , 
n ino , c . G. F e r r a r i s 80. 

200.814 - d i t ta G U E R I N E T T A s .r . l . -
f a b b . a c c e s s o r i b i c i c l e t t e - T o r i -
n o , v i a B e r t o l a 23. 

200.815 - d i t t a S O C . I M M O B I L I A R E 
s . r . l . L A R O N D I N E - c o n d u z i o n e 
a m m i n i s t r a z i o n e i m m o b i l i - T o -
r i n o , c o r s o G. F e r r a r i s 80. 

200.816 - d i t ta F U N G O G I O V A N N I -
c o m b u s t i b i l i s o l i d i - T o r i n o , v i a 
Ss l f l s s s 14. 

200.817 - d i t t a E N Z O V I N C E N Z O L U -
P O T T O - r a p p r e s e n t a n t e - T o -
r i n o , v i a F r e j u s 35. 

200.818 - d i t t a T O R T A A N T O N I O -
m u r a t o r e - C a r i g n a n o , v i a U m -
b e r t o 86. 

200.819 - d i t ta G I O R D A N O S I L V I O -
a r t . f o t o g r a f i c i e d a c c e s s o r i - T o -
r i n o , v i a B o r g a r o 76. 

200.820 - d i t ta T O P P I N O C A T E R I N A 
- p e t t i n a t r i c e - T o r i n o , v i a S a -
l u z z o 89. 

200.821 - d i t t a G I V O G R I MARZIA -
s p a c c i o v i n i - T o r i n o , v i a S a n 
D o m e n i c o 9. 

200.822 - d i t ta I M A R I S I O A N G I O L I -
N A - d r o g h e r i a v i n i - T o r i n o , v ia 
S a n S e c o n d o 3. 

200.823 - d i t t a L A G I O I A L U C I A -
a m b u l a n t e m e r c e r i e - T o r i n o , v i a 
O t t a v i o R e v e l 8. 

200.824 - d i t ta G A L L E A G I O V A N N I 
- t o r c h i o p e r o l i o - M o n t a n a r o , 
v i a S t a t u t o 7. 

200.825 - d i t ta B E N E D E T T O D O M E -
N I C O - l a t t e b u r r o f o r m a g g i -
T o r i n o , v i a B a r t o a r o u x 26. 

200.826 - d i t ta B R U N O G I O V A N N I -
a u t o t r a s p o r t i - P i n e r o l o , v i a D e s 
G e n e y s 21. 

200.827 - d i t t a T O R T A S T E F A N O -
m u r a t o r e - C a r i g n a n o , c o r s o C. 
B a t t i s t i 1. 

200.828 - d i t ta R O P O L O V I N C E N Z O 
- m u r a t o r e - C a r i g n a n o , v i a P r i n -
c i p e 8. 

200.829 - d i t t a P E R R O N E S E C O N D O 
- m u r a t o r e - C a r i g n a n o , f r a z i o n e 
T e t t i P e r e t t i 33 

200.830 - d i t ta M A L A M O N A T A L E -
c o m m . o g g e t t i d i o r n a m e n t o e d 
o r o l o g i - T o r i n o , c . G . C e s a r e 10. 

200.831 - d i t t a G A R E T T O G U G L I E L -
M O - m u r a t o r e - C a r i g n a n o , v i a 
M o n t e di P i e t à 1. 

200.832 - d i t ta F E R R E R Ò A N T O N I O 
- m u r a t o r e - C a r i g n a n o , v i a 
S c h i n a 13. 

200.833 - d i t ta F U M A G A L L I L U I G I -
a m b u l a n t e d o l c i u m i ge la t i a c q u e 
d o l c i - T o r i n o , v i a M a s s e n a 30. 

200.834 - d i t t a D A N I E L E E N R I C O -
m u r a t o r e - C a r i g n a n o , v i a S a -
l o t t o 18. 

200.835 - d i t ta B E N E D E T T O F R A N -
C E S C O - m u r a t o r e - C a r i g n a n o , 
v i a P i a v e 1. 

200.836 - d i t t a A C C A S T E L L O G I O -
V A N N I - m u r a t o r e - C a r i g n a n o , 
st. S a l u z z o 13. 

200.837 - d i t t a A L L E N A T O M M A S O 
- m u r a t o r e - C a r i g n a n o , v i a B o r -
g o v e c c h i o 8. 

200.838 - d i t ta B O F F A L E T I Z I A -
m a t e r i e p l a s t i c h e - T o r i n o , c o r s o 
P a l e s t r e 9. 

200.839 - d i t t a V E R R I B I A N C A - a m -
b u l a n t e f r u t t a v e r d u r a a c q u e d o l -
c i d o l c i u m i g e l a t i c a l d a r r o s t e -
T o r i n o , v i a N i z z a 420. 

200.840 - d i t t a P A T R U C C O P A O L O 
s.r . l . - c o m m . i n g e n e r e m a t e r i a l e 
d a c o s t r u z i o n e - T o r i n o , v i a A s -
s a r o t t i 10. 

200.841 - d i t t a C A V A G L I A ' R A F -
F A E L L O - m u r a t o r e - C a r i g n a n o , 
c o r s o V i n o v o 18. 

200.842 - d i t t a S E S T R A d i D O G L I O T -
T I G I U S E P P E - c o s t r u z i o n e d e l l e 
s e g n a l a z i o n i s t r a d a l i , i m p r e s a d i 
v e r n i c i a t u r a c o m m . v e r n i c i e a f -
fini - T o r i n o , v . G . P a c c h i o t t i 116. 

200.843 - d i t t a T O S C O V I T T O R I O -
m u r a t o r e - C a r i g n a n o , v i a Z a p -
p a t a 14-

200.844 - d i t t a O M E C A d i C A M I L -
L E R I C A S I M I R O - c o m m e r c i a n t e 
m a t e r i a l e e l e t t r i c o , a p p a r e c c h i 
e l e t t r o d o m e s t i c i e r a d i o f o n i c i -
T o r i n o , V. S t a m p a t o r i , 15. 

200.845 - d i t ta L A M A J U N G A dii A N -
N A M A R I A S A C H E R O - i n d . s c a r -
p e r d a u o m o e d o n n a In p a g l i a e 
a f f i n i - T o r i n o , v . M i c h e l a n g e l o , 6. 

200.846 - d i t ta C A M E R L O S E B A S T I A -
N O - a m b u l a n t e m a i o l i c h e s t o -
v i g l i e c e n c i - L e v o n e , v i a P a o l o 
M a s s a 123. 

200.847 - d i t ta L A M A N N A E T T O R E 
- i n d . g a s s o g e n i - T o r i n o , v i a 
C o n t e R o s s o 3. 

200.848 - d i t ta C A V . C I N O C E D O L I N 
- i m p r e s a c o s t r u z i o n i e d i l i - T o -
r i n o , l a r g o F e a 17. 

200.819 - d i t ta B A R R A C C I N I M A R I O 
- a m b u l a n t e m e r c e r i e - T o r i n o , 
e . R e g i n a M a r g h e r i t a 164. 

200.850 - d i t ta M I N A Z I O E N R I C O -
a m b u l a n t e t e s s u t i - T o r i n o , v i a 
D a n t e d i N a n n i 76. 

200.851 - d i t ta C I A R D O G I U S E P P A 
- a m b u l a n t e f r u t t a v e r d u r a - T o -
r i n o , v i a C a t a n i a 10. 

200.852 - d i t ta C O O P E R A T I V A E D I -
L I Z I A L E O N A R D O D A V I N C I 
s .r . l . - c o s t r u z . d i c a s e p o p o l a r i 
e d e c o n o m i c h e - T o r i n o , v i a 

P i a v o 2 
200.853 d i t ta C A S C A M I F I C I O P I E -

M O N T E S E s . r . l . - l a v o r a z i o n e c a -
s c a m i d i t e s s u t i - T o r i n o , c o r s o 
R e U m b e r t o 78. 

200.854 - d i t t a D E G I O R G I S E N R I C O 
- a m b u l a n t e v e n d i t a l i b r i u s a t i 
n u o v i - T o r i n o , c o r s o G i u l i o 
C e s a r e 85. 

200.855 - d i t t a M A R C H E G I A N O T O -
R I N O - a m b u l a n t e f r u t t a v e r -
d u r a - T o r i n o , c o r s o R a c c o n i g i 
54/59. 

200-856 - ' d i t t a R O N C O G I U S E P P I N A 
- c o m m . i n g r o s s o m i n u t o c o m b u -
s t ib i l i s o l i d i - T o r i n o , v i a C r i -
s t a l l i e r a 18 b i s . 

200.857 - d i t t a S E G H E R I A D I M I R A -
D O L O s .r . l . - s e g h e r i a - S. S e -
c o n d o d i P i n e r o l o , f r a z . M i r a d o l o . 

200.858 - d i t ta C E R U T T I G I O V A N N I 
- d r o g h e r i a c o m m e s t i b i l i - T o -
r i n o , c o r s o G i u l i o C e s a r e 32. 

200.859 - d i t ta B O C C A G I U S E P P E -
v e n d i t a i n g r o s s o o l i i e c o n s e r v e -
T o r i n o , c . D u c a d e g l i A b r u z z i 55. 

200.860 - d i t ta S C O L A R I R A G . F E -
L I C E - r a p p r e s e n t a n z e - T o r i n o , 
c o r s o U n i o n e S o v i e t i c a 196. 

200.861 - d i t t a C O R T E S E E R M A N N O 
- c o n c i a t i n t u r a p e l l i c c e r i e - T o -
r i n o , v i a C l a v i e r 5. 

200.862 - d i t t a C A G L I E R O U G O - a u -
t o t r a s p o r t i - G e r m a g n a n o , f r a z . 
F u n g h e r a 5. 

200.863 - d i t t a B U G A N Z A M A R I A 
P I E R I N A - a m b u l a n t e c h i n c a g l i e -
r i e m e r c e r i e - T o r i n o , v i a A r -
s e n a l e 10. 

200.864 - d i t ta A R D U I N O G I U S E P P E 
- a u t o t r a s p o r t i - M o n c a l i e r i , st . 
M o n g i n a 13. 

200.865 - d i t ta D E F A Z I O F E D E R I C O 
U M B E R T O - c o m m . t essut i m i -
n u t o - I v r e a , v i a d e i P a t r i o t i 8. 

200.866 - d i t ta C E R R A T O G I U S E P P E 
- l i b r i - T o r i n o , p i a z z a G u i d o 
G o z z a n o 7. 

200.867 - d i t t a C A M P O F R A N C E S C O 
- m i n u t o s t o f f e - T o r i n o , p i a z z a 
G u i d o G o z z a n o 7. 

200.868 - d i t ta P A R I G I S I M O N E -
c a r p e n t e r i a p e r c o s t r u z i o n i e d i l i 
i n g e n e r e - M o n c a l i e r i , v i a X X I V 
M a g g i o 24. 

200.869 - d i t ta N O D A R I L I B E R O -
f o g n a t u r a p o z z i b i a n c h i e n e r i , 
l a v o r i i n e r e n t i i l g e n e r e - T o -
r i n o , c . R e g i n a M a r g h e r i t a 131. 

200.870 - d i t ta C I G N E T T I G I U S E P P E 
- a u t o t r a s p o r t i - T o r i n o , v i a S t a f -
f a r d a 1. 

200.871 - d i t ta C A S T A G N O T T I G I O -
V A N N I - l a t t e r i a - T o r i n o , c o r s o 
(Be lg io 46. 

200.872 - d i t ta B A T T I F O L L O V I T T O -
R I A e L U C H I N O M A T T E O - p o l l i 
b u r r o f o r m a g g i o u o v a e s c a t o l a m e 
- T o r i n o , v i a N i z z a 119. 

200.875 - d i t t a O L Y M P I C d i M . C A -
M A N D O N E - c a r r o z z e r i a p e r a u -
t o m o b i l i - T o r i n o , v i a R o v e r e t o 7. 

200.876 - d i t t a D E L L E R A C L E M E N -
T I N A - c o m m e s t i b i l i - T o r i n o , 
v i a C a r i s i o 22. 

200.877 - d i t ta M A R C O G I A C O M O -
o s t e r i a - T o r i n o , v i a Ses ia 38. 

200.878 - d i t ta B A R B U T I N E V A i n 
B E L L U O M I i N I - m e r c e r i e - S u s a , 
v i a F r a n c e s c o R o l a n d o 3. 

200.879 - d i t ta V O L A C E S A R E - a r t i -
c o l i e l e t t r i c i - P e r o s a A r g e n t i n a , 
r e g . G l o i g a s s o 9. 

200.880 - d i t ta L A I O L O A N T O N I O -
a p p a r e c c h i r a d i o - L o m b a r d o r e , 
st . R i v a r o l o . 

200.881 - d i t ta G H I G O R O S A - c o m -
m e s t i b i l i f r u t t a v e r d u r a - V i l l a -
f r a n c a P . t e v i a V a l z a n i a 20. 



200.882 - d i t t a C O M P A G N I A D I P A R -
T E C I P A Z I O N I E G E S T I O N I s .r . l . 
- c o m p r a v e n d i t a g e s t i o n i d i v a -
l o r i m o b i l i a r i e d i m m o b i l i a r i -
T o r i n o , v i a P i e t r o M i c c a 10. 

200.883 - d i t t a M O L I N O T E R E S A -
c o m m e s t i b i l i s p a c c i o v i n i - T o -
r i n o , v i a D i N a n n i 57. 

200.884 - d i t t a S E S I A A N G E L A -
c o m m e s t i b i l i b a n a n e - T o r i n o , v i a 
G o i t o 16. 

200.885 - d i t t a C A M O S S O G I O V A N N I 
- a l b e r g o - L a n z o T o r i n e s e , v i a 
U m b e r t o 17. 

200.886 - d i t t a R O V E R E C E L E S T I N O 
- t e s s u t i m a n u f a t t i - T o r i n o , v i a 
N . F a b r i z i 71. 

200.887 - d i t t a P E I R E T T I F R A N C E -
S C A - c a l z a t u r e - T o r i n o , c o r s o 
F r a n c i a 203. 

200.888 - d i t t a D O G L I O N E T E R E S A 
- a m b u l a n t e t essut i - T o r i n o , 
c o r s o V i t t o r i o E m a n u e l e 40. 

200.889 - d i t ta C A L O S S O C A M I L L O -
a m b u l a n t e m e r c e r i e e c h i n c a -
g l i e r i e - T o r i n o , v i a F r e j u s 41. 

200.890 - d i t t a G R I G I O N I G I U S E P P E 
- a m b u l a n t e m e r c e r i e - T o r i n o , 
v i a S a l u z z o 8. 

200.891 - d i t ta G I R E L L I N E W T O N -
d r o g h e r i a b o t t i g l i e r i a - T o r i n o , 
v i a S a n S e c o n d o 3. 

200.892 - d i t t a A L D O L O R A T O T I N O 
- i n g r o s s o l a n e r a y o n Alati e t e s -
su t i i n g e n e r e - T o r i n o , c o r s o A n -
t o n e l l i 11-13. 

200.893 - d i t ta V A R V E L L I G I N A - I n -
g r o s s o m e r c e r i e e c h i n c a g l i e r i e -
T o r i n o , v i a S. D o n a t o 9. 

200.894 - d i t t a G I B E R d i B E R T O G L I O 
V E N A N Z I O - f a b b . p r o d o t t i c o -
s m e s i - T o r i n o , v ia C a r l o A l b e r t o 
n u m . 18. 

200.895 - d i t t a P O L I T I N I V I T O - s a r t o 
- T o r i n o , v i a S a n D o n a t o 14. 

200.896 - d i t t a B A S S I N O N I C O L I N A -
a m b u l a n t e g e l a t i - M o n t a n a r o , v ia 
M a t t e o t t i 16. 

200.897 - d i t t a C H I A R L E P I E T R O -
r a p p r e s e n t a n t e g e n e r i c a s e a r i -

T o r i n o , v i a C i m a r o s a 30. 
200.898 - d i t ta P E R S E N D A M A R C O -

a m b u l a n t e u o v a c o n i g l i p o l l i f r u t -
ta v e r d u r a - T o r i n o , v i a O r m e a 148. 

200.899 - d i t ta Q U A G L I A F E L I C I T A -
, p r i v a t i v e m i n u t e r i e p r o f u m e r i e -

T o r i n o , c o r s o G . C e s a r e 81. 
200.900 - d i t ta C A S T R A T I G I U L I O -

a m b u l a n t e a r t i c o l i p e r b i c i c l e t t e 
- T o r i n o , v i a B o r g o d o r a 27. 

200.901 - d i t ta C O R I N O P I E T R O - C o -
s t ruz . m a n u t e n z i o n i d i i m p i a n t i 

f e r r o v i a r i t r a n v i a r i n o n c h é c o -
s t r u z i o n i ed i l i i n g e n e r e - T o r i -
n o , v i a R a p a l l o 5. 

200.902 - d i t t a P A L L A V I C I N I S T E F A -
N O - a m b u l a n t e m e r c e r i e i n g e -
n e r e - T o r i n o , v i a B a s i l i c a 4. 

200.903 - d i t t a B O R Z I N I M A R I N A -
m e r c e r i e m i n u t o - T o r i n o , V a l 
S a n M a r t i n o 6. 

200.904 - d i t ta G A M B A G I U S E P P E -
a m b u l a n t e f r u t t a v e r d u r a fiori -
T o r i n o , c o r s o C h i e t i 12. 

200.905 - d i t t a P E I N E T T I P I E T R O -
a u t o t r a s p o r t i - T o r i n o , v ia d e l l a 
B r u s à 4. 

200.906 - d i t t a S E R G E N T I N A N D O -
o r o l o g e r i a o r e A c e r i a - G i a v e n o , 
v i a U m b e r t o 6. 

200.907 - d i t ta S. A . T E S S I T U R A D I 
C R E V A C U O R E - t e s s i t u r a d r a p -
p e r i a laneri .a i n g e n e r e - T o r i n o , 
v i a D o n M i n z o n i 10. 

200.908 - d i t t a C I N E M A D R U E N T I N O 
d i B E L L U S S I D O T T . A L D O & 
B O N A T E R E S A - E S E R C I Z I O d i 
c i n e m a t o g r a f o - D r u e n t . 

200.909 - d i t t a S U P E R I S O L A N T I 
T E R M I C I s . r . l . S . I .T . - f a b b . i s o -
l a n t i t e r m i c i m a t e r i a l i p o r o s i e 
a r t i c o l i a f f i n i - T o r i n o , c o r s o G . 
C e s a r e 97 b i s . 

200.910 - d i t ta S . I . E . M . S . S o c . I m p o r -
t a z i o n i M e c c a n i c a e S i d e r u r g i a 
s .r . l . - c o m m . i m p o r t , e s p o r t , 
r a p p . d i p r o d o t t i d e l l ' i n d u s t r i a 
m e c c a n i c a - T o r i n o , c o r s o M a t -
teo t t i 25. 

200.911 - d i t ta R U B A T T O & C. I M -
P R E S A - c o s t r u z i o n i e d i l i - T o -
r i n o , v i a J u v a r a 10. 

200.912 - d i t ta A R C H E T T O F E D E L E -
p a n e t t e r i a - B a l a n g e r o , v i a d e l 
M o l i n o 3. 

200.913 - d i t ta D O N A T O G I O V A N N I -
s t o f f e e filati a m b u l a n t e - T o r i n o , 
v i a l e V i t t o r i o V e n e t o 7. 

200.914 - d i t t a B E R T O L O B E N V E N U -
T A - m a c e l l e r i a - A l m e s e , p i a z z a 
S. R o c c o 17. 

200.915 - d i t t a M E N O N A L D O - a m -
b u l a n t e f r u t t a v e r d u r a - M o n c a -
l i e r i , st . T o r i n o 68. 

200.916 - d i t ta R A I N E R O G I O V A N N I 
- v e n d i t a c a l z a t u r e - T o r r e P e l -
l i c e , v i a M a t t e o t t i 14. 

200.917 - d i t t a B A C C H I N O L A U R A -
g e n e r i a l i m e n t a r i r i v . p a n e -
C u o r g n è , v i a C a m p o r e S. A n n a . 

200.918 - d i t t a S A R T O M A R I A - c a r -
t o l e r i a c h i n c a g l i e r i e m e r c e r i e p r o -
f u m i - C a s t e l l a m o n t e , v i a I V N o -
v e m b r e 9. 

200.919 - d i t t a C H I A N T O R E C A T E R I -
N A - c o m m e s t i b i l i - T o r i n o , v i a 
S. M a r i a 3. 

200.920 - d i t ta C O N T I A R I S T I D E -
d r o g h e r i a - T o r i n o , v i a M i l a n o 1. 

200.921 - d i t t a S A C H E R O M A R I O -
a m b u l a n t e p e s c i f r e s c h i - T o r i n o , 
v i a N e t r o 2. 

200.922 - d i t t a T O R A S S O I G N A Z I O -
p a n e t t e r i a - T o r i n o , v i a V i v e r o n e 
n u m . 3. 

200.923 - d i t ta U F F I C I O C O M M E R -
C I A L E I T A L I A E S T E R O s .r . l . -
c o m m . i n g e n e r e o p e r a z i o n i c o m -
m e r c i a l i d i i m p o r t a z i o n i e s p o r t a -
z i o n i - T o r i n o , v i a S. D a l m a z z o 12. 

200.924 - d i t t a S O C . C O O P E R A T I V A 
P E R A Z I O N I F E R R O V I E R I D E L -
L O S T A T O D I T O R I N O a r e s p o n . 
l i m . - C O F E R S - f o r n i t u r a a i 
p r o p r i ! s o c i d e i p r i n c i p a l i g e n e r i 
di c o n s u m o - T o r i n o , v i a S a c c h i 65. 

200.925 - d i t t a I M M O B I L I A R E V I T -
T O R I A s .r . l . - c o m p r a v e n d i t a c o n -
d u z i o n e i n e c o n o m i a b e n i i m m o -
bi l i - T o r i n o , v i a B r o f f e r i o 1. 

200.926 - d i t ta I M M O B I L I A R E J O -
L A N D A s . r . l . - a m m i n i s t r a z i o n e 
e r i c o s t r u z i o n e d e l l o S t a b i l e di 
T o r i n o , v i a D u c h e s s a J o l a n d a 27 -
T o r i n o , v i a G i o l i t t i 14. 

200.927 - d i t t a C A R L O M A S O E R O Se 
C. - c o m m . i n g r o s s o c u o i e p e l -
l a m i - T o r i n o , v i a P r i n c i p e s s a 
C l o t i l d e 58. 

200.928 - d i t ta V O L T E R R A s . r . l . -
c o m p r a v e n d i t a f a b b . m o n t a g g i o 
r i p . v e r n i c i a t u r a c r o m a t u r a b i c i -
c l e t t e c i c l i a m o t o r e m o t o c i c l e t t e 
- T o r i n o , v i a B e r t o l a 5. 

200.529 - d i t ta S O C . I N D U S T R I A 
' C O M M E R C I O I T A L I A E S T E R O -
S . I . C . I . E . T . - a t t i v i t à c o m p l e m e n -
t a r e d e l l a v o r o i n d u s t r i a l e - T o r i -
n o , v i a B e r t o l a 5. 

200.930 - d i t t a C I S A d i A J M I N O R E -
N A T O - i n g r o s s o c a r t a e c a r t o n i 
- T o r i n o , v i a S a n Q u i n t i n o 44. 

200.931 - d i t ta C O R R I E R E E S P R E S S O 
R E N Z I A L E S S A N D R O & S E C O N -
D O F . L L I - I N D U S T R I A T r a s p o r -
ti t e r r e s t r i e m a r i t t i m i d i m e r c i e 
d i p e r s o n e - S e d e R i m i n i - F i -
l i a l e T o r i n o , c o r s o N a p o l i 28 b i s . 

200.932 - d i t t a M A R T I N L O R E N Z O -
c o m m e s t i b i l i d r o g h e r i a v i n i - T o -
r i n o , v i a S t r a d e l l a 143. 

200.933 - d i t t a F O C E A d i D B U G -
M A N O S C A R - f o t o c e r a m i c a -
T o r i n o , v i a M a s s e n a 17. 

200.934 - d i t t a G A L A Z Z O C A R L O -
r a p p r e s e n t a n t e b r e v e t t i v a r i - T o -
r i n o , c o r s o G . F e r r a r i s 22. 

200.935 - d i t t a F O R L E O G I U S E P P E 
- a m b u l a n t e m e r c e r i e e c h i n c a -
g l i e r i e - T o r i n o , C a s e r m e t t e S a n 
P a o l o . 

200.936 - d i t t a B O S S O C A R O L A O R -
T E N S I A - a m b u l a n t e a r t i c o l i e l e t -
t r i c i - T o r i n o , v i a P a o l o B r a c c i n i 
n u m . 40. 

200.937 - d i t t a C A R A T T I & R O V E D A 
- b o t t i g l i e r i a - T o r i n o , v i a M o n -
g i n e v r o 1 b i s . 

200.938 - d i t t a R A D I O R A I M O N D I d i 
R A I M O N D I I D A L G O - r i p . CO-
sitruz. a p p a r e c c h i r a d i o p a r t i s t a c -
c a t e m a t e r i a l e e l e t t r i c o in g e n e r e 
- T o r i n o , v i a C e s a n a 54. 

200.939 - d i t t a B R U S A A D O L F O - l u -
b r i f i c a n t i s o l v e n t i e i n e r e n t i p e r 
a u t o - T o r i n o , v i a A r q u a t a 15. 

200.940 - d i t t a F I A M M A M A R O Z Z I 
A U G U S T A - i n d u m e n t i e d a r t i c o l i 
d i a b b i g l i a m e n t o i n g e n e r e p e l -
l e t t e r i e e d a f f i n i - S e s t r i e r e c o l l e . 

200.941 - d i t t a N E I R O T T I L U I G I N A -
c o m m e s t i b i l i - T o r i n o , v i a N i z z a 
n u m . 45. 

200.942 - d i t t a B O C C H I N O D O M E N I -
C O - C o m m e s t i b i l i - P i n e r o l o , v i a 
S i l v i o P e l l i c o 6. 

200.943 - d i t t a B A S S O L U I G I - a m b u -
l a n t e f r u t t a v e r d u r a - T o r i n o , v i a 
L e i n i 66. 

200.944 - d i t t a G A G L I E T T O A L B E R T O 
- a m b u l a n t e t e s s u t i - T o r i n o , v i a 
Santa C r o c e 2. 

200.945 - d i t ta R O S S O C A R L O - a m -
b u l a n t e c a l z e - T o r i n o , v i a S. 
R o c c h e t t o 2. 

200.946 - d i t t a L A M O N A C A A N T O -
N I O - a m b u l a n t e f r u t t a v e r d u r a 
- T o r i n o , v i a C u n e o 8. 

200.947 - d i t t a S O R B A G I O V A N N I -
a m b u l a n t e m e r c e r i e e c h i n c a g l i e -
r i e - T o r i n o , v ia N a p i o n e 39. 

200.948 - d i t t a I L G I N G I L L O s .r . l . -
a c q u i s t o v e n d i t a p e r m u t a e d a m -
m i n i s t r a z i o n e b e n i i m m o b i l i - T o -
r i n o , v i a V i n c e n z o V e l a 23. 

200.949 - d i t ta B I P I T I s .r . l . - c o m m . 
i n g r o s s o m i n u t o p r o f u m e r i e e a r -
t i c o l i da t o e l e t t a - T o r i n o , v i a A n -
d r e a D o r i a 8. 

200.950 - d i t t a G R O S S O C A R L O - i n -
g r o s s o f r u t t a v e r d u r a - C a r i -
g n a n o , f r a z . C e r e t t o . 

200.951 - d i t t a B E R T O L O N E C O S T A N -
T I N O - c a r n i o v i n e s e l v a g g i n a 
p o l l i c o n i g l i u o v a l u m a c h e - T o -
r i n o , v i a d e l C a r m i n e 11. 

200.952 - d i t t a C A N D I D O G I U S E P P E 
- p o l l i u o v a c o n i g l i i n g r o s s o m i -
n u t o - M o n c a l i e r i , v i a S. C r o c e 33. 

200.953 - d i t t a B O R I O G I U S E P P E -
t r a t t o r i a - T o r i n o , v i a R i v a l l a 19. 

200.954 - d i t ta M A R ' E N C H I N O M I C H E -
L E & V A C C A R O L I V I R G I N I A -
a u t o t r a s p o r t i - T o r i n o , v ia N i z z a 
n u m . 408. 

200.955 - d i t ta T R A S P O R T I I N T E R N A -
Z I O N A L I M A R I T T I M I E T E R R E -
S T R I - i n d u s t r i a t r a s p o r t i t e r r e -
s t r i e m a r i t t i m i - T o r i n o , c o r s o 
S p e z i a 22-24. 

200.956 - d i t t a D E S S I M O N E R I N O -
a m b u l a n t e m e r c e r i e - T o r i n o , v i a 
B a r g e 4. 

200.957 - d i t ta D O M E N I C O M I N I O T T I 
- i n g r o s s o c a r t a e c a r t o n i - T o -
r i n o , v i a F . C a m p a n a 31. 

200.958 - d i t t a G E S T I O N E C A V E s .r . l . 
- g e s t i o n e d i c a v e e c o m m e r c i o 
d e i l o r o p r o d o t t i - T o r i n o , c o r s o 
V i t t o r i o E m a n u e l e 16. 

200.959 - d i t t a I N D U S T R I A L I Q U O R I 
S C I R O P P I E A F F I N I T O R I N O 
I . L . S . E . A . T . - p r o d u z i o n e c o m -
m e r c i o l i q u o r i s c i r o p p i i n g e n e r e 
- T o r i n o , v i a M o m b a r c a r o 33. 

200.960 - d i t t a S . A . I . C . A . T . S o c . A l i -
m e n t a r i I n d u s t r i a C o m m e r c i o A u -
t o t r a s p o r t i T o r i n o s .r . l . - c o m m . 
i m p o r t a z i o n e e s p o r t a z i o n e p r o d u -
z i o n e t r a s f o r m a z i o n e c o n d i z i o n a -
m e n t o d e l p r o d o t t i d e r r a t e i n g e -
n e r e - T o r i n o , v i a A v i g l i a n a 10. 

200.961 - d i t t a R O N C O G I U S E P P E -
c o n f e z i o n e r i p a r a z i o n e c a l z a t u r e -
T o r i n o , v i a B e r t h o l l e t 6. 

200.962 - d i t t a C R O M A T U R A A U R O R A 
d i P A U T A S S O F E L I C E - c r o -
m a t u r a - T o r i n o , c o r s o B r e s c i a 
n u m . 89 b i s . 

200.963 - d i t ta R A I N E R I E L S A - a m -
b u l a n t e c o n f e z i o n i s i g n o r a - T o -
r i n o , v i a M a t t i e 21. 

200.964 - d i t t a B A V A S S A N O C E S I R A 
- l o c a n d a c o n o s t e r i a - T o r i n o , 
v i a S a n t ' O t t a v i o 17. 

200.965 - d i t t a A L T I N A A N N A - a m -
b u l a n t e t e s s u t i - T o r i n o , v i a M o -
d e n a 49. 

200.966 - d i t ta V O L A N T E G . B . & C. 
S.r.l . - l a v o r a z i o n e p r o d o t t i d e l -
l ' a g r i c o l t u r a - T o r i n o , v i a A s s a -
r o t t t 9. 

200.967 - d i t t a L I M P E A s o c . r e s p o n . 
liim. L A V O R A Z I O N I I N D U S T R I A -
L I M E T A L L I P R E Z I O S I E A F -
F I N I - l a v o r a z i o n e d i m e t a l l i p r e -

. z i o s i e a f f i n i - T o r i n o , v i a A s s a -
r o t t i 9. 

200.968 - d i t t a P I C A T T O L U I G I A -
c o m m e s t i b i l i - S a n M a u r i z i o C a -
n a v e s e , v i a a l C a m p o 57. 

S. E. T. - Tor ino 



A L B E R G H I : ASTORIA * BICH 
B R E I T H O R N * C E R V I N I A 
CIME BIANCHE * GRAN BAITA 
GIOMEIN * M A Q U I G N A Z * ROSÀ 

Pensioni da L. 700 a L. 1500 * Condizioni particolari per famiglie 

CEBI 

M I 

F U N I V I E PER P L A N M A I S O N 
CIME BIANCHE * PLATEAU ROSÀ 

SERVIZI AUTOMOBILISTICI 
D I R E T T I DA TORINO E MILANO 

( R i v o l g e r s i a l l a C o m p a g n i a I t a l i a n a T u r i s m o ) 
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M A N T I E N E S A N O C O M E U N PESCE 

MARTINI & ROSSI S. A. - TORINO 
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